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      Hule Nødder.



      Ekhorn har nok selv spiist de Bedste.


      Huller sidde jo i de Fleste?


      Da til Tidsfordriv


      i travaligt Liv


      brug ei Tand, men Kniv!


      frelse liden Maddik derinde!


      Den en gylden Pung dig skal spinde.





      Ekhorn veed vi nok er en Skøjer,


      tænker kun paa evige Løjer,


      spiser Kjernen sød,


      men i Pigens Skjød


      kaster hulen Nød.


      Men just netop udi de Hule


      Sommerfuglelarver sig skjule.





      Ekhorn Egoist vil kun svælge,


      Fantasus de Hule vil vælge.


      Om de Friske veed


      han jo den Besked:


      der er Kjerne fed.


      Men i en af hundrede hule


      kan et stort Vidunder sig skjule.





      Engang var en Perle inddrukket,


      engang var en Guldnaal indstukket.


      Huldren — det var slemt —


      havde Naalen glemt


      for en Alfes Skjemt.


      Ofte blaa som Himmelens Bendel


      boer der liden Sfinx Filifendel.





      Fantasus har hørt den at hamre


      sidste Høst paa Hamsenes Kamre;


      tænker saa som saa:


      jeg de hule maa


      nøje passe paa.


      Der formummet tør jeg dig finde,


      Fagre Sfinx, du min Elskerinde!





      Derfor Du de hule ei hade,


      Livet liden Maddik tillade!


      Sfinxen næste Vaar


      med sin Vinge slaaer


      Ekhorns Næse saar.


      Gylden Pung, som ligger tilbage,


      bør du som et Minde ei vrage.



    

  


  
    
      
      


      Hasselbusken.



      Ja gid at den Lignen


      med Haslen bestaae!


      I Væsen og Dragt


      ei Prunk eller Pragt;


      dens Liv er Velsignen


      paa Jorden at saae. 





      Hvor nøje du ryster


      om Høsten dens Green,


      dog holder vist den


      paa Nødder igjen.


      Sig Ekhornet høster


      om Juulkvellen een. 





      Thi Busken i Stene


      har tvundet sin Rod,


      lært Ømhed af Nød,


      lært dele sit Brød,


      og fyldt sine Grene


      med Kjærligheds Blod.




    

  


  
    
      
      


      Register over Livsskizzerne:



      	I.	 De sammenvoxne Træer 	1


      	II.	 Den græske Profil 	7


      	III.	 Kjærlighed paa Distance 	12


      	IV.	 Et Helvedes Jevndøgn 	17


      	V.	 En stor Daarskab 	25


      	VI.	 99/100 Galskab, 1/100 Fornuft 	28


      	VII.	 Endelig slaaer ogsaa min Klokke 	34


      	VIII.	 Fortale, hvor Fortale aldrig før har staaet 	45


      	IX.	 Barndoms Erindringer 	53


      	X.	 Fra Slyngelaarene 	57


      	XI.	 Dies iræ 	61


      	XII.	 Portviin og Vrede ere To om een Mand og altsaa formeget 	67


      	XIII.	 Min Ven Kandidatens Forsøg i Skizzen 	72


      	XIV.	 Syttende-Mais Bekjendelser 	78


      	XV.	 Min Studenteruniforms Historie og sidste Endeligt – 	84


      	XVI.	 Dødens personlige Skjønhed 	88


      	XVII.	 Faaer Fanden fat i et Haar saa tager han hele Kroppen 	90


      	XVIII.	 Jeg giver mine Sager i gode Hænder og reiser 	95


      	XIX.	 Nationaliteter 	97


      	XX.	 To smaa Genre-Modstykker 	108


      	XXI.	 Et herligt Øieblik 	110


      	XXII.	 Visit hos Peter Andreas Heiberg 	112


      	XXIII.	 Guldgruben 	114


      	XXIV.	 De egentlige Ophavmænd til Forslaget om Jødernes Emancipation 	117


      	XXV.	 Med i Legen, med af Stegen 	121


      	XXVI.	 Den forlorne Søns Dinéer 	127


      	XXVII.	 En Explosion 	130


      	XXVIII.	 Virkelig Scene af Paris’s Mysterier 	133


      	XXIX.	 Scene à la Molière 	139


      	XXX.	 Scene à la Peder Paars 	141


      	XXXI.	 Jeg giver Beviis for at jeg ikke duer til Diplomat 	143


      	XXXII.	 Afskedsvisit hos Heiberg 	146


      	XXXIII.	 Fortvivlelsens Inspiration 	149


      	XXXIV.	 Le Poète national 	151


      	XXXV.	 Jeg viser mig som en ægte Tourist 	153


      	XXXVI.	 Le drapeau blanc 	160


      	XXXVII.	 Tilfældenes Betydning 	163


      	XXXVIII.	 Eventyr i Vandet 	166


      	XXXIX.	 Hadelandsreisen 	172


      	XL.	 Jeg prostituerer mig som Jæger 	178


      	XXXXI.	 Mit stolteste Øieblik 	184


      	XXXXII.	 Révenge 	187


      	XXXXIII.	 Mystifikationer 	190


      	XXXXIV.	 Carl Johan 	194


      	XXXXV.	 Kappellaniet forvandles til en vakker rød Sky 	202


      	XXXXVI.	 Jeg bliver Fædrelandsforræder 	206


      	XXXXVII.	 Saa nær var det 	209


      	XXXXVIII.	 Jeg døer 	212


      	IXL.	 Et frænologisk Foredrag ovenpaa 	214



    

  


  
    
      
      


      I.


      De sammenvoxne Træer.


      JEG var kaldet hjem til min ømme, elskede, skjønne Moders Begravelse. Hvem kunde holde ud inde? Sønderknust slentrede jeg nedad den gamle Allee, og jeg saae mine Sødskende ligeledes gribe til Udflugter ad andre Kanter fra det Sorgens Huus.


      I flere Aar i min Ungdom havde jeg, strax jeg kom hjem, været vant til at ile Alleen ned, forat see til to, ligesom tvende forelskte Slanger, sammenslyngede Rognetræer. Da de i Aaret 1823 stode i al ungdommelig Fagerhed, havde jeg udskaaret i hvert af dem Begyndelsesbogstaverne til mit og en underdeilig Piges Fornavne, og det saaledes at Trækkene vendte sig mod hinanden og kunde mødes. Dersom dette skedte og Træerne trivedes, tillod jeg mig en fjern Ahnelse om Muligheden af, at ogsaa vore Skjebner kunde forenes, saa lange og, paa Grund af visse Omstændigheder, høist mislige Udsigterne end vare. Med mystisk Kraft blev jeg da hvergang jeg var hjemme trukket afsted, saasnart jeg var kommen, og ellers gik jeg aldrig der forbi, uden at betragte Trækkene og Træerne paa det nøjeste.


      I det første Aar beholdt Trækkene sin givne Form; de nærmedes som to Læber, der ville kysses, og Træerne trivedes fortræffeligt under Omfavnelsen. Det var ogsaa mit lykkeligste Aar. Ingen Sky paa min Drømmehimmel, uden jeg selv havde blæst den frem, og de Skyer vare blot glimrende Sæbebobler. Men næste Aar — Himmel, hvor afskyeligt havde ikke Trækkene trukket sig ud i Længden og paatvers, som mod hinanden vrængede Munde! Forskjellige gule Moseflekker røbede ogsaa, at Træerne skrantede. Min Tilbedte var rigtignok ogsaa bleven forlovet; men da dette ikke gjorde noget Skaar hverken i Kjærligheden, saa luftig som min var, eller i Forventningerne, udtolkede jeg ikke Træernes Vantrivsel anderledes, end at den Forlovelse var en Overgang ligesom Træernes Overgang vist vilde være. Min Kjærlighed længtes ikke efter nogen sandselig Belønning, uagtet jeg med Misundelse saae min Moder kysse den unge Pige — allerede da af Aar som af Stand en Dame — og mine Forventninger trængte sig med virkelig rosværdig Beskedenhed ganske tilbage til næste Aar, da jeg skulde blive Student; thi da, følte jeg, vilde de blive uhyre og Magten til at iværksætte dem ligesaa uhyre.

 At sprænge en Officeer iveiret — Pyh, hvilken Bagatel for en Student i de gode Aar! Hun har forgabet sig i Uniformen. Jeg skal ogsaa komme hjem i Uniform og ved god Leilighed ved et Selskabsbord, hvor hun er tilstede, skal jeg intonere Studenternes Triumfvise:


      «Jeg er Student, med andre Ord:


      jeg er min egen Herre» o. s. v.,




      med betydningsfuld Gjentagelse af Kandidatverset:



      «Og naar jeg saa ved grønne Bord» o. s. v.,



      Men foran Træerne kom aldrig Tanker, der havde saameget Materie ved sig, tilorde i mit Bryst. Der og i den Elskedes Nærhed formaaede jo ikke engang hendes Forlovelse at genere min Kjærlighed. Det var kun af og til paa Hybelen i Byen og med den studentikose Pibe i Munden at den karnificeredes saa grovt. Min Kjærlighed var saa nøisom, at den følte sig oversalig, naar jeg ude i Gangen kunde snige mig til at kysse den Tilbededes Hat. Engang tog jeg dog feil, som jeg opdagede da de unge Damer kom ud efter Theen. Jeg havde havt Nydelsen, ja nydt til Overmaal, saa jeg var bange at have sat Flekker paa Hatten; men Eftersmagen var fæl. En Forlovelse gjør en saadan Kjærlighed intet Afbræk. Det er den umuligt at tænke, at den ikke tilsidst skulde krones, men den vil dette kun gjennem Lidelser.


      Da jeg Aaret derpaa saae til mine Træer, vare de endnu mere vantrevne i alle Henseender. Min Elskede var vel bleven fri ved hendes Forlovedes Død; men mine store Forventninger, om hvad en Student kan udrette, vare skuffede. Visen havde jeg nok udbragt, men slet og ubeleiligt, medens en heldigere theologisk Student i Nabobygden kortefter virkelig ved samme Vise tilsang sig en Kjæreste for en Tid. Jeg grublede og grublede foran Træerne. Endnu grønnedes de dog i Toppen, og det udlagde jeg til: «Hvem veed hvad der kan skee? Maaskee hun, og maaskee jeg, og maaskee hendes Familie, og maaskee min Familie, og maaskee og maaskee og saaledes tusinde Maaskeer...»


      Næste Aar var der kun et Par Krandse i Toppen og Navnetrækkene vare ulæselige. Jeg erkjendte Skjebnens Sejer og hørte op med at bigte foran Træerne, at de Forelskelser, som imidlertid kunde være mig overgangne som et Slags «røde Hunde,» kun vare Surrogater for min virkelige og første uslukkelige Kjærlighed.


      Træerne vare forlængst uddøde, dog stode de endnu med sine bemosede udløbne forvrængede Træk. Store Blaaklokker, klattrende Vikker og vilde Roser skjød lystigt op om de hvide forvittrede Stammer.


      Næstnæstsidste Aar stode de endnu sammenslyngede i Døden, som da de havde Dafnes friske Slankhed, og Barken duftede under mine ængstelige vellystige Snit.


      Næstsidste Aar var det jeg hjemkaldtes i hiint sørgelige Ærind, og vandrede nedad Alleen. Jeg tænkte ikke paa Træerne; alligevel førte Skridtene mig did, forat blive gjennemgyst af den dybeste Sorgtanke, et Barn kan yde sin Moder: den om de forsvundne Uskyldens Aar, da vi, netop i de Øieblikke Slægtkjærligheden begynder at røre sig, fatte hvad det er at have en Moder, en Moder som seer hvad der foregaaer i vore Hjerter, som seer at Traade, der famle efter noget Fremmed, begynde at udspinde sig deri, og som dog med øm Uegennyttighed gjør alt for at fremme sit Barns Interesse.

 Træerne vare borte. Afbrudte en Alen fra Roden laae de endnu omfavnende hinanden paa Jorden. Stunden da jeg skar Navnene i dem stod for mig; da vare de friske og livslystige som jeg ved Siden af min Moder. Der ligger min Ungdom, min herlige, sværmerske Ungdom! der ligger Livsenstræet i mit Paradiis, Vidnet om den Tid, da jeg nød Honningen af to Kjærligheder: den til min Moder og den til Hende, hvis Navn Træet havde baaret. Min Ungdom fra det 14de til det 17de Aar, stod for mig saaledes som den blomstrede i Ferierne med Kaktussens hurtige Fyrighed og overgaaende Pragt ... Jeg saae Moer i Gighen med Bybrunen fore paa en Visit til Nabogaarden med den hjemkomne, altid et godt Kvarteer forlængede Søn. Alt trak mig did: de venlige gamle Folk, Gaardens Præg af Alderdom og Adel, de kostbare gammeldags Møbler i de altid af Vellugt duftende Værelser, hvori et chinesisk Skab med barokke forgyldte Figurer og en pragtfuld Seng med tykt rødt Damaskes Omhæng med Figurer især havde vakt min Interesse. Ligesaa de høie, susende Lønnetræer i Gaarden og rundtomkring en beslægtet Frøkens grotteagtige Gravsted, de høje Hækker med Jasminer og hvide og røde Roser, bag hvilke vi endnu legede Gjemsel, jeg og de to med mig jevngamle Husets særdeles elskelige Døttre og endelig — til disse kom min Tilbedede ofte i Besøg. Da især, naar jeg havde faaet opsnuset det, var det, min gode Moer purredes ud i Gighen, og til at tage mig med.


      O lykkelige Dag! Men Tusindfold lykkelig den Dag, da tre lyse Kjoler viste sig i Døren saasnart vi vare med Gighen under de store Træer.

 Efter en saadan var det jeg om Morgenen skar Navnene i Træerne.


      Med disse Tanker stirrede jeg paa de omfaldne symboliske Træer. Unævneligen vemodige, bleve mine Tanker tilsidst ikke ubehagelige. Besøgene paa hiin Gaard har nemlig altid vakt en lignende behagelig Erindring, som den man langt ude i Mandsaarene fra Skoledagene af nærer for Lørdagsaftnerne.


      Dagen efter gik Liigfølget nedad Alleen. Jeg saae til Siden. Træerne laae der. Min Ungdom stod atter for mig, men ligesom Basreliefs i Gips. Selv min første Elskede havde Dødens Farve, men hun besad sin Skjønhed, og denne var af den Beskaffenhed, at man af hendes Hovedskalle, om den sees om hundrede Aar, vil kunne slutte sig til, hvor overordentlig den har været.


      Hidtil havde dog Træerne staaet oppe; nu laae de i Græsset; og jeg tænkte: Min Ungdoms-Elskedes Lykke er knust; og hvad Glæde er der nu for mig i Verden, siden jeg ogsaa har mistet min anden endnu tidligere, lykkeligere og stærkere Kjærlighed: min Moder?


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      II.


      Den græske Profil.


      DET var i det Aar, da man førstegang i Norges Hovedstad begyndte at brygge Øl i det Store og navnlig Otteskillingsøl. Jeg gik endnu paa Skolen; men et Par bergensiske Studenter i mit Logis gav mig gratis Underviisning i at drikke bemeldte Stærktøl i store Kvantiteter og i at røge Tobak, samt i flere Studenternetheder — jeg veed ikke een undtagen.


      «Nu, Gut, drik!» sagde den Ene af Kontubernalerne, et Menneske, jeg gjorde meget af ogsaa fordi han var saa smuk.


      «Dona præsentis carpe lætus horæ et

linque severa!»


      «Hrr. Rasmussen — sagde jeg, idet jeg skjød baade Glas og Pibe fra mig — lad det være for ikvel; men gjør mig den Tjeneste at følge mig ind i næste Værelse.» Det skede.

 «Hun er i Byen — vedblev jeg — Jeg veed det positiv; Hun, som jeg har fortalt Dem om at jeg har skaaret hendes Navnetræk i Træet. Hun boer hos sin Tante .. O Gud! Gud! kunde jeg blot faae see et Glimt af hende, blot Profilen, ikke selve Ansigtet engang, vilde jeg være lykkelig. Og jeg veed et Middel dertil, naar De blot vilde hjælpe mig, og jeg torde komme frem med det. De skulde ogsaa selv faae see hende. Aldeles græsk, det forsikkrer jeg Dem.» Leende tilsagde han mig sin Bistand, uagtet jeg forlangte intet mindre end at han, Toaars-Studenten, skulde staae Buk for mig, Skolegutten (skjøndt rigtignok Mesterlektianer) saa jeg kunde kige indad Vinduet hos Tanten.


      Klokken var kun 7, og før Kl. 10 blev det ikke saa mørkt, at Forehavendet kunde voves, især da der var en Skildtvagt næsten ligeoverfor. Men jeg stillede hurtigt mit nye Konfirmationsuhr ½ Time frem og foreslog en Spadseretour imidlertid. Den Ulykkelige indlod sig derpaa, og under idelig Snak fra min Side om den mageløse Skjønhed han skulde see, trak jeg ham med mig først til Tøjen, Tøjen rundt, ud til Egebergsvingen, gjennem Byen en Fjerdingvei paa den vestre Kant, rundt Fæstningen samt de fleste af Byens reelle Gader. Aldrig vilde det blive mørkt nok — ikke engang saa mørkt, at jeg turde vove mig igjennem den Gade, hvor Tanten boede. Jeg fortvivlede; min Kammerat havde alt mange Gange yttret Lyst efter de forladte sex Ølflasker. «Ak, hvor skulle de smage, naar vi komme hjem!» var min daarlige Trøst, der kun bragte det grinende Svar: «ja naar Fanden bliver det? Men nu ikke et Skridt længer!»


      Jeg fik ham tryglet ned til Hjørnet, hvorfra man kunde see Tantens Huus. «Bravo! Gardinerne ere alt nede, og Lys tændt. Endnu et Kvarteer, saa er det mørkt nok til at jeg kan klyve op.»


      

      
      



      Ogsaa dette Kvarteer lod han gaae, og det gik i den fuldkomneste Taushed, thi jeg hørte mit Hjerte slaae som om det vilde sprænge sig ud; snart syntes det at sidde fast i Halsen som den bekjendte globulus hystericus.


      «Nu, Kujon! Kvarteret er gaaet,» brummede min Kammerat. Aarerne i min Pande pulserede voldsomt under den ideligt tilbagekommende Tanke: Hvad om du blev greben som Gadeskøjer og ført ind til Tanten og til — —!

 Men jeg maatte til. Studenten stod allerede Buk og det ikke altfor stille; bag mig klirrede Skildvagtens Gevær. Nu sidder hun og Tanten og drikke The, tænkte jeg, og da kan du vel betragte hende imag.


      Jeg var oppe paa min Vens Skulder med Ansigtet til Ruden, hvor Rullegardinet lod en Aabning til Siden.


      O Fortvivlelse! Ingen at see!


      «Ak! Hun er der ikke,» hviskede jeg..


      «Nu ja saa slipper jeg ..»


      «Nei, nei! for Guds Skyld! Hun maa være der, Hun maa! Blot to Sekunder til! Blot een! O! o! Nu er en Evighed for kort; thi jeg seer hendes Profil paa Væggen. O Gudskelov! Det er dog noget. Det er meget. Jeg behøver ikke meer. Tak! Tak for Hjælpen. Men se nu De .. ganske græsk ...»


      Neppe stod han paa min Skulder, før han brast i en umaadelig Latter. Af Forfærdelse syntes jeg det var umuligt at komme af Stedet, og dog befandt jeg mig inden to Sekunder ved Hjørnet, medens Studenten laa brølende paa Fortouget og Skildvagten raabte: Hvem der?


      Jeg løb og løb videre, og Uhyret efter, leende saa høit og saa umaadeligt, at Folk aabnede Vinduerne og raabte paa Vægteren. Desto meer rasende løb da jeg, for ikke at komme i Ulykken med ham. Men pludselig fandt min Forfølger paa under Latteren at raabe mit Navn, og saa standsede jeg da hurtigere end Loths Hustru, forstenet af Skræk som hun. Med skrallende Latter faldt han mig om Halsen; Begge tumlede vi ned paa en Trap.


      «Veed du hvad det var for en Profil du saae?» brølede han, atter afbrudt af sin Latter, uden mindste Hensyn til Tid og Sted. «Og siig mig, er ikke Tanten pukkelrygget?» Og saa spurgte han vel ti Gange, før han kunde give nogen Forklaring.


      Men jeg loe ikke, da han underettede mig om, at hvad jeg havde anseet for min Tilbededes Profil kun var Skyggeridset paa Væggen af Tantens fremspringende Ryg. Nogle tilfældige Bøininger af hendes Klædebon havde givet den græske Næse, de fine men distinkt tegnede Læber, Hagen m. m.


      Øllet smagte ypperligt, da vi kom hjem. Jeg drak og røgte stærkt dertil, men med hollandsk Taushed.


      «Et Qui pro quo, Broder!» sagde min Kammerat og stødte an.


      «Sibilla pro Illa» mumlede jeg med en Klang som af en sønderbrukken Potte. Jeg var virkelig ogsaa som sønderknust baade i Hjertet og i Benene.


      «Men hvor havde du din Efterretning fra om din Tilbededes Ankomst til Byen,» spurgte Kameraten mig Dagen efter.


      «Hun stod som Ankommen i Avisen. Se her, jeg blev saa glad, at jeg kneb Nummeret fra Værten, og her staaer under Gaarsdagen den 10de Mai ankommen .. Tys!» sagde jeg, bange forat høre det hellige Navn; «men her seer De selv.»


      «Atter et Qviproquo!» — loe han — «Avisen er jo fra ifjor af.»


      Med slappe Træk og et Par Koøine gloede jeg paa Tallet, som han pegte paa. Det lod sig ikke benegte; den var netop aarsgammel.


      
    

  




  
    
      
      


      III.


      Kjærlighed paa Distance.


      Omnis bonus homo tiro est.


      Snil Gut — stor Trompeter.


      NAAR man elsker som jeg gjorde, nemlig uden bestemte Hensigter, uden Tanke om den Elskedes Besiddelse, der, som altfor stærk og berusende, med vellystig Gysen trænges langt hen i Baggrunden og kun tillades at fremtræde under Navn af Tanker paa Embedsexamen, — og især naar den Først-Elskede allerede er forlovet: saa kan man, inden man seer sig vel fore, komme til at elske To.


      Forklare og forsvare dette vil jeg ikke; men Jeg (og jeg tænker Flere) veed, at det gaaer an. Begge forene sig i  Fantasien ganske let og i uløselig Forbindelse som den magdeburgske Kugles Halvdele.


      Paa et Julebal foregik denne Operation i mit Indre. Selv var jeg delt; men disse To, min første Inklination og den nye Optrædende, den sødeste Blondine mod den mest glimrende Brunette — o disse to Elskelige forbleve kun Eet, saa det var lige formasteligt at elske En af dem, men naturligt at elske Begge.


      Jeg var Student, og anvendte første Semester flittigen til at gruble over Spørgsmaalet, om jeg ikke kunde forlove mig med Nr. 2 og dog vedblive at elske Nr. 1. Et Frierbrev blev skrevet hver Dag, sønderrevet og kastet ud af Vinduet i Haugen, saa min gamle Værtinde troede at Æbletræerne kastede Blomster for tidlig det Aar.


      Ak, ja Æbletræerne blomstrede alt. Vinter og Vaar vare hengrublede. Tanken om Tidens Flugt bragte mig endelig til at skrive et Brev til min Elskede og hendes Plejemoder. Og det kom virkelig afsted. Tjeneren i Huset var bestukken. Svaret var ikke ugunstigt. Man ønskede mit Besøg i Huset til nærmere Bekjendtskab. Jeg skjalv og blegnede da jeg læste det, og fik endelig affærdiget en Takskrivelse, hvori jeg anmeldte mit snare Besøg.


      Hver Søndag skulde nu dette gaae for sig. Jeg pyntede mig og gik modig nedad Trapperne og henad de første Gader; men ak! — lad mig tilstaae min Skam: ligesom naar man skal til Tanddoktoren, sank Modet ved hvert et Skridt, som nærmede mig til Huset.


      Nok, jeg kom der aldrig. Hjem kom jeg ligesaa strøgen som jeg var gaaen ud; og naar jeg saa foran Speilet tog Halstørklædet af, faldt det mig nok ind at jeg burde spytte mig selv i Øinene.

 En Dag kom jeg glædedrukken hjem. Familien var flyttet paa Ladegaardsøen og jeg havde strax skaffet mig en uhyre Dollond forat faae Øje gjennem den paa min Elskede den Fjerdingsvei over Fjorden. Det var nok for mig.


      I fjorten Dage var jeg det lyksaligste Menneske. Næsten hver anden Morgen Klokken omtrent 6 saae jeg min Tilbedede komme ud i nydelig Morgendragt forat tilsee Blomsterne. Men da fik jeg at vide af en Bondekone, at jeg havde taget feil af Landstedet, saa den, jeg havde betragtet med saadan Henrykkelse, maatte være den rige Kjøbmand Ps. ikke for smukke Kone.


      Det rette Sted kom nu i Kikkerten, og i de næste 14 Dage var jeg virkelig saa lykkelig at opdage en Fruentimmerskikkelse, som kunde være Hende.


      Vinteren udover havde jeg i denne Kjærlighedshistorie havt en Fortrolig i en Student, som vankede meget ofte i min Tilbedtes Familiekreds; men mine Kikkertobservationer fortaug jeg for ham, uden at ahne at jeg havde vægtigere Grund dertil end min Frygt for at fordærve mine hemmelige Nydelser gjennem Kikkerten ved at lade nogen Dødelig faae Nys derom. Ellers havde jeg intet fortiet for ham, og jeg har mine Grunde, hvorfor jeg troer, at min totale Ulykke skriver sig fra det Fængende i mine Lovtaler over Pigen.


      Træt og sulten kommer jeg en Dag, hvorpaa jeg ikke havde seet andet ved Landstedet end en hvid Ko, altsaa en af de «spildte», paa Spiiskvarteret forat faae min Middag.


      «Har De hørt Nyheden?» skreg man mig imøde. Student N. (min Fortrolige) er igaar bleven forlovet med Jomfru Grethe M.» (min Tilbedede). «Paa Søndag skal der være stort Selskab ude paa Landstedet paa Ladegaardsøen, «lagde En til, hvorved han gav mig Anledning til at dølge min første Bevægelse.


      «Oline, en Dram og en Flaske Øl!» raabte jeg kjækt. Det burde jo have været Viin; men jeg fortæller her den rene Sandhed — ja forat gjøre denne ret Fyldest, negter jeg ikke at jeg strax ovenpaa forlangte nok en af det Onde. Nu havde jeg god Grund til at blive rød, saa jeg undgik alle Spørgsmaal om hvorfor jeg blev det.


      Men da jeg kom hjem, løb det rundt i mit Hoved. Jeg vil opregne nogle af de Beslutninger, som virkelig kom tilende og lode sig læse under Omhvirvlingen: 1) Nu vil jeg da blive en Sviregast. 2) Nei, nu vil jeg kaste mig paa Bogen, for Alvor. 3) Jeg troer jeg springer udaf Vinduet — nei, der vilde jeg blive hængende i Æbletræet. 4) Drukne mig? — det er lavt. Jeg vilde see fæl ud, naar man fandt mig. 5) Hænge mig? Det er Nidingsdød. 6) Gift? Ja Den, der havde nogen paalidelig! 7) Skyde mig? Top! Men ak! mine stakkels Forældre! 8) Blive Filhellen? Det var smukt; men Reisepenge? 9) Knuse mit Hoved mod Væggen? Væggen, som er hundredaargammel Rapning, vilde blive knust og jeg kun stikke mit Hoved ud til Publikums Fornøielse som Lallekønig til Baslernes. 10) Forsvinde for i forskjellige Tjenester at friste Arbeidernes Lod? Være Færgemand en Tid, Grøftegraver en Tid, Steinbryter en Tid o. s. v., og omsider blive opdaget paa Arbeidsanstalten og udført i Triumf som en af de største praktiske Filosofer? 11) Gaa over til Katholiscismen og blive Munk? Tør sgu nok blive muligt. 12) Lægge mig flittig efter Billardspil, saa jeg kunde leve uden en Skilling fra mine Forældre? Ak, Den der kunde drive det dertil! 13) Skrive mine Forældre til, at jeg udbad mig som deres sidste Godhed, at de vilde glemme, at de havde havt nogen Søn, som hedte Henrik Arnold, og at jeg maatte staae ene i Verden.


      Der var Snese Beslutninger til; men virkelig saa fortvivlet var jeg, at det sidste Gyselige, at staae ene i Verden, forekom mig som den største Lykke. Og det er ikke den eneste Gang jeg har tænkt saa.


      Den Beslutning, jeg fulgte, var imidlertid at skrive Vers, som min Fortrolige, der til min store Forbauselse lod som om Intet var passeret, ikke noksom kunde rose. Hvad der var passeret var jo ogsaa til Pas?


      Jeg maa have elsket den søde Grethe M. i ædleste Forstand. Synet af et Gjenfærd har jeg altid følt vilde udøve en forfærdelig Indflydelse paa mig, ja selv Mennesker, jeg havde næret den største Agtelse for, var det rystende for mig at tænke mig synbare efter Døden. For hiin Piges Geist — hun døde nemlig kort efter — har jeg derimod aldrig været bange. Det har endog i en lang Aarrække forekommet mig, som om hun virkelig tog Deel i mit Vel og Ve, og som om hun oftere omsvævede mig, uden at jeg kunde see hende, uagtet jeg ofte i ensomme Nætter bad hende at vise sig om det var muligt. Hvorledes skulde denne meenløse Skabning, sit hele Liv et fattigt forældreløst Barn, der maatte lære Ydmyghed af Barmhjertigheden — hvorledes skulde hun kunne medføre noget Forfærdeligt? Jeg maatte see hende i Hvidt med Lyseblaat, saaledes som jeg førstegang saae hende og altid tænkte mig hende klædt og saae baade den Falske og eengang den muligens Ægte i Kikkerten.


      
    

  




  
    
      
      


      IV.


      Et Helvedes Jevndøgn.


      SKULDE man troe det muligt, at gjøre en endnu ynkeligere Figur som Elsker, end den jeg allerede har gjort? Jeg skriver ikke for at advare mod Forlibelse i og for sig selv, (hvilket vilde være at sætte en Pind til at standse et Fossefald) men forat advare mod de Daarskaber, hvortil den kan forlede netop de Gemytter, som, paa Grund af deres Følelsers Styrke, deres Oprigtighed og Afsondren af det Sandselige og Egennyttige, mindst fortjene at blive til Nar for den; men som dog just allermeest ere udsatte for denne Skjebne, og det ikke altid i den første Ungdom.


      Idetmindste var jeg et Par Aar eller mere over de Tyve, da jeg en vakker Vinter-Søndagmorgen midt paa en milelang Mo befandt mig liggende i en af de Sveiver, som Tømmerkjørere udhule i Vejen. Den garanterede Egenskab ved mit selvopfundne Kjøreredskab, en Slags Pulk, ikke at kunne vælte, var fløiten; og uagtet jeg ikke kunde øine andet Liv i det lange Perspektiv frem og tilbage henad Moen, end min Brune i uafbrudt jevnt Trav til den ikke var større end en Flue, var jeg dog ærlig nok til at beslutte, for Eftertiden ikke mere at tale om min Pulks Uomvæltelighed; og anbefaler jeg dette Exempel især til dem som handle med Heste, Uhre, Fortepianoer og deslige.


      Der gik meget længere Tid inden jeg fik Hesten fat, end jeg vil behøve til at fortælle Aarsagen baade til Reisen og til dette keithændede Omen, dette Reisens første og mindste Uheld.


      Jeg havde allerede i længere Tid fundet, at en theologisk Kandidat burde være forlovet og at en Embedsmands ret smukke Datter en Miils Vei borte baade var et passende Valg saavel i sig selv som med Hensyn til Afstanden, eftersom Veien var lang nok baade til at vise Lidenskab, om jeg vilde tage den gaaende, som og til at tilkjendegive Lidenskabens Stigen og Synken, altsom jeg tiere eller sjeldnere betraadte den. Sommeren var gaaen hen med en heel Deel paafaldende Besøg af mig tilfods. Engang havde jeg endog altfor tydeligen røbet hvad der drev mig hver Uge til disse Spadsereture paa en stiv Miil gjennem dybe Sandmoer først i Solheden strax over Middag og saa udpaa Natten Milen tilbage igjen. Frithjofs Saga var dengang i Alles Munde, og saa havde jeg da tidlig i Junimaaned ladet gjøre en bitte lille Sølvkurv af en Bondesølvsmed og sendt min Dame samme med nogle Jordbær saa nær Modenheden, som det havde været mig muligt at finde dem, samt et halvskudt Rugax i, ledsaget af følgende betydningsfulde Linjer af Tegnér:


      «Det første Jordbær, som blev rødt,


      det første Ax, sig gyldent bøjed,


      gav Han sin Ingeborg fornøjet.»



      Men jeg fik saamen ogsaa Kurven tilbage.


      Hvor jeg forbandede det Indfald at vælge den ominøse Tingest, en Kurv! Virkelig—jeg havde intet ondt tænkt derved, intet andet end at slige Sager virkelig laae mest passende i en Kurv. Men det andet Kjøn tænker altid finere, og saaledes maatte jeg tage Kurven tilbage, uagtet jeg antydede, at den dog lod sig bruge til at lægge Naale i.


      Nu skulde jeg bære mig klogere ad. Jeg var bleven træt af Milemarscherne og Vinteren var kommen. Pigen var desuden i et Besøg paa længere Tid hos Præsten i en Nabobygd. Did besluttede jeg da at sende et alvorligt Frierbrev. Der kunde hun i bedre Ro fatte sin Beslutning.


      Denne burde jeg da have oppebiet. Fredag Aften var et Brev paa 3 Ark til Jomfru C. C., adresseret til Nabopræstegaarden, personligen bleven afleveret paa Postaabneriet. Middagen derefter skulde det være i de rette Hænder, og da jeg havde udbedet mig Svar med Omgaaende, enten det indeholdt Liv eller Død, kunde jeg sikkert vente dette Tirsdag.


      Men at jeg Søndag Formiddag var at træffe liggende paa Moen midtimellem Præstegjeldene, kom af at jeg ikke havde kunnet udholde Uvisheden om jeg vilde faae Svar med Omgaaende eller ikke. Selv ikke den Omstændighed, at der neppe fandt det hjerteligste Forhold Sted mellem mig og den gjæstfri og dannede Familie, hun var hos, havde kunnet afholde mig fra at drage afsted tidlig om Morgenen, medens endnu alle Stjerner tindrede.


      Jeg arriverede om Middagen. Min Gud! uagtet jeg nok mærkede skjelmske Ansigter baade hos min Elskede og hos hele Husets Personale — ikke Spor af at noget Brev var ankommet. For at minde om Posten, krammede jeg ud al den nyeste Politik, jeg vidste. Man lader ikke særdeles interesseret deri; jeg siger, det er kun gamle Nyheder, men de seneste skulde det være værd at kjende til, og Posten er vel allerede kommen her til Bygdens Postaabneri.


      «Kan saamen gjerne være,» meente Pastoren.


      «Maa jeg spørge om hvad Dage den hentes?» spurgte jeg med Hjertet i Halsen.


      «Aa, det er saa uvist,» svarede den utaalelige Indifferentist. «Vejen er ikke saa kort, saa vi søge at faae Bud paa letteste Maade. Vi have saa meget Brug for Folkene».


      «Er det da saa langt did, Hr. Pastor?» sonderede jeg.


      «En stiv halv Miil.»


      «Min Gud det var ubekvemt. Den Indretning bør forandres. Paa offentlig Bekostning bør Posten punktligen afgives ved alle Embedsmænds Døre.»


      «Aa,» bemærkede Pastoren, «Embedskorrespondencen er ikke af en saa presserende Natur. Den kommer altid tidsnok.»



      

      
      


      Jeg fortvivlede. Værten var ikke til at bevæge. Lige forgjæves ymtede jeg om, at sidste Aviser upaatvivlelig maatte indeholde yderst interessante Theaterkritiker. Jeg leed Kvaler paa min Stol som et Insekt paa Naalen. Men skjøndt det var Snak med at Aviser kunde være komne, saa maatte dog Brevet ligge paa Postaabneriet; men at det vilde blive hentet i Dagens Løb var der ingen Udsigter til, efter hvad jeg havde hørt, og længer end høist til næste Dags Morgen kunde jeg ikke give mig til at blive i det mig temmelig fremmede Huus.


      Der maatte overordentlige og hurtigen iværksatte Kunster til forat faae Brevet fat. Men hvilke? Det var derpaa jeg spekulerede under den meest paafaldende Adspredthed og Forstemthed. Man spillede paa Fortepiano, man gav Duetter og Terzetter for min Skyld — Intet hjalp paa den ubehagelige Gjæst, Intet kunde bringe mig fra at tale om Posten eller fra at see udaf Vinduerne om Postbudet dog ikke skulde komme. Det begyndte at skumre, blege Stjerner tittede alt frem hist og her. Jeg tænkte: snart ville de straale som da du tog ud imorges og en Dag altsaa være forbi. Der var ikke en Sekund at miste. «Hr. Pastor,» siger jeg fortvivlet, «et Ord i Eenrum! Rentud — jeg maa have Bud paa Posthuset. De seneste politiske Efterretninger, som knytte sig til dem jeg fortalte, interessere mig saameget, at jeg vil være Dem meget forbunden, om jeg med Deres Tilladelse for gode Ord og Betaling kan faae en af Deres Karle hurtigst afsendt til Posthuset efter Aviserne og hvad Post, der ellers maatte være kommen her til Huset.»


      Jeg var nok bekjendt for at være en lidenskabelig Politiker; men dette var vel drøit. Havde jeg endda sagt, at jeg ventede en Theaterkritik, hvori der skulde være Sidehug til mig — det havde dog ladet sig høre. Men det Utroligste kom frem, slet belagt med nogle Vink om et Væddemaal om Capo d’Istria, der rigtignok forlængst som Død var udgaaet af Avisspalterne. Imidlertid haabede jeg det skulde blive imellem os; men den Skjelm af en Præst raabte høit ind i Sideværelset, hvor baade min Donna og Husets Damer vare: «Mo’r! lad Ole komme ind. Herr W. maa endelig have en Expresse til Posthuset.» Jeg tilgiver dig det, Præst, tænkte jeg, fordi du igjen er saa snil at glemme, at ingen Avispost kunde være kommen. Fnisen syntes jeg nok at høre i alle Kroge; men jeg kunde intet see for det velsignede Tusmørke, der bedækkede min Forlegenhed og Rødmen over min Frækhed, da jeg ligesaagodt som Præsten maatte vide, at ingen opgaaende Post kunde være kommen

 Præsten havde ladet Ole faae Hest og Slæde og saaledes var han tilbage før jeg ventede det.


      «Ole er alt kommen,» hviskede Præsten.


      «Allerede?» raabte jeg rask og ilede ud i Sideværelset uden at turde trække Døren til, saa Tølperens Ord «Der var nok Intet til Dem, som hører Eidsvoll til, men her er et stort Brev fra Eidsvoll til Jomfrua, som er her i Besøg hos en Fa’r.»


      Her er det man kan bruge Udtrykket om at synke i Jorden. Men hvad var der at gjøre? Ordene vare hørte, Brevet i mine Hænder, dets Adresse i næste Værelse. Jeg ønskede jeg havde knækket Nakken da jeg væltede imorges; men jeg maatte derind; selv overrække i Fremmedes Nærværelse mit Frierbrev! Situationen var gyselig. Men handles maatte der.


      Jeg vaklede ind i det klart oplyste Værelse. «Jomfru C.» stammer jeg; «istedetfor Noget til mig, har Budet bragt et Brev til Dem.»


      «Til mig?» «Ja! her seer De! Vær saa god!» Brevet er i hendes Hænder; men ved at bryde det paastedet og ved den Forvirring hun røbede ved at læse de første Ord, viser hun Alle hvilket latterligt Omfang og hvad Natur det var af.


      Dette gik ikke an. Endnu en Grad i Torturen. Halvhøit beder jeg hende i min Kval om at læse Brevet i Eenrum i næste Værelse. Hun gik ind; jeg blev tilbage paa Forundringsstolen. Eet Fruentimmer af de Tilstedeværende havde bestemt oprigtig ondt af mig under den almindelige Taushed, som nu indtraadte, kun afbrudt af Velinpapirets Raslen, hvergang Damen i Sideværelset vendte en Side om; thi hun holdt paa imidlertid at forgive mig med The og alt det Gode der kunde tænkes, og der var ingen forbidt Latter om hendes Læber. Jeg fordrev ogsaa den piinligste Stund i mit Liv med at fortære et umaadeligt Kvantum The, Tvebakker, Syltetøi og Godter, indtil endelig en Bevægelse i Sideværelset forkyndte at Brevet var baade læst og overtænkt.


      Jeg ind. Diskussionen fremdeles for aabne Døre. Det venligste Afslag. Vi afbrødes ved at den venlige Vært selv bragte Punsch ind. «Kom, sagde han leende, lad fem være lige!» Jeg drak Skaalen med et Ansigt, hvori der fandtes alle Punschens Ingredienzer undtagen Sukker. Ingen Spiritus kunde være dunkelrødere end mine Kinder, ingen Citron surere end mit Smiil, intet kogt Vand flauere end mine Træk.


      Man vilde endelig jeg skulde blevet der Natten over og ikke tage over den lange Mo. Det var mig umuligt. Det var Synd at forhindre dem fra at slippe Latteren løs endnu iaften, tænkte jeg, og tog afsted efter det triste Aftensmaaltid.


      Jeg kom først hjem, da Staldkarlen alt stod i Stalddøren med sin Løgt.


      «Hvormange er Klokken, Ole?»


      «Aa, sagde Han, henved Fire, efter Stjernerne at dømme, for saa stod døm just igaar, da han tog ud.»


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      V.


      En stor Daarskab.


      TIL det Paradisiske ved min Hjembygd hørte ogsaa, at jeg var Almuens Yndling. Endnu blomstrer denne Kjærlighed som Vintergrønt’et i den øde Have. Og jeg elskede de gode Folk igjen, og jeg gjør det endnu, endskjøndt denne lidenskabsløse Kjærlighed har bragt mig flere Ulykker og ladet mig begaae farligere Daarskaber end hiin sværmerske, hvis Magt til at dreje Hovedet om paa Folk man har seet Prøver paa.


      «Holloi! Hei!» raabte en ægte Jydestemme efter en Officeer og mig paa en Ridetur en smuk Sommeraften just som vi havde passeret den majestætiske Allee til hiin velsignede Nabogaard. «Holloi! have Mherrer slig Hast?» lød Røsten atter fra Jordet ved Siden af Vejen med den hule Hæshed, som røber, at man har ført et raskt Liv i Ungdommen.


      Det var den daværende Ejer af Gaarden, som raabte os an, ilende til Gjærdet fra sine Slaattefolk for at invitere os ned til en Eftasvel. Og en Eftasvel under de store Træer hos denne yderst gjæstfri og vittige Mand og i de gode Gamles Nærhed, var Noget jeg satte høi Priis paa. Han havde ligesiden min Konfirmation været min kjæreste Omgang, ja jeg satte ham høit mellem mine Venner, og at han nærede oprigtig Hengivenhed for mig, derom var og er jeg overbeviist. Han var den første voxne Mand, som havde drukket Dus med mig før jeg var bleven Student, og han fik mig til at dandse paa min Konfirmationsdag ved at hviske mig i Øret, da han saae hvor forhippet jeg var derpaa: «For de Rene er Alting rent.»


      Men nu! Havde han budet mig Dagen før, havde jeg strax sagt Tak og gjort omkring. Men nu — til Tak for den artige Indbydelse bruser jeg ud, med Blodet pumpet op i Panden: «Nei Tak for mig! Mellem os maa det være forbi, Hr. Palle, siden jeg hører De er saa haard imod Almuen. Fy for Fanden o. s. v.» Det ene Ord tog det andet. Udtrykkene fra begge Sider stege, ligesom sammenhvirvlede Blade i en Hvirvelvind, indtil de forsvandt, ligesom disse i Luften, udenfor Sprogets Omraade i Tvi’er og alskens paa Stedet opfundne Interjektioner. Tænker man sig Mundhuggeriet som en Bue, dalende i udtømt Mathed, da befandt Udtrykkene «Blodsuger,» «forvorpne Dreng,» «fordømte Jyde, som skal komme her og gifte sig ind i en agtværdig Familie» og andre deslige sig allerede i Nedgaaende.

 Men pludselig skyder der sig to grønne Straaler, som jeg aldrig havde seet før, ud af Hr. Palles smaa plirende Øine. «Hans, Gulbrand, Ole, Peter, Jakob hid hid!» raaber han til sine Folk. «Have I hørt hvad han har sagt?»


      «Ja, at I er en fordømt Blodsuger,» brølede jeg, figurerende chevaleresk med Hest og Ridepidsk.


      «Naa! Det er saa meget som I høre paa,» lagde han til, tørrende Fraaden af Munden. «Det er nok. De skal høre fra mig, Hrr. W.»


      Allerede samme Dag troer jeg Stevningsmændene indfandt sig. Stevningen blev vel ikke forfulgt; men den aabnede dog Rækken af de Stevninger jeg siden har været plaget med. Palle glemte mig denne Rencontre aldrig. Den blev Drageægget til Processer, der have fortæret flere af mine indre Kræfter og Mere af min Livsfriskhed, end en yderlig Fattigdoms Elendighed vilde have gjort. Da jeg i Høst paa Sottesengen havde Omarbeidelsen af Mennesket og Messias for mig, følte jeg mig overtydet om, at jeg ikke vilde have kunnet skrive dette Værk, om dette ikke var skeet før hine Prometheusgribbe af Processer begyndte at æde paa min Lever.


      Siden jeg slap fra mine Processer føler jeg en Slags Isnen over Ryggen bare jeg seer et Udskud af en Inkassator. Den, som engang er bleven bidt af «en lang styg levandes En,» bliver ogsaa bange for en Tougende, hedder det.


      Saa dyrt har jeg betalt den Lære, som mine Læsere faae for intet, at ingen Last er farligere end den ædle Dyd, Oprigtighed, paa urette Tid og Sted.


      
    

  




  
    
      
      


      VI.


      99/100 Galskab, 1/100 Fornuft.


      …DER staaer Navnet paa Skizzen — en, som naturligt kjæder sig til Mesteparten af de Foregaaende. Men — skal jeg? skal jeg ikke? skal jeg?


      Nei! den springer jeg over. Hele Skizzen angaaer ogsaa kun et Sprang over.


      Mere tør jeg ikke sige, og jeg har ogsaa allerede sagt A. Traditionen vil nok ogsaa lægge B. og C. til.


      Kun saameget! den Forelskede, som grubler i Ensomhed, og især Den, som mangler Gjenkjærlighed medens han bærer paa andre Sorger, er ikke sikkrere for at blive gal for et Øieblik end Dampvogn-Passageren er forat Vognen skal løbe udaf Veiskinnerne. Et Glas formeget, nogle Draaber Blod mere op i Hovedet end dette kan godt rumme gjør her det samme som en liden Flintesteen  i Vognfuren ... Rtsch-Rtsch-Rtsch! der ligger Vogn, Passagerer, Konduktør!


      Fornuften er vor Konduktør. Hundrede Gange har han ført lykkelig frem; den hundredeogeente Gang ligger Stenen der.


      Her har man Kjærnen. Æblet kaste vi i Lethe — — —


      Nei nei! Jeg faaer nok bekjende, at jeg i et Øieblik har seet Vanvidets forfærdelige Dæmon ...


      — Og, Lethe er desuden ikke at troe. Dens seige Vande have Understrøm og skyde gamle Sager op. Dette Blad var just lagt hen, for ikke at modtage en Tøddel meer, da jeg faaer et Besøg, som ret viste mig, hvorlidet jeg havde at vente af Tidens Barmhjertighed — et Besøg af en Personage fra Landet, der ikke kjendte mig anderledes end at han bragte mig Brev fra en Bekjendt i hans Hjembygd hvergang han var inde for at gaae rejekt til Artium, laar er det nu for tredie Gang. Faderen, en Præst af Fleertallet, havde troet at opdage Genialitet hos Gutten, fordi han aldrig kunde holde en Tanke fast og idelig sprang fra det Ene til det Andet i sin Tale. Hverken de Erfaringer Gammelen gjorde naar han overvar de Examiner, som Huusinformatoren, Kapellanen, to Gange om Aaret holdt over Sønnen, eller de foregaaende to Hovednederlag kunde overtyde ham. Den latinske Stiil og den Udarbeidelse, som den 23aarige Dobbeltrejektist hver Gang havde bragt tilbage, fandt Kapellanen tilfredsstillende, saa han ikke kunde begribe hvorledes man havde kunnet rejicere. Men at det var saa fik Stakkelen at føle, naar Far trak Dimissormulkterne af Lønnen. Dette skede i Regelen hver Nytaarsaften; «thi, skal jeg sige Dem, Broder, jeg er en Ordensmand i Pengesager.» Ingen af dem faldt det ind, at Hans Peter havde skrevet en lykkeligere Medkonkurrents Kladder af og ladet saa Afskriften revidere.


      «Naa, hvilket prægtigt Skjæg, De har lagt Dem til siden sidst! Jeg gav gjerne hundrede Daler forat have et saadant; men er det sandt, at De engang har sprunget ned af en fem Alen høi Laavebro forat knuse Deres Hoved mod en Steen? De faldt noksaa blødt i Kløver og Thimothei,» plumrede den gamle Dreng paa sin geniale Springemaneer udaf en Mund, saa bred, at hvert af de forskjellige Spørgsmaal syntes at falde ud af hver sin Mundvig.


      «Ja,» svarede jeg med Resignation.


      «Tænk jeg lægger op Hebraisk iaar. Deres Hensigt var jo egentlig at springe i Elven der bag Husene?»


      «Ja.»


      «De skulde vel ikke have nogle gamle Udarbeidelsesbøger til at blade i i Aften, for imorgen er Dagen. Og det skede jo midtunder et herligt Blomsterbal, hvor man endog havde drukket sin Flaske til Middag? Haha! Der skulde jeg have været med.»


      «Ja,» svarede jeg med samme Rolighed; thi det forekom mig som om jeg leed en retfærdig Straf.


      «Kan De gjette, vedblev Geniet, hvormange der skal op i Aar? Sex træde tilbage, men Fanden krads’ i mig om jeg gjør! Og det var jo fordi De fik tredie Gang Nei af Blomsterdronningen, Hende som De lod Sølvkurven gjøre til og som De selv maatte levere Frierbrevet til i hele den fremmede Families Nærværelse?»


      «Ja,» stønnede jeg.


      

      
      


      «Det var da rigtig daarligt af Dem med Deres Hoved,» sagde Artianeren med en Følgerigtighed i Tankegangen, som forbausede mig, saa jeg nær havde spart ham for et Spørgsmaal, som jeg nu troede ogsaa at kunne tillade mig til ham, nemlig det:


      «Saa De virkelig skal studere?»


      «Javistja» var det raske Svar.


      «Det var da rigtig daarligt af Dem med Deres Hoved,» tænkte jeg at give ham igjen; men idetsted spurgte jeg til min Universitetskammerat Kapellanen.


      «Aa, Stakkar; han faaer nu blive der saa længe til jeg kan tage Posten, for det har Far sagt ham. Er det ikke skammeligt hvad man skal erlægge til Kathedralskolen? Over hundrede skal op iaar; men Adjøs! Tak skal De have!»


      Han gik, men han stak Hovedet indad Døren og raabte: «Den Historie om Spranget var god; jeg skal fortælle den til alle Artianerne ved Laget. Adjøs!»


      Det Rokkehoved med den umaadelige Flab tilhørte en af de Nøkker i Lethefloden, som aldrig tillade nogen Ting, de faae Veir af, at gaae tilbunds. Tossehovederne ere altid ivrigst beskjæftigede med Andre, og Intet sætter dem heller i større Lyster end Daarskaber af Folk, der ikke høre deres Klasse til. De ere Nøkkerne; men den Kjærlighedens Lethe, som den Angrende tænker sig dog gives efter Aar og Bedrivt, den har ogsaa sine Sirener, som rode paa Bunden og løfte hvad de finde over Vandskorpen. Det er Sladdersøstrene i ti Miles Omkreds fra Gjerningsstedet.


      «Om hundrede Aar vil man tale derom,» gyste det igjennem mig. «Broen vil raadne ned, men Stenen vil ligge og Elven rinde. Fortæl det da ligesaa godt Selv!»

 P. S. Min Ven, for hvem jeg havde besluttet ordentlig og udførlig at nedskrive min galeste Historie, i Fortrolighed meddeler jeg dig Følgende: Det er ganske vist, at jeg ilede afsted med et dumpt Brøl forat styrte mig i Elven med mine tre Nejer i Livet, og at jeg altsaa var gal, virkelig hjernegal; men lidt Fornuft og Synsevne samlede sig dog sammen paavejen, saa jeg troer, at jeg ikke saa ganske uden Beregning kom til at falde i den deiligste Kløver og Thimothei istedetfor paa Stenen. Saameget er vist, at skjøndt Alt var sort for mine Øine i de første Sekunder, saa kunde jeg dog skilne Gjenstandene bedre og bedre altsom jeg løb. Dette paa Kavaleers Diskretion!


      P. S. Dersom Du virkelig endnu vil skyde dig for det mange Aar gamle Opslags Skyld, saa sigt lidt paasned.


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      VII.


      Endelig slaaer ogsaa min Klokke.


      DEN 12te August 1838 gav min Amalie Sofie mig sin Tro; den 14de vare vore Trolovelsesringe færdige, og Klokken tre om Natten imellem den 15de og 16de, laae vi begge knælende foran min gode Moders Seng og fik hendes Vesignelse. «Lad mig see paa dig,» sagde hun flere Gange til min Kjæreste, og hvergang kyssede hun hende inderligere.


      Det ringede stærkt ovenpaa. Et Par Damer kunde ikke styre Utaalmodigheden efterat faae den Pige at see, som en Mand af min extraordinære Beskaffenhed havde valgt sig. Min Moder og jeg bleve saaledes alene.

 «Henrik, sagde Hun, din Amalie har prægtige Øine. Der er baade Forstand og Hjertensgodhet og Skjønhed i dem.»


      «Ja ikke sandt, Moer, Hun bringer mig et Par herlige Diamanter i Medgift?»


      «Ak, ja, hvad hendes Øine og øvrige Væsen love er bedre end anden Rigdom,» sagde min fortræffelige Moder, som ellers gjerne havde ønsket mig en Brud paa 100,000. «Men fortæl mig hvorledes du traf paa hende og gjorde hendes Bekjendtskab, Henrik.»


      «Min sidste Kjærlighedshistorie? Nu ja, Moer, det skal jeg, naar jeg først faaer snakket lidt med den Skinke med Tilbehør, som jeg saae Marthe havde sat frem i Stuen.


      Det er den seirende Kjærligheds Sprog.


      Jeg skal nu fortælle, hvorledes jeg endelig efter mit fyldte 30te Aar fandt og vandt en elleve Aar yngre Pige, som blev og er min Kone — jeg skal fortælle det ganske saaledes som jeg fortalte min Moder det.


      «Du veed, kjære Moder, at jeg for de 4—500 Daler, Kampbellerne indbragte mig, endelig vilde kjøbe mig en liden Leilighed paa Landet, og at jeg alt havde sluttet Handel om en Hytte ude i Briskeby, især fordi der stod en prægtig Syren udenfor. Husker Du med hvilken Glæde jeg viste dig Knopper derpaa allerede sidst i Februar, da jeg kjørte dig derud forat vise dig Stedet.»


      «Nu ja, Gudskelov Du blev det kvit. Saameget Svineri som i det Briskeby, som du kaldte en ret smuk Landsby, har jeg aldrig seet.»


      Min Moder havde Ret i at ønske mig tillykke med at jeg ikke blev Beboer af Briskeby; thi uden Handelens Opslag havde jeg aldrig truffet paa min Pige. Handelen gik ellers op av Grunde, der vare egne nok. Briskeby pligter nemlig under en Løkke, der tilhørte sal. Kongen, men som han havde skjænket en gammel Dame Brugen af for hendes Livstid. Jeg var en politisk kompromitteret Person, som Damen nødig vilde have i Naboskabet (enten hun nu frygtede for at jeg skulde republikanisere Briskeby eller blive Konge af Briskeby — en Titel jeg ganske vist havde faaet). Leilændingen, som stod ifærd med at gjøre en Handel, hvorved han vilde have erholdt det Dobbelte af sin Hyttes Værdi, blev det betydet, at han ikke maatte sælge til mig; og saaledes blev der da intet af at jeg fik min Eremitage i Briskeby.


      «Det var en langvarig og haard Vinter den sidste; aldrig Tøvejr uden i min Børs. Marts og April gik hen uden Tegn til Vaar. Da regner det to Dage allerførst i Mai og skinner Sol i to, og Vaaren var der og med den min umaadelige Længsel efterat faae mig en Hytte og en Flek Jord. Men hvor skulde jeg med nogle faa Hundrede kunne faae nogen anden Leilighed end en Arbeidsmands Hytte? og hvor var den at faae? Nu vel da, saa lei da for iaar, tænkte jeg — for paa Landet vilde jeg; og fik jeg da Avisen fat og red afsted den tredie smukke Dags, en Søndags, Formiddag til en averteret Leilighed paa Østkanten af Byen. Den var mig meget for dyr. Mismodig drejede jeg min Hest om ad den samme Vei jeg var kommen. Tømmen hang slap paa Halsen. Jeg hørte og gloede efter Lærkerne og tænkte med dyb Bedrøvelse paa at jeg maatte opgive mit Haab om en Hytte og en Flek Jord af en Kohuds Størrelse. Brunen gik saaledes hvor den vilde, og jeg vaagnede først af mine Betragtninger, da den Linjedandser af en Hest trippede nok saa net over en halsbrækkende Klop ude i en af de Smaagader, som føre til Gamlebyen. En ikke saa liden Fos bruste nemlig nu under Kloppen og vakte mig af mine Drømme.»


      

      
      



      «Nu, sagde jeg til Veslebrunen, kan du gaae saa vakkert, saa gaa hvor du vil.» Og saa gik det da udover til Gamlebyen. Humlenes Surren i Piletræerne dyssede mig atter ind. Ak hvor yndigt Alt var! Da jeg kom til Broen blandedes den med Lyden af Sangen fra Kirken. Det var altsaa ikke Middag endnu, og saa lod jeg da Brunen gaa videre.


      Jeg henfaldt atter i mine Tanker, hvorimellem den jeg fandt fornuftigst gik ud paa næste Dag at ride op imellem den fjerdinglange Forstad Saugene og banke paa Døren til hver Hytte, jeg taxerede for omtrent den Sum jeg havde, forat spørge Ejeren om han vilde sælge. Pludselig vaagner jeg af Brunens Skraben og Pusten. Han var standset ved en Slusk, som laa grue tvertover Vejen og sov. Men Vejen rak heller ikke længer end netop did. Jeg befandt mig paa et Fiskerleje, som kaldes Grønlien og ved den øverste Stue, et lidet Stykke op paa Ekeberg. Hvilken Udsigt over Fjorden og Akershuus og Byen og Landet! Man kunde see Maridalsfjeldene. Og Musiken hørtes saa tydeligt over fra Fæstningen. Og her paa denne Plet laa en Hytte, en Hytte af ægte Sort, liden og skrøbelig i høieste Grad, saa jeg kanskee kunde blive dens Ejer naar jeg bød ret drøit og kontant. Brunen skrabede Liv i dens Ejer for Øieblikket.


      «Er det din Stue den der med den Potetesflek derom?» spurgte jeg.

 «Aa ja, Gud bedre os!» svarede Slusken idet han forskrækket sprang op og skubbede sig.


      «Vil du sælge den for 400 Daler kontant?»


      Med opspilede Øine og under en livlig Kløen i Hovedet, svarede han, at det vilde han nok. Og da han gik ind paa at flytte ud strax og at gjøre Hyttens Omgivelser ryddige for Halm, gamle Sko, Børneaffald og andet deslige allerede til den følgende Dag, saa red jeg sjeleglad tilbage i Galop som Ejer af en Hytte og en Jordflek, noget større end en Kohud, men langtfra stor nok til at udfylde den, naar Huden var skaaren i Strimler som Dido gjorde ved sit Grundkjøb.


      Men allerede i de første Renselses- og OpfifningsDage fandt jeg, at jeg maatte have en Baad, for at stikke ligeover Fjorden istedetfor at trække den ti Gange længere Landevej omkring. Men Aarer og Seil vilde man stjæle bort fra mig ved Bybryggen om jeg ikke havde et Sted at sætte dem ind paa i Nærheden. Dette fik jeg Lov til hos den Mand, som nu er min Svigerfader; og dette gav Anledning til at jeg et Par Gange kom i hans Stue. Dette gav igjen Anledning til at jeg fik see og tale med hans ældste Datter Amalie Sofie, og dette gav igjen Anledning til at jeg hver Dag før jeg tog over kom i hans Stue og sad der og blev siddende der først under Paaskud af at jeg var træt og siden som Ven af Huset.


      Jeg troede, at mit Hjerte var udbrændt; men højere og højere sloge Flammerne iveiret. Der sad jeg Ettermiddag efter Eftermiddag, Aften efter Aften ved mit Glas Shrubb i en Krog af Sofaen.


      «Shrubb?» spurgte min Moder.


      «Grogg med Viin i.»

 «Altsaa uden Brændeviin?»


      «Pokker heller! Nei først laves Groggen comme il faut og derpaa haves Viin i.»


      «Fy, Henrik! og det hver Dag?»


      «Ja fordetmeste. Jeg havde godt Paaskud i Shrubben til at blive, og at jeg ingen Dag var borte fra min Krog i Sofaen, det er vist. Mine Venner troede, at jeg, strax jeg havde endt mine Forretninger og faaet min Middag, pilede over til Grønlien forat nyde Jorddrottens Selvbehagelighed og Landlivets egen Behagelighed. Nei, jeg var i god Ro (og Sikkerhed troede jeg) paa denne Side Havnen. Men da Nogle af dem ærgrede sig over at de saa mange Gange havde gaaet rundt forgjæves, saa sporede de efter, og da mit Tilholdssted var en Leilighed ligeved Jorden, opdagede en uforskammet Gloer mig. Nu kom da Rygtet ud pandekagevarmt om min Forlovelse længe før jeg selv havde mindste Haab; en gammel pyntelig Mand kom endog hen til Os og gratulerede os med megen Omstændelighed midt i Sværmen paa et Forlystelsessted; og jeg fik af mine bedste Venner Navn af en uforbederlig gammel Abekat, som nu i mit tredivte Aar satte Kronen paa alle mine Galskaber ved at forgabe mig i en fattig og dertilmed en temmelig simpel Mands Datter. Det var Republikanere, som saaledes glemte Folkets Adel. Jeg var hjertelig glad, naar jeg kunde nyde mine Eftermiddage i Ro for mine Venner; de Skippere, som af og til ligeledes vederkvægede sig med et Glas Shrub, gjorde ingen Forstyrrelse deri. Dem bemærkede jeg ikke. Mine Øine fulgte idelig den yndige Skikkelse hvor hun gik og stod. Det første, der vakte min Opmærksomhed var den næsten ærefrygtsagtige Kjærlighed, som Forældre og Søskende  ydede hende. Werthers Tilbedede gjorde ikke heftigere Indtryk paa ham, naar han saae hende skjære Smørrebrød og dele ud til sine Smaasøskende, end denne unge Pige paa mig, naar hun syslede med sine. De elskede hende som Moder og Søster. Sine Øines Herlighed kunde hun ligesaa lidt skjule, som man kan sætte en Lyshætte over Vesuv. Hendes Godhed var jeg daglig Vidne til, om den ikke havde lagt ligesaa aabenbare over hendes Ansigt som Solskinnet over Marken en Dag, som fortjener Navn af vakker, og om Fortræffeligheden af hendes Forstand overtydedes jeg ved hvert et Ord jeg hørte. Hertil hvad du nu selv har seet, kjære Moder, alle Sundhedens og Ufordærvethedens Kjendemærker, en smuk Skabning, en behagelig Stemme, et indtagende Ansigt og et tækkeligt Væsen.


      Det hændte undertiden, at nogle Veninder besøgte Amalie, og da blev der legt Gaadelege, hvori jeg ogsaa tog Deel, men altid til min store Prostitution, medens ingen Gaade var for haard for hende. Dette gav Anledning til at jeg engang bad den hele Kreds over til Grønlien. Ved Hjemreisen indtraf et Regnveir, som vilde været farligt for Sommerhattene. De Fleste lode dem da tilbage, og derimellem var Amalies, som jeg hang over et overordentlig prægtigt Maanedsrosentræ. Om Morgenen, da jeg tog den af, var der virkelig udsprungen endeel Rosenknopper under den, skjøndt ikke fulde ni, som jeg sagde i nogle Vers, jeg skrev over Tilfældet, og som da medfulgte Rosentræet og Hatten. Dette var min første indirekte Kjærlighedserklæring af nogen Tydelighed, skjøndt det allerede længe var klart, at jeg sad i over begge Ørene. Alle Ungdommens Symptomer med Søvnløshed, Udygtighed til at gjøre noget, Menneskeskyhed, Aandsfraværelse o. s. v. vare forlængst indtraadte. De bleve mig utaalelige, og den 12te August fulgte den formelige og direkte Erklæring. Den 13de tilbragte vi paa Ekeberg sammen med Mauritz Hansen, en anden god Ven og et Par Flasker Champagner; og nu ere vi da allerede her, kjære Moder.


      Snip! Snap! Snude! nu er mit Eventyr ude og nu Godnat!»


      Saaledes fortalte jeg min Moder min sidste Kjærlighedshistorie — det Æg, hvoraf der endelig blev en Høne (men desværre en Goldhøne). Min Kjærestes ægte Guld havde udholdt Prøveilden hos Damerne ovenpaa. Det hedte i mit ene Øre: «Allerkjæreste, isandhed allerkjæreste!» I det andet: «Gratulerer, gratulerer af Hjertet. Deres Kjæreste har megen Aand.» «Aa ja, Hun er ikke for Katten,» sagde jeg, syslende ivrigere med den samme Skinke, jeg havde gjort Bekjendtskab med, end galant kunde være. «Men hvor Pokker bliver hun af?» lagde jeg til med et langt Blik henpaa Stueuhret, uden at tænke paa hvor sent den Stakkel var kommen tilro, men kun paa hvor rask og frisk hun var, saa den Strabads havde lidet at betyde.


      Der kom hun, rødere i Kinderne end sædvanlig; men for mig en Aurora og yndigere en nogen af de ni Roser under Hatten.


      Fa’r fulgte hende ind. Han kjendte allerede min Kjærlighed, og det vil glæde ham naar han seer, jeg her 7 Aar efter skriver, at den varer endnu. Han kjendte den, fordi han i Byen havde truffet mig i Fortvivlelse over en Hindring, jeg havde opdaget med en Sorg, som maa ligne Minørernes, naar de efter Maaneders Arbeide støde paa Fjeld i Løbegravene.


      Jeg nød nogle paradisiske Dage, hvori jeg kunde gaae forbi de «sammenvoxede Træer» uden at skotte til dem. Hver Time den Dag steg hun i Yndest, indtil det om Aftenen hedte: «men hvor kunde du, Henrik, gjøre et saa fornuftigt Valg?» — et Spørgsmaal, som jeg troer jeg gjorde ret i at optage som Artighedernes Kulmination, og som jeg besvarede: «jo, vi vare tre Blinde om det, først Amor, saa Tilfældet, og saa jeg.»


      Men saa blind var jeg ikke, at jeg ikke lagde Mærke til, hvorledes hun ogsaa forstod at vinde Andres Hjerter end mit. Bondekonerne udtrykte hvor godt de leek «han Henriks Kjæreste», ved at beskue hende fra alle Kanter, strygende hende nedover Klæderne — kort jeg levede nogle Dage saa søde, som om de havde været beskinnede af min Syttenaars Sol. En Mængde Elskovsdigte fik sin Tilværelse ude i Naturen, og hvor glædede det mig at opdage, at min Brud elskede og forstod at vurdere Poesi.


      P. S. Jeg troer, der i det Foregaaende indeholdes ret fornuftige Anskuelser om hvad Egenskaber man bør søge hos en tilkommende Hustru. Kvinder, som besidde dem, kan man ligne ved ægte Instrumenter; de ville ikke, som saa mange andre, efter ganske faa Ægteskabsaar, miste Klang og Strenge. Men der er et Strøg af Kvindehjertet, naar dette er fuldkommen organiseret, som i Følelsernes Vexel maa ligne Æolsharpens lette og instinktrigtige Anklang under Vindens Bølgen. Og dette gjør Kjærligheden evig frisk og udødelig.

 Idag da jeg havde skrevet til dette sidste Postskriptum anstillede jeg en Prøve med min Kone, om denne hellige Naturharpe endnu havde sine Strenges Letbevægelighed og Reenhed som i Pigedagene.


      «Tag disse Skizzer, sagde jeg til hende, «og læs dem for dig selv i dit Kammer en efter en.»


      Hulkende bragte hun mig igjen den Første, leende den Anden; ved den Tredie sagde hun: «jeg har leet, Henrik; men jeg er lidt skinsyg paa din deeltagende Skygge. Jeg skal svæve om dig!» Om den Fjerde sagde hun, at hun ikke vidste, om hun skulde lee eller græde; den Femte bragte mig et Kys med de Ord: «Saaledes skulle netop unge Mennesker være;» den Sjette bragte hun tilbage med det alvorligste Ansigt og det ømmeste Haandtryk af Verden; men da Hun kom med den Syvende og Sidste indtil dette Postskriptum, da faldt hun mig om Halsen med Smiil og Taarer og sagde: «Ja, Henrik, ja! vor Kjærlighedshistorie varer endnu.»


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      VIII.


      Fortale, hvor Fortale aldrig før har staaet.


      MEN i Alverden, hvad kan nu dette Skriftemaal nytte til? hvorfor saaledes nedskrive sine egne Daarskaber og lidet betydende Hændelser, ville være Humorist paa Sottesengen og gjøre sig til Nar for Publikum i sine sidste Levedage? Si tacuisses, Philosophus mansisses!»


      Denne vægtige og velmeente Indvending gjorde en Ven mig, som vel plejede at rose sig af, at han aldrig havde læst en Morskabsbog eller en Poesi siden han slap Chrestomathien, men som dog havde et Navn inden vor lille literære Verden baade som lærd Jurist og Filolog. Han havde nemlig for en af vore Boghandlere excerperet en juridisk Styverfænger-Haandbog, og ofte havde man seet statsretlige Afhandlinger med hans Navn over i Aviserne, spækkede med latinske Citater, skjøndt disse rigtignok vare af det mest forslidte Slags. Han lagde ogsaa nu til: «Memento mori! Men — audiatur & altera pars!»


      Ved et besynderligt Sammentræf havde jeg allerede forud samme Dag faaet en Mængde Trøstpiller ind af samme Art som hans «Memento mori» og «Humorist paa Sottesengen». En gammel Jomfru havde gjort mig en Visit om Formiddagen; da hun kom i Døren og fik see mit afmagrede blege Fjæs, slog hun Hænderne sammen og skreg: «Naa du skinbarlige Død i Aabenbaringen!» Da hun saae jeg havde en Tobakspibe ved Sengen, bemærkede hun kjærligen: «Ak ja, salig Præsten røgte ogsaa til det Sidste, og det vilde være Synd at negte Dem den lille Nydelse, naar De finder Smag i den;» og da jeg hostede fandt hun at jeg hostede ganske som hendes Sødskendebarn Kjøbmand Pedersen, «som døde i forrige Maaned af samme Syge.» «Ja akkurat saa lyder Deres Hoste som hans — akkurat som naar jeg hører vor Pige Malene banke vaade Klæder.»


      Efter denne naive Jomfru var der kommen en Departements-Embedsmand, som jeg vidste syntes godt om min Post. Det Første han gjorde var at styrte over mig og rive mig Piben af Munden, kaldende mig en Rasende, der gjorde Synd imod Fædrelandet ved saaledes at dræbe mig selv o. s. v. Men hans Komplimenter vare saa overdrevne og hans Adfærd saa theatralsk, at jeg besluttede at sondere ham noget dybere. Idet jeg forsikkrede, at der intet Livshaab var tilbage for mig, yttrede jeg den faste Overbeviisning, at Ingen kunde erholde Embedet uden Han. «Du maa og skal ikke dø» svarede han med Eftertryk. «Jo jeg døer» sagde jeg med endnu større Eftertryk. «Jeg har nu skrevet saa ofte paa Vers at jeg skal døe, at jeg maa gjøre det for Anstændigheds Skyld.» Disse Ord: «Du maa og skal ikke døe!» og «Jo jeg døer!» faldt tre eller fire Gange mellem os og hvergang vendte jeg mig til Siden ligesom forat hoste, men egentlig forat iagttage hans Ansigt, naar han troede sig ubemærket, og — et Smiil spillede om den ene Mundvinkel, et Smiil som en Giftblanders, der seer de første Symptomer. Jeg havde med et saa vellykket Alvor overtydet ham om at ingen Anden end han kunde faae Posten, at han virkelig troede det. Troen paa den snare Vakance medbragte han selv.


      Mod Aften fik jeg nu min lærde og oprigtige Vens beroligende Piller, saa det kunde være nok for een Dag.


      Men det var det «Audiatur et altera pars,» hvormed han saa humant indbød mig til at forsvare Udgivelsen af disse Skizzer.


      «Pro primo — svarede jeg da i samme Stiil — dum nihil habemus majus, calamo ludimus. Pro secundo kan jeg sige med gamle Phædrus:


      Duplex libelli dos est, quod risum movet,


      et quod prudenti vitam consilio monet.



      Og endelig pro tertio & ultimo har jeg nedskrevet de Skizzer, hvorved der kan være Tale om at gjøre sig selv til Nar, til Underholdning for en melancholsk Ven, en theologisk Kandidat, som havde været ulykkelig i Kjærlighed og stundom, naar en vis Underlivs-Sygdom stødte til, gik svanger med den Plan at skyde sig en Kugle for Panden. Jeg sendte ham hver Dag en af mine egne Kjærlighedshistorier saaledes som de her sees at følge efter hinanden. Den første Skizze syntes, ligesom den kraftige Sundhedsbrønds Vand, at forværre Tilstanden og at virke imod hvad den skulde fremme; thi jeg fik en Billet fra ham, hvori han yttrede, at min Skizze havde ladet ham føle al Lykkes Forgjængelighed med saadan Bitterhed, at han alt havde ladet Pistolen, og at kun nogle pligtmæssig paahvilende Forretninger tvang ham til at leve Morgendagen over. Jeg maatte da skynde mig at skrive Skizzen No. 2, der foruden en Kurv med Porter under Navn af det Otteskillingsøl, jeg skriver om, bragte mig det Bud fra ham, at han havde trukket Kuglen udaf Pistolen.


      Men da det kom mig ihu, at man kan skyde sig endnu bedre med løst Krud, skyndte jeg mig at sende ham den tredie Dag af hans Paroxysme Skizzen No. 3, som skaffede mig den glædelige Efterretning, at han havde skudt Pistolen af i Kakkelovnen, hvilket havde havt tilfølge, at samtlige halvtredsindstyve Beboere af det store Huus vare styrtede ind i hans Værelse i den faste Tanke, at han virkelig havde gjort en Ulykke paa sig. Ved den Leilighed havde han ogsaa faaet høre flere ikke opmuntrende Udladelser ude paa Gangen, saasom af en Huusholderske: «Hvad skal ogsaa slige ensomme Fugle i Verden?» af en Tjenestepige: «Se saa, nu skal man faae Pletter paa Gulvet, som man aldrig kan faae af!» af en Diskontør, der boede paa en Fjerde-Etages-Kvist: «Djævelen og al Ulykke! han skylder mig fem Daler siden sidste Mandag — Renter og Kapital» o. s. v.


      

      
      


      Men i en Vandkur pleje Doserne at øges paa mod Slutningen. Patienten fik altsaa endnu ovenpaa Aften efter Aften Skizzerne 4, 5, 6 og 7. Og hvilke velsignede Følger! Efter den første kom han til mig og bevidnede sin Deeltagelse med de Ord, at han godt kunde sætte sig ind i min fortvivlede Stilling, og at han maatte tilstaae, at noget saa ubehageligt aldrig var mødt ham. Efter den anden lovede han mig en Skizze af en Scene, han ogsaa havde havt med en Prokurator, mod hvem min var en Engel. Efter den tredie sagde han: «Jeg forskaaner dig forat fortælle den — Ti stille, min Ven!» Og efter den fjerde, No. 7, var han vel borte i flere Dage; men hvor forbausedes jeg ikke, da han saa med glædestraalende Aasyn traadte ind til mig, trak en Flaske Champagner, som maa have været synlig for Alle paa Gaden, udaf Lommen og raabte: «Min Ven! min Ven! Tak for den Sidste! Den har lært mig, at ogsaa jeg kan endnu blive lykkelig. Vi ere jo lige gamle Kavalerer, og ved nøjere at gjennemgranske mig, har jeg ogsaa fundet, at det mindre var ubehagelige Erindringer end Modbydeligheden mod Pebersvende-Ensomheden, som plagede mig. Og da jeg ikke kan vente et Vagtel-Tilfælde i Ørkenen som dit, saa har jeg besluttet, at see mig om, hvorved jeg da vil følge din Regel, at tage et Par af aandfulde og milde Øine som gode Diamanter i Medgift. Mellem os, hviskede han, jeg har opdaget et saadant Par, og Du skal idetmindste nippe til Glasset paa at jeg maa være heldig, jeg skal nok tømme Flasken, saa oplagt er jeg.»


      Den lærde Jurist var ikke altid meget heldig i at anvende sine latinske Almeensteder. Hvad han meente med det «Rari nantes in gurgite vasto,» hvormed han belagde mit altfor artige Skriftemaal, veed jeg saaledes ikke; men da han hørte til den ufordragelige Klasse af pedantiske Mennesker, som altid ville have opgivet Grunde og atter Grunde og det «rationelle» Grunde, som de kalde dem, af sine Venner, ja ofte ogsaa af Fremmede, for hvad disse gjøre og lade, saa maatte jeg døje Følgende: «Nedskrive Saadant for en Ven, kan passere; men for Publikum? Det er noget Andet, naar f. Ex. jeg meddeler en juridisk eller filosofisk Afhandling. Saadant er for Publikum. Det er til Publikums Nytte.»

 «Ogsaa min Hensigt med Udgivelsen» — bemærkede jeg — «er at være endnu flere Mennesker, end min Ven, tilnytte, især unge, opvakte Mennesker af aabent Gemyt og Fantasi, nemlig ved forud at vise dem den Lidenskabs forfærdelige Magt, som de ganske vist skulle henrives af, og dernæst ogsaa dennes virkelige Ulykkesoffere ved at trøste dem med at det dog aldrig har gaaet dem saa galt som mig. Naar jeg tænker mig lidt tilbage, da kan jeg erindre tre Bekjendte, som have taget sig afdage af ulykkelig Kjærlighed, og Fire, som af samme Grund ere blevne Fyldesviin. Af de Halvsnees Bekjendte, som jeg har Grund til at troe giftede sig af virkelig Kjærlighed, leve maaskee kun to lykkeligt. En veed jeg blev ødelagt allerede i det tredie Aar fordi hans Kone ikke forstod sig det mindste paa Huusholdningen; Nr. To gik tilgrunde ved Drik, da han maatte søge offentlige Steder for Skidenheds Skyld hjemme; Nr. Tre sank under de Byrder den Elskedes Familie lagde paa ham med Endossementer og Accepter; Nr. Fire fik graae Haar og krum Ryg under Tøffelen; Nr. Fem blev ødelagt ved sin unge Kones Hang til Pynt og Fornøjelser; Nr. Sex bærer alt Mærker af Huusdrik, hvilket skal komme af, at der kommer hyppig Selskab til hans Kone, som han ikke liker, og da veed han intet andet Raad end at lave Grog paa egen Haand; Nr. Syv paastaaer man har foretrukket Amerika for Ægtestandens Paradiis, og Nr. Otte, som i Forlovelsesdagene skrev de nydelige Vers i Aviserne til sin Kjæreste, paastaaes at være utro ifølge jus talionis.


      De andre Skizzer, jeg vil skrive, ere ogsaa til Nytte og Advarsel i andre Henseender, hvor et varmt Hjerte let kan koge over; andre kun til Fornøjelse. Bogen burde hedde: «For Ungdommen.»


      «Ei! jeg har ikke læst en Morskabsbog siden Godmand troer jeg,» greb Juristen Anledningen til at bemærke. «Men lad gaa! Imprimatur! Forat friske paa Aanden skal jeg sende dig en yderst interessant Afhandling om Grundlovens rette Forstand af § 96.»


      Min lærde Vens Imprimatur skyldes det da at disse Skizzer see Lyset; thi naar Han, der var streng som en Gottscheden, ikke fandt Noget derimod, saa kunde jeg vel vove det for Andre.


      «Men, lagde han til, timeo Danaos & dona ferentes," hvorved han mente at Kritikusserne vare at frygte.


      «Mig Selv ville de idetmindste neppe ramme,» mente jeg.


      «De mortuis nil nisi bene," nikkede min trøstrige Ven i Døren.


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      IX.


      Barndoms-Erindringer.


      DA ingen af disse Skizzer kan kaldes en Bagatel i Modsætning til de andre, saasom de samtlige ere det og ikke gjøre Krav paa at stilles højere som Underholdningsmiddel, end f. Ex. Hasselnødder og anden Knækkemad i en ledig Time, saa lader jeg dem gaae med.


      Den første af disse Erindringer gaaer vist tilbage til mit 3die Aar forsaavidt Børn i Regelen allerede da kunne gaae et Stykke Vei, og falder altsaa sammen omtrent med den om de første Buxer, hvilken staaer med samme Friskhed for min Hukommelse.

 Jeg var med mine Forældre paa det yndige Kjos ved Christianssand, og var taget med paa en Spadseretur i den engelske Park. Medeet befinder jeg mig alene og midtfor en lodret Klippevæg, der glimrede i alle Farver af store Chrystaller. Det var ligesom om to Træer bøjede sig tilside og viste mig den.


      Iførstningen blev jeg bange; men omsider overlod jeg mig til Beskuelsen af al den Herlighed, og ligetil nu staaer det herlige Syn for mig i sin første Friskhed. Hvergang jeg har seet gjennem et Glasprisma eller et Kaleidoskop, har jeg maattet erindre det. Men Sligt har blot kunnet vække Erindringen, ikke naae Synets Pragt.


      Nogle Aar ældre søgte jeg efter Stedet; men forgjæves; og Ingen vilde troe min Fortælling uden lang Tid efter en Barnepige for mine Sødskende — en som hvergang Uglen skreg eller en Hund tudede om Natten sukkede «Jøssu Navn!» saa bestemt som en Klokkers Prosit følger paa Præstens Nysen. Hun erklærede for vist, at jeg havde været taget i Berg, og at det var derfor jeg var saa klog.


      Mellem 4 og 5 Aar har jeg vel været, da jeg en Søndag Eftermiddag var ranglet med nogle Tjenestefolk og havde trukket min neppe 3 Aar gamle Broder med mig en Fjerdingvei eller mindre udenfore Christianssands By. Endelig faldt det mig ind at vende tilbage; men da syntes Vejen mig saa lang, at jeg umuligt vilde kunne række hjem. En Angst betog mig, uagtet jeg havde den slagne Landevej for mig og Byen alt var synlig. Jeg mistvivlede om at slippe frem af Mangel paa Kraft, og vi skulde forbi en Sandgrop med en Steen paa Bunden, af hvem der skulde springe en Hund frem, naar Nogen slog paa Stenen. Dette Vovestykke havde jeg engang gjort og heldigen salveret mig uden at see nogen Hund; men om at den var der tvivlede jeg ikke, og «nu skal Du see, tænkte jeg med Rædsel, at han tager din lille Broder, naar vi komme forbi, og hvad skal jeg saa sige til Fa’r og Mo’r?» Jeg vilde bede — men jeg vidste ikke til Hvem — om Frelse for mig og min Broder. Da faldt det mig ind: Han maa bede som den Mindste og Uskyldigste, og saa tvang jeg Stakkelen ved at lugge ham til paaknæ midt i den støvede Landevej at folde sine Hænder mod Solen, der just stod i Horizonten, med Bøn til den om at hjælpe os til Byen. Men det vilde ikke gaae; Jeg maatte da diktere og den Vesle plappre efter. Bortvendt tilsagde jeg ham da omtrent følgende Bøn, der kom frem under idelig Flæben:


      «Kjære vakkre Sol! gaa ikke ned, men følg os to ulykkelige Smaa til Byen uden at vi møde nogen Ko eller Gjedebuk! Gjør du det, skulle vi dig altid elske og tilbede, Amen!»


      Altsaa komplet Afguderi. Men Bønnen gjorde sin Virkning saa godt som nogen anden; thi styrket og munter vandrede jeg derpaa videre til Byen; Forbederen fremdeles flæbende.


      Fem Aar var jeg vel, da jeg engang mellem en heel Deel andre Smaagutter lænede mig paa Rækværket til Opgangen til Galleriet i Christianssands Theater. En Bekjendt af min Fa’r kom just opad Trappen, og da han saae, at jeg havde syet et Kors af Guldgaloner paa min Trøje, tog han mig i Toppen og spurgte: «nu, Henrik, hvad Slags stor Mand vil du blive, naar du alt nu begynder med en Ridderorden?»


      «Minister!» svarede jeg.


      «Det er forlidet; hvorfor ikke Konge?»


      «Nei for da regjerer jeg Kongen.»


      Jeg maa have læst noget om Richelieu eller Mazarin. Men dersom din Søn sætter Kors paa sine Klæder, saa spræt dem af; thi de betyde ikke noget godt hos ham selv, og af sine Kamerater bliver han betragtet som Drømmeren Josef mellem sine Brødre.


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      X.


      Fra Slyngelaarene.


      SKAMFULD og pæniterende inskriberer jeg saaledes denne Skizze; og uden det turde jeg ikke fortælle følgende Uglspeils-Streg, hvoraf der ikke kan hentes anden Lærdom end den, at Folketroen holder det for en større Ugudelighed at kaste rent Vand paa Folk end skident.


      Da jeg omtrent havde faaet Cicero fat, logerede jeg hos en gammel Madam med hendes endnu mere forældet udseende Datter. Byen var dengang langt rigeligere udstyret med Karrikaturer end nu, og især syntes de at indehave Æresposterne i Borgerskabet. Til dette hørte vel ikke den Helt, jeg har at fremføre i denne lille Komedie, men det var som sagt rigt nok, og han havde i sin Tid gjort Figur deri, skjøndt uden ved Afskeden at opnaae en Titel, som kunde overstraale den han allerede kunde bære og bar som i sin Tid Medbestyrer af et Slags Livrenteselskab. Dette havde for Livstid tillagt Hrr. Garvermester Pripstrup Ærestitelen af Direktør, og han var Direktør Pripstrup hele Dagen fra 10 om Morgenen til 10 om Aftenen for Alle og Enhver i sin store hvide Gaard nær mit Logis, men fra 10 om Aftenen til 10 om Morgenen var han Garvermester Pripstrup i sin forfaldne Haandværksgaard paa en anden Kant af Byen. Det nyttede Ingen at ville forvexle disse to Personligheder. Kom der en Mand til den hvide Gaard og spurgte efter Garvermester Pripstrup, blev der svaret, at der ingen Saadan boede der; men at der i Grændsen boede En af det Navn. Og saa omvendt, om man i Gaarden i Grændsen spurgte efter Direktør Pripstrup. Med ubøjelig Haardhed blev denne Dualitet overholdt; præcis paa Minuten skede Omskiftningen.


      Saaledes hørte jeg da hver Aften præcis Kl. 10 mindre end 4 Minuter den i dette Øjeblik Titelløses afmaalte Fodtrin. Paa en bestemt flad Steen plejede han at træde ind paa Fortouget og at følge dette lige under mit Vindu til en vis anden flad Steen, hvor han atter slap udpaa Gaden. Jeg besluttede at forsøge hans og min egen Akkuratesse; satte min Vaskevandsbolle i det halvaabne Vindu og lagde et Uhr paa Bordet. Jeg hørte alt Fodtrinene. «Staa dog op, Gut!» raabte jeg til min Kontubernal, som alt havde lagt sig forat være udenfor Alt. «Jeg kan ikke,» svarede han, «for jeg ligger og holder en Rotte, jeg har fanget i Sengen, i Rumpen. Kom og hjælp mig!» Hver maatte hjælpe sig selv. Klokken var 10 mindre end 4 Minutter og Fodtrinene altsaa under Vinduet; ligesaa præcis blev Vaskevandsbollen, uden at noget Ansigt viste sig, øst ud, og ligesaa præcist traf Styrtebadet Vedkommende paa Skallen.


      «Hoho, Gokarl!» skrallede en fortørket Stemme. «Bi til imorgen, saa skulle vi nok faae vide hvem som boer der.»


      Præsis om Morgenen, da Han gik fra Haandværksgaarden til Direktørhotellet, saae jeg ham svinge indad Porten og Standretten blev sat.


      «Ak vi veed det Alt, Hrr. Direktør,» jamrede Kvinderne. «Havde det endda ikke været reent Vand, for det er en gyselig Ugudelighed.»


      «Hvis Søn er Knegten?» spurgte Direktøren, idet han bankede i Gulvet med sit høje Spanskrør. «Jeg skal saamen skrive et Alvorsbrev til hans Hrr. Fader.»


      «Aa, han er en Søn af ...»


      «Stille, Madam! Stille, Jomfru!» afbrød jeg; det vedkommer ikke Sagen, for jeg har hverken kastet reent eller skident Vand paa noget Menneske.»


      «Naa!» udbrød alle Tre paa een Gang.


      Alene en Duperen indsaae jeg kunde frelse mig; og saa strømmede der da udaf min Mund følgende Forsvar, hentet fra den Dialektik, Disciplene dyrkede paa egen Haand: «Læg Mærke dertil, ikke paa noget Menneske, som har kunnet tage en saadan Fornærmelse til sig. Hver Aften præcis Kl. 10 mindre end 4 Minutter hørte jeg nok de samme Fodtrin, og om jeg nu vilde undersøge hvem det var, uvidende om hvem det var? Men jeg har ikke faaet at vide hvem det var, og Ingen kan sige hvem det var ....»

 «Mig! Mig!» brølede Direktøren, truende med Stokken — «mig Direktør Pripstrup!»


      «Og det siger De selv?» vedblev jeg; «men jeg benegter det. Jeg veed at Direktør Pripstrup existerer her borte i Gaden og Garvermester Pripstrup — begge respektable Folk — i Grændsen og at begge dog ere samme Person. Det kan være nok med denne Duplicitet, men at erkjende Triplicitet vilde være for galt. Der existerer ingen Hr. Pripstrup uden paa hine to Steder. Alle henvises til et af dem eftersom de have at skaffe med Nogen af Pripstruperne. Personen paa Gaden, som skal have faaet Vandet over sig, kan kun være et Fantom udstoppet af Umuligheder, Benegtelser, Uvisheder, Posito’er, falske Syllogismer, Galskaber, Modsigelser, Syner, Hallucinationer og Nonsens ...»


      Saaledes gik Talen, hurtig som en Sagrende, rivende som en Uhrfjer, der løper af.


      «Madam!» harkede den gamle Mand. «Jeg anbefaler mig, da jeg seer her er en Feiltagelse. Ærbødige Tiener!»


      Jeg var fri, og min Værtinde sjeleglad over at det gik saadan over; men nogen Forklaring over hvorfor det skulde være værre, at slaae reent Vand over en Mand end f. Ex. en Natpotte, erholdt jeg ikke. De havde altid hørt det, sagde de.


      
      


      
    

  


  
    
    


    
      XI.


      Dies iræ.


      AT komme ikast med en Prokurator er at tirre en Hugorm i sit Rede; men rage ud for Militære er at faae en Bisværm over sig.


      Jeg havde fornærmet en høiadelig Kavalleriofficeer, Brigadechefens egen Søn, ved at invitere ham til mig sammen med nogle simplere Karrikaturer. Slyngelaarene høre ikke altid op med Skoleaarene. Men før det var bleven lyst Morgenen efter bragte ogsaa to Officerer mig en Udfordring, som jeg undslog mig for paa en Maade, der lod Officererne gaae bort i godt Lune.


      De maa endog have ladet sig henrive til Hop deraf; thi neppe vare de borte før min Vært kom ind ganske fortvivlet over at de havde hoppet over nogle Rækker fersk Brød, som laae paa Gulvet. Dette fik jeg da at vide var i Folkeovertroen ligesaastor en Ugudelighed som at kaste reent Vand paa Folk istedetfor skident.


      «Brødene faar jeg sælge til Kreti og Pleti,» jamrede Huusfatter; «i mit Huus skal ikke eet blive spist.» «Kjære Hr. Hansen,» sagde jeg, «vær vis paa, at kommer der nogen Ulykke af den Ugudelighed, saa vil den gaae udover mig.»


      Med denne Streg skjærer jeg ellers al Forbindelse af mellem Ovenstaaende, som passerede om Vinteren 1828 og den Historie, jeg nu skal fortælle, som først fandt Sted paa Exerceerpladsen Gardermoen paa den mest glimrende Septemberdag samme Aars Høst. Dagens Skjønhed og Kavalleribrigadens Afmønstring havde lokket en Mængde fra de tilgrændsende Bygder did, og ogsaa jeg styrede af, da jeg just befandt mig paa en Hjemreise fra Christiania, og altid har havt den daarlige Skik at ville tage Alt med. (Med behørigt Eftertryk bemærket af Palle).


      Jeg var tilhest; men da der er bleven yttret i et Indlæg i den Sag, som fulgte efter mit Besøg paa Gardermoen, den ypperlige Retfærdighedsgrundsætning, at jeg var saaledes ekviperet, at deri var Undskyldning for Angjældende, om jeg havde lidt Uret: saa vil jeg underrette om, at om Lejehesten end var en Rosinante, saa bestod Rideekvipagen i en endnu vel konditioneret Oberstesadel fra 1788 af hvidt Klæde eller Fløjel, og min Dragt ellers i en grøn Frak.


      Saaledes kom jeg ind paa Pladsen og saaledes red jeg omkring i Fred til henimod Middag. Ved det Pas lader jeg min Hest gaae Skridt for Skridt og langs Leiren, følgende Strømmen af en Mængde Folk, som der bevægede sig ligesom paa et Marked; men medeet bortvises jeg af en Skildvagt, fordi jeg skulde være indenfor Leirlinjen, som neppe var synlig. Da jeg forgjæves forlangte, at man da ogsaa skulde forbyde Andre at gaae og ride der, hvor det blev mig forbudt, tog jeg Post netop udenfor Leirlinjen ligeved Skildvagten forat oppebie en Officeers Tilbagekomst fra Exercitierne til Leiren. Men —


      Napoleon sin Alder tælled efter Seire;


      der gives andre Helte, som tælle efter Leire —



      og saaledes vedvarede Øvelserne uden saadant Pusterum, at nogen Officeer kunde komme tilbage.


      Solen stak imidlertid noget forfærdelig; men jeg blev holdende siden jeg alt havde biet saalænge, og der havde samlet sig Folk omkring mig. Jeg blev utaalelig tørst; en Civilist tilbød sig at hente en Flaske Øl; jeg vilde ikke drikke den paa Hesten; fik Tilladelse af Skildvagten at gjøre det i eller bag Vagtteltet; stiger bona fide af Hesten og gaaer med min Flaske over Leirlinjen; men neppe var jeg avanceret nogle Skridt før Overjægeren i Vagtteltet, som oftere havde fornærmet mig under mit Ophold ved Leirlinjen, styrter imod mig brølende, med Pallasken over mit Hoved: «hvad! vil Du drikke i Vagtteltet?» Instinktmæssig løfter jeg Flasken op til Beskyttelse. «Hvad! vil du slaae?» raaber den brutale Barbar og — Pallasken falder paa mine Skuldre. Det sortnede for mine Øine, skjøndt jeg beholdt saamegen Sands tilbage, at jeg ikke indlod mig paa at fegte med saa ulige Vaaben; og ganske vist havde han hugget mig ned; thi fuld var Karlen saavidt jeg kunde see. Hele Tiden var der ogsaa lystigt Leben at høre inde i Vagtteltet. Jeg steg tilhest igjen, efterat have skudt til Vidner, og ventede endnu taalmodig flere Timer før Exercitien ophørte og Officererne kom tilbage.


      Men nu begyndte andre, men ikke mindre smertelige Lidelser. Jeg blev vist fra Herodes til Pilatus den hele Leir igjennem, uden at Nogen vilde vise min Sag nogen Opmærksomhed. At faae et Rap paa en Afmønstringsdag, mente man var en Bagatel. Desuden skulde man nu til Taffels hos Generalen ... «Maroder! Barbeervand!» o. s. v. Alle vare saa enige, og flere Officerer krydsede mig i Leirgaderne med saa triumferende Mine, at jeg ikke negter for, at Tanken faldt mig ind, at jeg leed for hine Huusbrøds krænkede Hellighed.


      Jeg var reden ind paa Pladsen som en fri Mand; jeg tog bort som en vanæret Træl.


      Da jeg ikke kunde faae Sagen behandlet arbitrært, klagede jeg. Generalen med sin tusind Mand stærke Brigade mente, at han ikke vilde kunne exercere i Fred, saafremt der ikke blev nedsat en extraordinær halvmilitær-halvcivil Kommission. Regjeringen gjorde som Generalen vilde. Palle engageredes af Officererne privat imod mig foruden Referenten, og han skrev et Indlæg, hvori han skrydede af sin store Lyst til at være bleven Militær og hvori han svoer at ødelægge min Velfærd, og som han skal have overrakt Generalen i nitid Afskrift, Guldsnit og blaat Pragtbind. Men Generalen skal have fældet den Kritik, at han heller vilde være i mine Klæder end i Forfatterens. Men det vilde jeg ikke ønske Generalen for de vakre Ords Skyld. Thi Palle vidste at gjøre Klæderne gloende paa Kroppen som Herkulesses forgiftede Skjorte. Idetmindste vidste han at jage mig Blodet til Yderdelene og saa tilbage i Hjertet igjen, som naar man pumper. Engang erindrer jeg det skede, da han tvang den høje Kommission til at forelægge en Capitain, jeg af og til besøgte, slige Spørgsmaal:


      1) Plejer Capitainen at byde W. et Glas Grog naar han gjør Deponenten Aftenbesøg?


      2) Drikker W. undertiden to?


      3) Finder ikke W. ofte at Groggen er for slap, saa han blander i? o. s. v.


      En anden Retsdag havde Palle fundet paa noget Nyt, der ogsaa kunde lade mig synes at jeg havde Herkulesses Skjorte paa. Han hviskede mig nemlig i Øret: «Troer De ikke det vil gjøre godt ved Deres gamle Far, som sidder derborte, om jeg nu i hans bedste Sognemænds Midte lader spørge om Ingen af dem troer, at De ikke er saa ganske svendereen længer. Hihihi!» Jeg kaldte strax det militære Medlem udaf Retten og meddelte ham Palles Forehavende. Haaret syntes jeg bevægede sig paa hans Hoved; og han fik ogsaa stagget Palle.


      Jeg havde kaldt en Opfordring til et Almuemøde for at grundlægge en Bogsamling en «Budstikke» — Palle gjorde mig hed igjen ved at paastaae Livsstraf eller Slaveri for saadan Gjerning.


      Nei, Generalen vilde ikke have fundet sig i mine Klæder. Og nu hertil at blive trukket om i alle Bygder i fem Aar indtil Sagen indankedes af Regjeringen i 1833 for Høiesteret. Og denne fandt en Mulkt af 30 Spd. passende for en Forseelse, som Brigade og Regjering havde holdt værd saa extraordinære Forfølgelser.

 Forbandelsen for Brødene var endnu ikke forbi. Jeg plæderede selv min Sag og — bragte en ny Proces med mig ud af Døren. Idet jeg nemlig baner mig Vei igjennem Tilhørermængden, hvisker en Person, som var Palles, men ikke min, Ven, til mig: «Gratulerer med Talen!» og han faaer i min oprørte Sindsstemning en «Skurk» tilbage.


      «Jeg hørte hvad han sagde,» siger En til Gratulanten. «Jeg med,» lægger en anden tjenstvillig Aand til; og saaledes havde jeg da en ny Proces ivente før jeg kom udaf Døren. Det kom imidlertid til Forlig, da jeg vedgik, at jeg havde været i en saa oprørt Stemning, at mine Ord ikke burde tillægges nogen Vægt.


      Efterspil.


      Nogen Tid efterat jeg var kommen hjem, indfandt Lensmanden sig forat exekvere Omkostningerne, som løb op i mange Hundreder. Jeg lagde en tydsk Bibel frem som et Habengut, der for gode Christne maatte være nok for hele Summen og mere til, (hvilket Laugrettet stiltiende syntes at erkjende) samt et Tableau af Grundloven med overstrøgen § 96, som jeg taxerede for 2 Skillings Værdi.


      «Jeg vil ikke give en dansk Skilling for den,» sagde En af Laugrettet, en gammel ypperlig Karl af en Lieutenant fra Dansketiden, «naar den har slig Smøre paa sig.»


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XII.


      Portviin og Vrede ere To om een Mand, og altsaa formeget.


      «DU her?»


      «Du her?»


      «Garçon! to Glas Portviin for mig. Store!»


      «To for mig ovenpaa. Ditto!»


      Hvem skulde jeg træffe hos Conditor Louis i Christiania paa en Gjennemreise uden min gamle Skolekammerat og Contubernal Frants Hansen, som jeg ikke havde seet i flere Aar — han, som havde fanget Rotten i Sengen?


      «Nu hvor staaer sig? Skaal!»


      «Aa, staaer sig slet nok; men jeg tænker det gaaer bedre. Jeg skal nemlig strax videre tilhest med et Creditiv paa 400 Daler i Lommen til Vallø Saltværk, som jeg skal forpagte sammen med vor gamle Kammerat Lassen og Værkets Forvalter.»


      «Hohoho! Skaal paa det!»


      «Nu ja, vedblev jeg; man maa tage sig noget til. Jeg har for mit Tilskud tillige faaet det Tilbud at faae et godt Logis og en Seilbaad til min Disposition hele Sommeren over. Jeg tør da nok stryge Kysten langs engang nedover til dig. Du husker dengang vi To alene tog en Seiltuur ud paa Byfjorden her og lode saa staae til til Moss fordi Vinden var god?»


      «Jo da fik vi s’gu Skibskost ovenpaa, da vi efter tre Dages Forløb kom paa Skolen igjen. Jeg husker det nok — den fordømte Strøm i Mossefjorden, som vi maatte roe opimod, og Bjørnebærene, som vi maatte leve af til vi kom til Drøbak — Viin saa og Fisk tilaftens — den Himmelstorm om Natten, som vi ikke vidste enten var mod eller med — og saa den rasende Seilads Dagen efter. Jo jeg husker det nok. Men har Du læst Morgenbladet idag?» lagde min Ven til ganske gelassen.


      «Det var netop det jeg vilde see før jeg tog afsted igjen.»


      «Der staaer Noget til dig fra din Uven i Eidsvoll.»


      Jeg greb Bladet som en sulten Hund river et Been til sig. En gammel Departementsmand, som pleiede at tilbringe noget over den halve Formiddag hos Louis, havde allerede vel saameget Fingre paa det som jeg; men med et «om Forladelse,» hvori der laae al Bestemthedens Knurren, fik jeg det dog. «Død og al Ulykke!» udbrød jeg medens røde Skyer brøde frem paa Panden — «Han kalder mig en Løgner, om jeg vover at sige ham noget paa. Det maa have Svar paastedet, ja saafremt jeg lever! Den —! Garçon! to Glas Portviin af samme Slags.» Skyerne bleve rødere. Jeg krammede Bladet og slængte det paa Bordet. Departementsmanden greb det med et ondskabsfuldt Griin. «Skaal!» sagde jeg idet jeg stødte an med skjælvende Haand, rød i Panden, bleg i Ansigtet. «Skaal! Jeg maa afsted.»


      «Betænk dig!» sagde min Ven. «Hvem bryder sig vel om hvad en Mand af hans Rygte siger?»


      «Netop en slig En skal ikke vove det. Adieu!»


      «En Lap Papiir, Pen eller Blyant,» stønnede jeg nogle Minutter senere til Morgenbladets daværende Redaktør. Jeg fik en Blyant og en Strimmel Papiir, da han formodentlig troede det gjaldt et almindeligt Avertissement.


      «Skal detind?» snøvlede Redaktøren skydende Næsen iveiret.


      «Ind imorgen,» svarede jeg.


      «Skal det ind som det er?» snøvlede han igjen, skydende Næsen en Tomme højere.


      «Ja ved alle Engle og Djævle det skal ind som det er, og imorgen om jeg maa bede.»


      «Skal skee!» snøvlede han synkende Næsen igjen.


      Jeg tog ikke afsted den Dag, og den følgende befandt jeg mig — paa Tilbagereisen til Eidsvoll. Tidlig om Morgenen havde allerede en af Landets ypperste Jurister indfundet sig hos mig med det alvorlige Raad at ile hjem forat sætte mig i Forsvarsstand.


      «Havde De viist mig forud, hvad der staaer i Morgenbladet idag,» sagde den brave Mand foran min Seng — «det skulde aldrig have lykkets Deres Modstander at faae Dem til saaledes at forløbe Dem. Jeg forudseer en Proces, som vil koste Dem megen Ærgrelse, megen Tid og mange Penge, uden at De dog vil faae Bugt med ham.»


      «Jeg er Dem meget taknemmelig,» svarede jeg; men jeg har hjemme altfor mange Anklagere mod Personen til at frygte forat have sagt formeget. Desuden maa jeg nu bestemt ned til Vallø Saltværk.»


      «Tilbage, tilbage igjen maa og skal De!» vedblev den ædle Mand. Jeg blev ved mit, saa at han forlod mig synligen krænket.


      Jeg laae og stirrede mod Loftet en Tid. En Time efter min faderlige Vens Bortgang, var jeg hos ham. «Jeg reiser hjem igjen,» sagde jeg.


      «Bravo! sagde han. Et Glas Portviin paa Reisen.»


      «Tak! skjøndt jeg troer, at Portviin har nogen Deel i Avisstykket idag.»


      «Saa erklær Portviin for Deres Fiende for Eftertiden, og tag nu et Glas Madera isteden, og saa afsted. Gud være med Dem!»


      «Han er altid med den gode Sag,» svarede jeg. «Farvel!»


      «Saa er Fanden paa Modpartens,» loe han. «Farvel!»


      Skjøndt jeg ogsaa engang senere i mit Liv har gjort den Erfaring, at Portviin, saa svær og heed den er, isammen med Vrede afstedkommer Ulykker, saa gjorde jeg mig dog ikke videre Tanke om, at de tre Glas Portviin hos Louis kunde have nogen Deel i mit Svar paa min Modparts Opfordring, før jeg mærkede, hvorledes mine Landser under Processen, som ganske rigtig blæste op, brast som tørt Siv imod et Krokodilepandser. Da erindrede jeg, at jeg havde været blussende rød i Panden der hvor jeg læste Bladet, og jeg opkastede mig det Spørgsmaal: om det vel var Harme alene ?


      Mistanken maa i alle Tilfælde hvile paa de tre Glas Portviin om Morgenen, og da det er bekjendt, at jeg slap flaaet, men Modparten heel og glat som en Aal, udaf Processen, bør det være nok til at afskrække fra at sætte Portviin til Blodet, naar det koger. Brændeviin er mindre farligt. Almindeligviis følger Øl ovenpaa og saa Piben, og har man Piben fat, er man frelst. Med den i Munden kan man læse meget nærgaaende Ord uden at fare op. Man læser nemlig idetmindste to Gange, for ikke strax at give Slip paa Piben.


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XIII.


      Min Ven Kandidatens Forsøg i skizzen.


      MIN Ven Kandidaten har holdt Ord og sendt mig en Skizze, som jeg ikke tager i Betænkning at føje til mine egne, hvis Volumen Døden truer med at afkorte. Den indeholder nemlig, som de fleste af disse Skizzer, den Moral, at hos gode Mennesker skrive deres største Daarskaber sig fra deres bedste og ædleste Følelser. I nærværende Skizze ville vi f. Ex. see, at en stor Godtroenhed ligner et enkelt nedfaldet Strøg af en ellers uindtagelig Fæstnings Volde. Børn krybe derover og en Fiende vil kunne marschere ind med flyvende Faner og klingende Spil.


      Min Ven Kandidaten skriver:


      «Den Proces, Du har været plaget med, Henrik, var imod min med Prokurator Ebenezer en Duel med Kjæmpegræs mod at slaae hinanden om Ørene med levende Hugorme. Men jeg har fortjent min Ulykke i denne Kamp mod Forbrydelsen og Underfundigheden og Kameraderiet; thi jeg har af Godtroenhed overantvordet min hele Reserve i Fiendens Hænder, og han tilintetgjorde den ogsaa strax — rigtignok med Tabet af egen «Ære og Samvittighed og Salighed,» men naar Venner og agtede Mænd have snydt mig paa samme Pant, har jeg ikke Grund til at forundre mig eller at beklage mig over Skurken.


      Men dette ulykkelige Øjeblik var tillige et rædselfuldt — rædselfuldere end det Midnattens, hvori jeg engang hørte en for et for mangfoldige Aar siden begaaet Giftmord mistænkt Persons Bekjendelser isøvne. «Giften» — sagde han tydeligt efter en delirerende Mumien om alskens andre Ting — «Giften ligger i Vinduet.» Og medens han sagde dette, sad han halvtopreist i Sengen og fægtede med Hænderne i Luften. Jeg laae paa en Gjæstereise i samme Værelse; men da jeg hørte hine Ord, da betog Rædselen mig, saa jeg sprang op og ilte derfra. Haarene stode upaatvivlelig reiste paa mit Hoved da jeg famlede mig frem i Nattens Mørke med Klæderne i Haanden; men det samme Fænomen har rimeligviis ogsaa viist sig paa mit Hoved ved den anden rædselfulde Aabenbarelse af Sjeleverdenens Mysterier, som jeg har oplevet. Synets Sands yder de meest levende Indtryk, og jeg gyste visselig da med dybere Skræk uagtet det hændte midt paa Dagen.


      «Midt paa lyse Dagen,» plejer man at sige, og det lod sig nok sige med Hensyn til Tiden; thi det var ikke langt over Middag den 24de Septbr. Men i Thingstuen herskede et besynderligt, uhyggeligt, guulagtigt Lys, som jeg tilskrev Afglandsen af et Lønnetræ udenfor, der endnu havde Størstedelen af sine gulnede Blade. Af og til hvirvlede Vinden enkelte affaldne opimod Vinduerne og holdt dem fast der en Stund som gjækkende Hænder — kort noget overordentlig uhyggeligt Høstligt med en egen gusten Lysning hvilede over Scenen.


      Den var, som sagt, Thingstuen. Sagen var netop optagen til Doms. Dommerne og Prokuratorerne vare gaaene paa sine Værelser. Ingen Andre befandt sig i Stuen uden begge Modparterne.


      Da indskjød min onde Genius mig, at jeg skulde forsøge et moralsk Experiment.


      Strax jeg var kommen i Kladdene med Hr. Ebenezer, havde nemlig en juridisk Embedsmand, som jeg ellers kun kjendte af et særdeles hæderligt Rygte og som var bosat paa et Sted, hvor Hr. Ebenezer havde efterladt sig et særdeles slet Rygte, som Fuldmægtig hos Fogden, skriftligen givet mig nogle Vink om en Forbrydelse, Denne skulde have begaaet, hvis behørige Oplysning maatte være mere end nok til at frigjøre mig og desuden tilstrækkelig til at skaffe min Hr. Urian paa Fæstningen, hvor han paastod jeg skulde hen for min Udladelses Skyld om Hs pletløse Velbaarenhed.


      Men jeg var traadt frem for Almuen, troede at have nok i hvad den var kommen frem med, og havde derfor forsømt at gaae hiin Angivelse paa Spor. Og i dette Øjeblik faldt det ulyksalige Indfald mig ind, paa engang at vise min Modpart en Høimodighed og at forsøge paa om jeg kunde faae Bagsiden at see paa hans Samvittighed.


      «De troer kanskee nu» — tiltalte jeg ham — «at jeg har forbrugt alt mit Artilleri imod Dem nu ved Underretten?»


      

      
      


      «Ja ganske vist. De har nok intet sparet.»


      «Jeg har noget svært Skyds tilbage; men som jeg ikke troer at komme til at behøve. Jeg skal derfor vise Dem denne Reserve, dersom De vil love mig paa den Ære og Samvittighed og Salighedshaab, De har, ikke engang at sige det til Deres Sagfører.»


      Han lovede det høitideligen. Jeg nærmede mig ham lige under Øinene, saae ham skarpt i dem, og sagde derpaa langsomt:


      «De har i P— forfalsket en Domprotokol.»


      Virkningen var frygtelig. Det gustne, med den uhyggelige Lysning harmonerende, mefistofeliske Ansigt blev medeet kridhvidt; hver Nerve i det bævede som rørt af Galvanisme; Øinene bleve glasagtige og blege. Og nu aabnede den sorte Mund sig i det hvide Ansigt for at lee. Men hvilken Latter! Lungerne negtede Luft og Lyd. Saa maa ogsaa en Skygge kunne lee. Mine Øine lukte sig. Jeg udholdt ikke Synet. Jeg havde seet en Sjel i Fordømmelsens Øjeblik. Jeg hørte blot, at han styrtede ud af Værelset, opad Trappen til sin Sagførers Værelse.


      To Minutter efter at jeg havde erholdt Løftet paa Ære og Samvittighed og Salighed om, at ikke engang Denne skulde betroes noget af Sagen, var denne Gjenstand for en Raadslagning, som førte til — at den gik op i Røg.


      «Fy!» sagde jeg til Prokuratoren og spyttede, da han igjen viste sig.


      «Saa vigtig en Sag?» svarede han gnidende sine lange magre Fingre saa det knagede i dem. «Men nu skal De see hvor langt De skal komme.»

 Da Sagen var tabt, tænkte jeg paa min Reserve. Der var ingen at finde. Hvor jeg sporede fik jeg kun Rævelugten af at der havde været Nogen før mig.


      P. S. Jeg har mulkteret mig paa en hvid strikket Nathue, hvormed jeg har dømt mig Selv til at gaae hver 24de Septbr., og det med den nedover Øinene.»


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XIV.


      Syttende-Mais-Bekjendelser.


      SIDSTE 17de Mai fik jeg en Grundknæk, fordi jeg endelig maatte see Fahnetoget, og denne 17de Mai (og det er netop paa denne Dag i dette Aar at jeg skriver dette) føler jeg Følgerne saa stærkt, at den sikkert bliver min sidste, hvis ikke et Underværk skeer. Jeg kan altsaa uden Frygt for et Charivari og et Vindubombardement nedskrive den Bekjendelse, at jeg i de sidste 8—9 Aar aldrig har kjedet mig nogen Dag saameget som paa denne. Og det netop fordi man partout skulde være glad og stramt itrukken, i Bevægelse den hele Dag, og fordi man ikke kunde undgaae at blive overvældet med uhyre Kvanta af Drikkevarer og selv holde aabent Bouffet. Navnlig skulde nu Jeg være lystig, der havde været en Syttendemai—Mand i en saa udmærket Forstand, at Pøbelen kaldte mig Syttendemaikongen og amalgamerede mit Navn med Dagen. Det hændte vel og et Par Gange, at jeg maatte liste mig hjem for at lette noget paa det Indtagne og saa atter vise et glad Ansigt, medens alle Nerver vare nedslappede og Benene værkede.


      Forskjelligheden af de nydte Drikkesorter voldte almindelig en frygtelig Katzenjammer den 18de, og at denne var og rimeligviis endnu er temmelig almindelig, røbes af det Ord, denne Dag har faaet paa sig, nemlig at den er «den slemmeste Dag i Aaret.»


      Endog i de Aar, jeg blev udskreget for en Forræder, maatte jeg vise mig festlig og fornøjet; thi jeg vidste, at Folkets Masse ikke troede Bagvaskelsen. Ingen 17de Mai gik heller uden jeg fik et Hurra bragt mig i min Bolig af Skarer, som mine tilstedeværende Venner forsikkrede saae meget anstændige ud. Den største plejede at fylde Altanen udenfor naar vi sad ved Aftensbordet, og da brugte jeg Servietten til at skjule min Forlegenhed med, naar jeg maatte ud og takke. Jeg svingede da af alle Kræfter med den istedetfor en Tale, som jeg mærkede de gode Folk ventede. Men det var mig umuligt. Fjæren paa Bagvaskelsens Piil, som stak mig i Hjertet saa de hvide Rødder hang ud, krislede mig bestandig i Halsen, saa Talen kun blev til en Hosten.


      Det er min faste Overbeviisning, at alle de Kunster, man i de senere Aar har fundet paa forat holde Liv i Dagen, netop tære paa dens Liv. Jeg synes endnu at see de maabende Ansigter, hvori Kjedsomheden stod malet med lange Træk, gloende fra Fæstningsvolde og Brygger efter Kaproerbaadene. Det haglede og var suurt Veir nogle Aar efter hinanden; men hvem turde vel gaae hjem strax? Det nye Paafund med Fahnetoget vilde være det bedste, dersom det ikke allerede ved Gjentagelse ved andre Leiligheder var bleven til en Slags Uddragning af Jacob v. Thyboes Sværd. Den lede Laugsaand stikker ogsaa frem i disse Standere; og der er saameget deraf i Norges Hovedstad i Aaret 1845, at Byen vilde lugte ligesaameget af den, dersom den røg afPiben paa hvertHuus, hvori den findes, som Smaagaderne lugte af stegt Makrel i Makreltiden ved Aftenstid....»


      Hertil var jeg kommen, da jeg blev overfalden af et saa overordentligt Ildebefindende, at jeg endog opgav Haabet om at faae endt denne enkelte Skizze, ikke at tale om Resten. Først nu den følgende Dag kan jeg fuldføre disse matte Linjer efterat være styrket baade med Nafta og den Griffithske Jernmixtur med Myrrha.


      «Saadant vilde jeg ikke vove at skrive,» sagde min Ven Kandidaten, hvem jeg havde ladet læse den afbrudte Syttendemais-Bekjendelse. «Du vil komme til at passere for en Dagens Fiende og Forræder, og faae mærke dette paa mange Maader.»


      «Gaa hen og undersøg det store røde Futteral der paa Pulten! se og læs!» stønnede jeg. Forundret tog han frem deraf en 9 Tommer høi og derefter proportioneret indvendig forgyldt, Sølvpokal og læste:


      «XVIIde-Mai-Pokal.


      En Amindelse til Eidsvoll


      fra


      Henrik Wergeland.


      18 17/5 45.


      

      Gid 17de Mai, den Velsignte blandt Dage,

      bestandig maa skjønnere vende tilbage!




      I Eidsvoll er Norriges Frihed fød.

      Thi tøm der med Jubel mit Gyldenskjød!»




      Han læste det til Formandskabet stilede Gavebrev, som endte med et «Leve Friheden! Gid dens Fødselsdag aldrig maa blive glemt paa dens Fødested!» lukkede Futteralet, greb min Haand og sagde leende: «Naa! du er da en ægte, uforbederlig Syttendemais-Gast.»


      «Ungdomskjærlighed ruster ikke,» svarede jeg. «Og saa alt hvad jeg har lidt for den? Den kan aldrig blive mig ligegyldig.»


      «Men hvilke Triumfer har den ikke bragt dig? F. Ex, i 1833, da du paa den herlige Morgen, omringet af Tusinder af Folket og af Storthingets Fleerhed, holdt Talen ved Krohgstøttens Afsløring.»


      «Ak, alle de Æggedosiser jeg maatte sluge Dagen udover!» stønnede jeg. Men hør nu her bare hvad jeg har lidt paa og for denne Dag. 17de Mai 1829 fik jeg ikke alene et Sabelrap, men kom for Livstid paa det sorte Bret. Et andet Aar mistede jeg Hørselen til Julen fordi man affyrede en i Jorden nedgravet Metalsvingbasse, hvorpaa jeg havde lagt mit trætte Hoved. Nok en 17de Mai fik jeg Armen af Led ved ikke at trække Tenen rapt nok til mig ved Affyringen af et Kongehul. En anden 17de Mai havde jeg nær revet Armen ganske fra Skulderen og spiddet saamange Mennesker, som der af tynde Studenter kunne gaae paa en almindelig Raketstang d. e. efter min Beregning tolv, naar hver gives Tykkelsen af ¾  Kvarteer og Stangen er to Alen lang. Man kunde ikke faae Raketten af, hvorfor jeg tog mitPiberør af og holdt Raketten horizontalt i venstre Haand medens jeg i høire holdt Pibehovedet til Fængkrudet og blæste til. En Ildsky, som borttog Øjenbryn, Øjenhaar, Pandehaar samt Skjægets Førstegrøde, blindede mig i de første Øieblik; men hvor forfærdedes jeg, da jeg fik at vide, at Raketten var faret midtimellem en Sværm Kamerater og mod Huusvæggen, som den paa et hængende Haar havde stukket i Brand. Kun mit skrækkelige Udseende og det fra Julen hentede Sprichwort: «det er 17de Mai i hvad vi gjøre,» afledede Forbittrelsen. Endnu en 17de Mai sprang jeg i Fjorden i fulde Klæder fordi Baaden var overlæsset og man erindrede om at Frithiofs Helte plejede at gjøre saa ved lignende Anledning. Er det nok?»


      «Nok for een Mand,»svarede min rimelige Ven. (Juristen var min urimelige; og vil man lægge Mærke til Tingen, vil man finde, at Venner lade sig inddele saaledes). «Men hvilken Triumf feirede du ikke i 1836, da du saae dit Stykke opført mellem de jublende Brødre? Jeg erindrer Du var saa glad, at Du rev Trompeten fra vedkommende Orchestermand og gav et Mellemstykke til stor Rædsel for de indbudne Æresmedlemmer, som sad lige foran dig.»


      «Men bagefter?» svarede jeg. «En Embedsmand, som erkjendte Stykkets Uskyldighed, sagde dog, at jeg havde gjort bedre i at lade det være under nærværende Spænding; det var altid en Demonstration, som vilde blive lagt Mærke til.»


      «Hvilken Usling!» udbrød min Ven.


      «Næste Aar gik jo ogsaa den navnkundige «Stockholmsfarer» over de samme Bræder, saa jeg nok viste, at jeg ikke erkjendte Ængstelsessystemet,» bemærkede jeg. Imidlertid dyppede jeg mig ikke blot selv i Sværtegryden ved det Stykke Arbeide, skjøndt jeg vel neppe kunde blive sortere end jeg allerede var; men de stakkels unge Mennesker, som toge Roller (den Farligste var dog givet en afdanket dansk Skuespiller) kunde ogsaa let faae sig et Blis i Panden. En af dem vilde ogsaa til min Forfærdelse just i Aabningsøjeblikket træde tilbage paa Grund af at Vinen generede ham fra Middagsbordet. Ei — wiswas! Ud i Kjøkkenet! — bøi Hovedet! — en Bøtte Vand styrtedes over — han erklærede sig ædru og saa vips ind paa Scenen. Stykket gik; jeg blæste atter i Trompeten; men bagefter? Ja saa blæste den Constitutionelle og Dagligt Allehanda. Dette havde jeg forudseet og havt den Klogskab at vælge et herligt Kobberstykke istedetfor 20 Daler i Honorar for Stykket, saa jeg gav de rasende Journalister en god Dag hvergang jeg saae paa det. Det holder jeg for den klogeste Handling i mit Liv ligesom den med Vandbøtten for det Ypperligste jeg nogensinde har lagt for Dagen af Konduite.


      Men til at gloe paa mit Stykke indskrænkede sig ogsaa min Triumf af den 17de Mai.»


      «Men hvilken Triumf nød Du da ikke, da du i Spidsen for Studenterne trak ned igjennem Byen forat hilse paa Storthinget og saa Herman Foss kom ud paa Gaden og I omfavnedes og gave hinanden Brodernavn?» sagde min kjærlige Ven.


      «Ja ja!» udbrød jeg — «Det var en Triumf. Det opvejer Alt, afsvedet Skjæg, Arme og Been og Helbred og sorte Mærker — Alt hvad der kunde have gaaet i Løbet og hvad jeg har lidt for den 17de Mai, og det ikke for Triumfens Skyld; men fordi jeg har bevaret mig Æresmanden Herman Foss’s Venskab.»


      
    

  




  
    
      
      


      XV.


      Min Studenteruniforms Historie og sidste Endeligt.


      VAR det ikke saa, at jeg den 17de Mai 1829 fik mig et Sabelrap Nr. 2 ?


      Jo—o, desværre! Og et Kvarteer før havde jeg faaet et Varsel, som burde have bragt mig til at liste mig Baggaderne hjem og i min Seng.


      Høistkommanderendes smukke mandige Ansigt havde nemlig viist sig en Tomme eller to fra mit, stukket indimellem to Jægere, bag hvilke jeg troede at staae in salvo i Tusmørket paa en Borgermands Trap. «Ho-ho!» sagde han bare og gallopperede saa væk.

 Nu, men ikke dengang skulde jeg gjerne ønske at Gud vilde holde sin Haand over ham; thi


      — Som det er gaaet andre gamle Fædre,


      det Ham er gaaet, Ham, Armeens Far:


      han er i mange Ting jo bleven bedre,


      ja ganske anderledes end han var.



      Men istedetfor at liste mig Baggaderne hjem, holdt jeg det nok for raadeligst ikke at stole paa Borgermandens Traps Sikkerhed; men jeg iværksatte Retiraden gjennem Hovedgaden, hvor jeg da ogsaa fik mit Rap.


      Jeg syntes at lugte gamle Hansens Huusbagsbrød. Endnu svævede Forbandelsen over Dens Hoved, som havde givet Anledning til deres Krænkelse.


      Lugten vakte min Skarpsindighed. Jeg fandt, at min af Hs. Mt. sanktionerede Uniform var vel saa fornærmet som jeg selv, og jeg besluttede, at bringe Høistkommanderende den samme Nat som Krigsbytte eller et Slags Trofæ. Oprigtig maa jeg ogsaa tilstaae, at jeg var misfornøjet med Kjolen; thi saa fiin og smuk den var med sit grønne Broderi paa Fløjel, havde den dog ikke opfyldt nogen anden af sine Hensigter, end den sletteste, den at gjøre Opsigt, siden jeg var den Eneste som bar den. Men hverken havde den erobret nogen Piges Hjerte eller skaffet mig det Navn af et Exemplar paa en Student, som den før min Tid havde skaffet en gammel Student, der aldrig bar andet Kjoleplag saalænge han laae ved Universitetet.


      Som besluttet saa gjort. Ferskt skulde Spoliet være. Klokken kunde da være saa omtrent Et om Natten, da jeg befandt mig foran Vedkommendes Port med Uniformen i en Kurv med vedlagt Brev. Porten forekom mig gik op af sig selv ved et Maskineri, og jeg vandrede nu op og ned i Gaarden, indtil jeg endelig besluttede mig til at sætte Kurven i en Trap indenfor en Dør, der syntes at føre til Værelserne.


      Men jeg blev slaaet tilbage af et overordentlig skjønt tragisk Syn: en majestætisk Dame med langt sort opløst Haar over den hvide Natdragt og en Kandelaber i Haanden viser sig i Døren ovenfor Trappen. «I Guds Navn, hvad er det? raaber hun. Tag det! Tag det igjen! O ulyksalige Nat!»


      Jeg adlød øjeblikkelig. Lady Machbeth (som ogsaa var smuk) kunde ikke have udøvet en stærkere Indflydelse paa mig.


      Om Morgenen maatte min Oppasser afsted med Kurven. Han blev først afviist, og, da han kom igjen, truet med Prygl, som rimeligt kunde være, dersom han kom igjen. Jeg fik da fat paa en ny Oppasser, som svoer paa, at han skulde blive kvit Kurven. Og han blev det, men just ikke ved egen Fortjeneste. I den Tanke nemlig, at Høistkommanderende boede i den saakaldte Stiftsgaard, som var den svenske Statholders Residenz, gaaer han did og sætter Kurven udenfor Hs. Excellences egen Dør. Den Første, som kommer, er Høistkommanderende, som kjender Kurven igjen og selv bærer den ind til Hs. Excellence med det Raab: «Her seer D. Exe. Toppen paa al Uforskammethed. Firegange har den været hos mig, og nuvover Udsenderen ogsaa at tilstille D. Exc. den.»


      Gamle Platen var en besindig Mand. Han bemærkede ganske rolig: «Der er et Brev med. Lad see!» Og saa satte han sine Briller paa, og rakte Generalen Brevet med de Ord:


      «Det er til Er!»


      Dette er kommet udfra det svenske Statholderhotel. Man sagde, at saa Meget kom derind, Noget kom altsaa ogsaa ud derfra.


      Udpaa Høsten spurgte en Politibetjent mig paa Gaden, om jeg havde noget imod, at en sort Kjole, som var eslet Høistkommanderende, men som heelt siden havde hensiddet paa Raadstuen, blev givet en fattig Konfirmand.


      «Nærværende Ejer, Den der har vundet Kjolen fra mig, faaer afgjøre det,» svarede jeg. «For mit Vedkommende finder jeg Ideen smuk.»


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XVI.


      Dødens personlige Skjønhed.


      MIT tiltagende Ildebefindende var bleven bekjendt for hiin Ven, der kunde lee med den ene Side af Ansigtet medens den mørkeste Tungsindighed laae over den anden, og som kom nu for at bytte Haabets Papirlapper om med Vishedens rene Valuta.


      «Du fæle og onde Død!» raabte han heftig. «Spil ikke her Fædrelandet og Literaturen et Puds!»


      «Tys! Stille!» hviskede jeg. «Han er i Nærheden.» Jeg havde dengang ikke Kræfter til at spøge med ham, uagtet jeg nok skulde faaet Janusansigtet at see; men paa et Blad Papiir skrev jeg:


      

      «Dødens Skjønhed.»


      Den bør gjennembores af en dødbringende Trækvinds lange blaa Kaarde,


      som siger at Døden er hæslig og ond. 





      Ond? Et Aar lever jeg nu af hans Barmhjertighed,


      forskudt af Livet, fordi jeg vilde die det jorlænge


      og rev dets Bryster tilblods aj Begjærlighed.





      Hæslig? Min Gud, hvor gives der en slankere


      og mere velskabt Kavaleer ?





      En Kappe og en Fjederhat,


      og han gjør alle Don Juans Erobringer efter.


      Selv Dødens Orme ere ikke saa hæslige som de,


      der nylig krøb over mig: den falske Vens Fingre.  





      Dødens Figur har Regelmæssighedens Skjønhed;


      hans Ansigt Aabenhedens; og hvilken kan være behageligere ? 





      Dog er Han maaskee smukkere bag end foran;


      men hvormange Mennesker ere ikke det?


      Et janusansigt har han idetmindste ikke. 





      Men Du, som har det — hvad om ogsaa selve Benene i dit Ansigt


      ere fordrejede, naar Du ingen Kjødmaske har at trække derover?


      Da vil Den, som finder din Beenrad, faae Ret til at kalde Døden hæslig?




      
    

  




  
    
      
      


      XVII.


      Faaer Fanden fat i et Haar, saa tager han hele Kroppen.


      DEN, der vil stille sig i Spidsen for en Oppositionspresse, maa besidde Formuens Uafhængighed, om han ikke vil gaae tilgrunde, efter en kortvarig Blomstring som en Slags Valmue paa Grændsen af Blomst og giftigt Ukrud. At døe i en Rendesten bliver stundom den Forvovnes Lod. Den i hele Verden, som mindst bør vove det, er dog en supplicerende fattig theologisk Kandidat. Han dræber selve Haabet. Han gjør en dum Streg, og tvertigjennem den sætter Departementet nok en Streg, og paa det sorte Kors som deraf udkommer, faaer han slæbe sit hele Liv.


      Uden endnu at have gjort en saadan Streg, bar jeg allerede paa mit Kors, (med Tiden blev det en mangeaxet Veirmølle). Uagtet man ikke vilde ansætte mig, lod man mig dog kaste den ene Klat Skillinger efter den anden bort til stemplet Papiir til nye unyttige Ansøgninger. Jeg ahnede, at det gik paa Livet løst, og havde derfor begyndt at studere Medecin, skjøndt jeg fremdeles supplicerede, paa haabløst Maa og Faa, som naar man pilker fra det skarptseilende Skib for dog at have noget at bestille.


      Jeg sad just og morede mig med at blæse Tobaksrøg ind i et Dødninghoved saaledes at den siden langsom trak ud af Aabningerne, da det bankede ængsteligt paa Døren. Ind treen en Bogtrykker, bleg med sorte Næsevinger og Fortvivlelse i de slappe Træk. Det var Forlæggeren af Bondeoppositionsbladet Statsborgeren, en Slags Alligator, som i sex Dage laae skjult i sit Slam, men gabede baade hørligt og synligt den syvende, slugende da et halvt Dusin Embedsmænds gode Navn og Rygte i sig. Fanden var i den Tid meget mindre frygtet i Norge end Statsborgeren.


      «Kjære Hr. W. — stammede han — jeg kommer til Dem med en Bøn, og kun for denne ene Gang. Statsborgerens Redaktør er rømt for nogle Tremarksdomme; Bladet, der allerede er betalt af Abonnenterne, skal ud, og jeg har ikke en Linje Manuskript. Døm da i hvilken Stilling jeg er og hjælp mig saa med det ene Nummer for denne Uge, til jeg faaer omraadt mig. Jeg er en fattig Mand, der har forbrugt en stor Deel af Forudbetalingen for Heftet, og ikke kan betale tilbage.»


      Det forekommer mig, at Manden tørrede sig om Øinene med Kjoleærmet; men jeg skal ikke sige det forvist. Saameget er dog vist, at han rørte mig til Medlidenhed, saa jeg lovede at hjælpe ham med det ene Nummer, men under dybeste Taushed. «De maa betænke min Stilling som supplicerende theologisk Kandidat,» sagde jeg, «og at det at redigere Deres Blad er omtrent som at tage Styret paa den Lorje, der fører Skarnet fra Slaveriet over til Hovedøen.»


      Manden gik sjeleglad, og han skjænkte mig et Glas Portviin, da jeg bragte ham Manuskript, bestaaende af selvgjorte «Indsendter» fra «Oplandet,» «Nogle Borgere», «Flere Østtotninger,» «endeel Almuesmænd,» «X. Y» o. s. v. Men — næste Uge havde jeg ham igjen, og jeg slap ham heller ikke dengang. Heller ikke tredie Gang, da han endnu ikke havde faaet Redaktør. «De faaer s’gu heller ingen,» mente jeg, «for der er Ingen, som har Mod dertil.»


      «Da er jeg luurt,» klynkede Manden, «for Heftet, som jeg skylder Prænumeranterne, er ikke halvgaaet.» Og han bød mig et ganske godt Honorar forat redigere det ud. Dengang blev det dog ved mit Nei.


      Men jeg var alt i Snaren: jeg havde fanget mig selv og jeg blev siddende istedetfor at gjøre som Ræven, at bide det Lem af, som sad fast, og saa løbe derfra — d. e. jeg havde røbet min Stiil i sidste Hjælpenummer; man sagde mig paa Gaden: «Du redigerer jo Statsborgeren?» — «Gratulerer! Du er jo Statsborger nu ?» — «Farvel, Marat!» men istedetfor at tilstaae, at jeg var skyldig af Barmhjertighed i det Par Nummere, og skamfuld at krybe tilbage, blev jeg ærgerlig og lod den djævelske Tanke fare i mig: Skal du hedde Statsborger, kan du ligesaagodt være det. At vort eneste Oppositionsblad (thi dengang havde Morgenbladet kun Melketænder) skulde gaae tilgrunde, stemmede heller ikke med mine Principer, skjøndt jeg langtfra billigede den Pøbelmaneer, hvori det var bleven redigeret af den forrømte Redaktør. Dets Fremkomst betragtede jeg som et Tidsfænomen, der havde en dyb Nødvendighed, som endnu langtfra var udtømt. Mine Venner pustede til. De lovede Bidrag. (Jeg fik ogsaa i — siger og skriver eet— i Tidens Løb). De sidste Kiler faldt, og saa løb da Beslutningen, et Skib fuldt af Ulykker, af Stabelen.


      «Fandenivold!» sagde jeg til Bogtrykkeren, som ganske rigtig atter indfandt sig. «Jeg skal redigere Deres Hefte ud; men dermed Basta.»


      Men Fanden havde mig alt selv ved det ene Haar, som er nok. Jeg havde ingen Angivelser at traktere mit Publikum med; kastede mig derfor paa Politiken og almindelige Spørgsmaal, hvorved Bladets Popularitet gik tilgrunde. For dog at gjøre det noget Pikant, skrev jeg Satirer, og forat faae en fast Materie at tage til, greb jeg begjærligen en Strid med et Blad af modsat Tendents; thi Stridigheder mellem Aviser vidste jeg ende aldrig. Med dette anonyme Hefte skulde det dog være forbi. Da annonceres jeg med mit fulde Navn som det berygtede Blads Redaktør. Af Vrede paabegynder jeg et nyt Hefte, og flere fulgte derpaa.


      Men det var et rent Helvede. Jeg trællede mig næsten tildøde i de Fremmedes Land. For at give Bladet Anseelse, befalede jeg dobbelt saa stort Format og at det skulde udkomme engang til om Ugen. Og alene maatte jeg arbeide paa nær hint ene Indsendte, som dog ved sin gniddrede Haandskrift skaffede mig meer Bryderi end om jeg selv skulde have skrevet noget af samme Omfang. Hvorledes det gik med Medecinen kan man let begribe. Ikke engang naar jeg spillede mig en Boston hjemme eller hos en Ven, var jeg fri for mine sorte Djævle, Bogtrykkerdrengene, som forlangte Manuskript. «Gaa til . .!» hedte det nok; men — Heftet gik alt som en ustandselig Jaggernauths Vogn. Under det knustes min Lykke. Rundtom jublede mine Fiender.


      Disse tiltog, men ikke mine Venners Interesse. Man udbredte den Idee om mig, at jeg baade tænkte, følte og førte en Levemaade som den raaeste Pøbel. Man kaldte mig paa Prent i det Blad, jeg laae i Strid med, «en Akevitdrikker og en Myseostæder.» Slid og Slæb var Lønnen for mit politiske Mod. Fordi jeg havde havt det Indfald, til Syn for Sagen, at aftrykke Reversen af en ny svensk Sølvspecie med det norske Rigsvaaben i, blev jeg først i hint fiendtlige norske og siden selv i svenske liberale Blade udskreget for en Fiende af Foreningen... Ak, da jeg vendte Aversen op, stod Carl Johans ædle Træk for mig, og jeg erindrede, at han allerede to Gange havde tilsagt mig sin særdeles Naade, dersom jeg opførte mig «sage» ɔ: fornuftigt.


      Nu var nok Fuglen for sidste Gang fløjen af Haanden.


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XVIII.


      Jeg giver mine Sager i gode Hænder og reiser.


      JEG havde faaet mig saameget Thingstueluft i Bryst og Næse, at jeg ikke syntes jeg kunde faae Veir før alle Nordsjøens Storme havde blæst op i mine Næseboer og Lungesække.


      Altsaa tilsjøs!——


      Men i det jeg sidste Gang gik tilsengs iland, med det Ønske, at det maatte gaae alle de giftsvangre Thingstuer som Sodoma og Gomorra, spurgte jeg mig selv, hvordan det vilde gaae med mine Sager. Jeg besvarede det med et: «Gid Fanden tog mine Sager!» Og isandhed jeg behøvede En med Been i Næsen.

 «Til Tjeneste,» svarede en Stemme ved Vinduet med en Gurglen i Halsen ovenpaa.


      Jeg mærkede, at den forønskede Prokurator og Mandatarius var tilstede.


      «Hr. Lucifer!» sagde jeg, «vil De tage mine Kort mens jeg er borte? De forstaaer hvad jeg mener?»


      «Jeg spiller aldrig Maske,» sagde han med en Ærlighed, som ikke findes ved alle Spilleborde — «og rentud — jeg kunde fristes af en gammel Makker.»


      «Saa tag dog mine Kort ved det andet Bord, hvor jeg ogsaa sidder i det og har Knegtene imod mig.»


      «Med Fornøjelse,» sagde han. «Jeg er rigtignok derfra tilbudt et Engagement; men jeg skal nok have et Øje med Deres Kort.» Og med det Samme slog han en Volte med et saadant Klask at jeg blev ganske vaagen.


      Jeg gik trøstig ombord; men under en rask Sydvest blæste den Mistanke ind i mig, at Lyden af Volten har været min Ven Hanens Vingeklap, der havde lovet at vække mig.


      
      


      
    

  


  
    
    


    
      XIX.


      Nationaliteter.


      ––HVILKENSOMHELST  Fremmed er udsat for i England at blive taget for en Franskmand og i Frankrig at blive taget for en Engelskmand. Paa begge Steder bliver man da behandlet derefter — det vil sige: betragtet og behandlet som priisgivet Bytte, Enhver kan hugge og flaae sig saa store Stykker af som han kan.


      Begge Dele har hændt mig; men skjøndt jeg, i min Egenskab af Normand d. e. af en Barbar, maatte kalde det en Ære, skulde jeg dog gjerne have undværet den, naar jeg havde maatte beholde de Shillings og Francs, som den kostede mig. Ved nærmere Eftertanke over at min slette Udtale af Sprogene nok var Aarsagen til Æren, formindskedes den ogsaa i Værdi.


      Ude paa Portsmouths Havn laae Dampskibet Camilla og røg Kl. 5¾ den 4de Juli 1831 for Kl. 6 at gaae over til Havre. Hæseblæsende kom jeg til Kajen. Hundreder af Skuldermænd vilde rive mig til sig. Uden Akkord eller Spørgsmaal om Taxt, som ganske vist fandt Sted, kom jeg tilsidst under alle de Andres Forbandelser af i en Baad, der blev roet af To. Da vi kom Dampskibet nær, begyndte Kanaljerne at hviske sammen; men hvoraf jeg dog hørte, at de antoge mig for en Franskmand.


      Jeg begyndte at ahne Uraad og spurgte:


      «Hov much?» Hvormeget?


      «Five Shillings!» svarede den Nærmeste.


      «Too much! For meget!» raabte jeg, der langtfra havde engelsk Mynt nok tilbage til at kunne afsee halvanden Daler til denne Fart paa en kvart Miil eller saa. «I am no Frenchman! I am a Norwegian, by God!»


      «You are a Frenchman. But Frenchman or not, we set you to Land again, Sir!» sagde Kjeltringen ganske rolig og hans Kammerad begyndte alt at anduve.


      Jeg var i deres Vold. Fem Shillings, netop mine sidste, paa Tiljen, og Faldrebet fat!


      Før jeg fortæller det franske Sidestykke, vil jeg skildre hvorledes jeg ombord virkelig blev holdt for en Barbar fra det høje Norden.


      Hvad der var at see fra Skibet af, Spithead med Flaaden, Øen Wight, Portsmouth, Landskaberne var tilligemed Veiret saa herligt, at jeg besluttede at anvende de faa engelske Smaapenge, jeg havde, til at forhøje min ensomme

 Glæde med en Flaske Porter til min Pibe Tobak og ikke til at skaffe mig et Natteleje paa anden Plads.


      Der sad jeg da hjertelyksalig, skjøndt jeg nok mærkede paa den forbispadserende elegante og rige Verden, at man betragtede mig som en raa Person, fordi jeg neppe var kommen ombord, før jeg rekvirerede at drikke og begyndte at dampe af et lidet Monstrum af en Pibe. Mit Haab var det dog, at man, paa Grund af mine Briller og sorte Klæder, vilde antage mig for en tydsk Student, skjøndt disse langtfra havde det bedste Ord.


      Da jeg syntes det blev lidt kjøligt, forlangte jeg for de allersidste Pence et Glas varm Toddy, tændte en ny Pibe, og saae derpaa med uformindsket Glæde Synene udenborde, de mange Seilere, det henblegnende England og det mig omgivende Publikum lige modig an. Af Trods nippede jeg endog oftere til Glasset og dampede stærkere end jeg ellers vilde have gjort.


      To lange bruunfjæsede Personer paa første Plads, i side hvide Kasimirsfrakker og store Straahatte, kunde endelig ikke tæmme sin Nysgjerrighed. Med en rask Vending gjorde begge Herrer Front for mig, og spurgte mig, efter en kort Bemærkning om Aftenens Skjønhed, hvor jeg var ifra.


      «Fra Norge,» svarede jeg paa slet Fransk, tvingende dem ind paa et Gebeet, hvor jeg maaskee turde finde (og fandt) Partiet nogenlunde lige; «et Land frit som England og Deres eget, der er Nordamerika, om jeg ikke feiler.»


      De bejaede det.


      «Carolina?» lagde jeg til; thi Slaveejeren stod præget i deres Ansigt og Holdning. De syntes forbausede.

 «Slavestater begge,» sagde jeg paa Norsk og jeg læste paa deres Ansigter, at de med Mishag havde forstaaet det første Ord.


      «Kom!» sagde den Ene, idet han vilde trække den Anden med sig; men denne vilde først give mig «Slavestaterne» igjen, og bemærkede derfor:


      «Meget vildt Land det Norge.»


      «England har een Isle of Wight, Nordamerika een Manhattan — Norge mangfoldige,» svarede jeg roligen, tænkende paa Ladegaardsøen. (Wight har ogsaa sin skaldede Bagdeel).


      «Nei,» sagde Herren, «jeg mente Folket — meget vildt.»


      «Min Herre,» svarede jeg studs, «det veed dog at agte andre Folk, især dem, der ere fri som det selv. Seer De, jeg veed nu nok, at De har forundret Dem over, at jeg har pimpet hele Tiden, siden jeg kom ombord; men Porterflasken var til at skylle Støvet af, da jeg for en stor Deel har gjennemspadseret Øen Wight idag, og dette Glas, sagde jeg, idet jeg svælgede det Sidste, har været for Nordamerika.»


      «For Nordamerika?» raabte begge Frihedens uægte Sønner.


      «Er det ikke den 4de Juli idag?» spurgte jeg. «Den har jeg altid feiret med mine Venner i Norge.»


      Forvandlingen i deres hele Væsen var forbausende. «Sir .. Monsieur,» sagde den Ene: «De indseer, at vi Amerikanere kunne ikke staae tilbage. Holder De af Champagnerpunsch?»


      «Det troer jeg,» svarede jeg med Barbarens oprigtige Ligefremhed.


      Bollen kom strax, og saaledes gik Aftenen paa det herligste. Da den var tom, sagde Yankeerne, at de nu vilde gaae tilsengs og spurgte mig med samme Oprigtighed, om jeg ikke vilde gjøre det Samme. «Om en liden Stund,» svarede jeg. «Jeg vil endnu dyrke Stjernerne lidt, Unionens Symbol.»


      Naboberne gik til sine gode Køjer. Jeg maatte holde ud paa Dækket om Natten i mine sorte Klæder. Jeg frøs saa jeg ikke kunde sove, til retfærdig Pønitentse for Aftenens Udsvævelser, skjøndt egentlig en Følge af min Plukning af Baadsmændene.


      ... «Ah, bon matin, Monsieur!» raabte en Franskmand op til mig Kl. 4 om Morgenen, idet han stak Hovedet ud af Kahytlugaret. «Déja prèt?»


      Jeg svarede, at Nysgjerrighed efterat see Frankrig havde bragt mig paa Benene.


      «Voilà! voilà!» skreg han, sigende la belle France Goddag ved at klappe i Hænderne, medens han sagde England Farvel med en styg Gestus bag. «Voilà l’entrée! voilà les portes du temple de la gloire!» Virkelig gave Forvitringer de steile rødagtige Klitter hist og her Udseende af Porte og Buer.


      Saa yttrede sig nu hans Nationalstolthed.


      En engelsk Fellow fra Oxford, som ogsaa havde formaliseret sig over mig Aftenen tilforn, men som nu nærmede sig med Høflighed, skjøndt med en Overlegenhed, der ikke ganske lod sig skjule, gav mig nogle Prøver paa engelsk Nationalstolthed, der naaede Franskmandens og den, Yankeerne og jeg havde bombarderet hinanden med om Aftenen.


      Jeg fandt, at Repræsentanterne for de fire fri Stater netop holdt hinanden Stangen i det Punkt, og at altsaa Ingen havde noget at rose sig af fremfor de Andre.

 Nu det franske Sidestykke!


      Vist 1½ Lieues udenfor Rouen omsværmedes allerede Diligencen af Garçonner, som skulde erobre Gjæster for sine respektive Hoteller. Ingen af Passagererne blev hængende ved Nogen af dem, undtagen jeg; man vilde ikke engang modtage de elegante Indbydelseskort, som de søgte at stikke Passagererne i Hænderne, utrættelig kapløbende med Vognen, uagtet Konduktøren ikke forsømte nogen Leilighed til at give den Næsviseste af dem et Snert af sin forfærdelige Chambriere. Jeg sad ved Siden af ham, just som han lurede paa en travende Garçon paa sin Side af Forsædet, da jeg pludselig seer en blaa Blouse flagre op i Luften lige ved Siden af mig og jeg føler en glat Billet i Haanden.


      Konduktøren brummede et forfærdelig Sacrrrr! og bad mig kaste den ud til Knegten i den blaa Blouse, som vedblev at følge os; men da Billetten var saa smagfuldt udstyret med alle mulige heraldiske og Kogekunst-Emblemer, saae jeg den over. Den anbefalte et Hotel de Bourgogne, tout près de la poste, som det eleganteste og billigste i hele Byen.


      Ved Aftrædelsen i Postgaarden var den blaa Blouse strax ved Haanden og tilbød sig at følge med til sit forroste Hotel. Uden Følge havde jeg heller aldrig fundet frem gjennem de Krinkelkroge af Gader. Endelig standser han i en af de smaleste og mørkeste udenfor et uanseeligt Huus, som kun udmærkede sig ved et stort forgyldt «Hotel de Bourgogne» over Døren og røde Gardiner for Dørvinduerne. Det ene Gardin havde jeg henne i Gaden bemærket bevægede sig. Værtinden havde luret paa, om Garçonen bragte nogen Gjæst idag. Da jeg traadte ind, sad hun paa en Slags Thronstol, bag et lidet Buffet, som just ikke lod ahne stor Overflod i det Indre. Men Selv tog hun sig godt ud der hun sad. Hun var endnu ret smuk, havde de deilige franske lysbrune Pudeløine, var korpulent, bar sit Haar smukt, og ved hendes Paaklædning var intet andet at dadle end en Overlæsselse af Prætiosa. Men hun forestillede jo en Slags Dronning, og saaledes fandt jeg ogsaa det i sin Orden, og hilsede hende med stor Ærbødighed.


      

      
      



      «Madame! t’est un Anglais,» sagde Knegten i den blaa Blouse, som jeg ved første Blik paa Buffetdamen erkjendte for hendes egen Søn; og han sagde det med en umaadelig uforskammet repræsenterende Gebærde.


      Et ganske overordentlig sødt Smiil overfoer Damens Ansigt, og blev siddende somom det virkelig havde været af Sirup eller Honning. Hun underrettede mig om, at man altid spiste der i Hotellet ved table d’hôte, og at der netop var een Plads tilbage for mig. Med den yndigste Armbevægelse viste hun mig Døren til table d’hôte, og jeg traadte ind.


      Men hvilket table d’hôte! Der var maaskee 7 a 8 Kuverts paa en Dug, der af Smuds saae ud som et Landkaart. De vare optagne af Sous-Officiers af Garnisonen (et Slags Mellemting mellem Soldater og Officerer). Høfligt hilsede jeg dem og høfligt hilsede de mig, saa jeg strax lod en Flaske Viin (og den var skral) springe og lod den gaae rundt paa Garnisonens Sundhed. Officererne bleve snaksomme; men Taflet var snart endt, da det kun bestod af en umaadelig tynd Kjødsuppe, nogle Strimler grilleret nyfødt Kalvekjød, hvorpaa Suppen var kogt, og ½ Tærte til Desert.

 For i Franc eller halv anden havde jeg spiist en mange Gange solidere Frokost i Bolbek; og siden lærte jeg, at man i Paris kunde spise bedre for 15—18 Sous.


      Diligencen skulde ogsaa snart atter afsted, saa jeg maatte gjøre klar for Værtinden, som modtog mig med et endnu sødere Smiil end før. Det skaffede hende ogsaa Afsætning paa en Cigar og et Glas Burgunderviin, som jeg tænkte maatte være fortræffelig i Hotel de Bourgogne, hvis Ejerinde virkelig ogsaa var fra denne Provinds. Kan gjerne være, at det var Burgunderviin, det jeg fik til Afsked; men fra Bordvinen kunde jeg idetmindste ikke skjelne den.


      «Combien, Madame?» spurgte jeg nu da jeg efter Officerernes Exempel havde faaet tændt min Cigar.


      «Dix neuf francs et demi. Voila votre compte!» læspede Damen med et endnu sødere Smiil end nogensinde. Dengang gjaldt Franken 32 Skill. norsk; jeg bemærkede derfor halvtvært: «c’est trop, Madame!»


      «Ah, vous êtes Anglais!» svarede hun med det samme Smiil og en blid Truen med Fingeren.


      Nogle af Officererne drejede sig om paa Hælen med et besynderligt Udtryk af Lyst til at lee.


      Jeg protesterede og nølede med at betale. Hun blev ved sit søde «Vous êtes Anglais.» Jeg krammede og krammede i Lommerne. Hun holdt den elegante Regning ubevægelig frem med et næsten dryppende Smiil.


      «Det blæser anden Gang fra Diligencen,» styrtede Garçonen ind.


      Jeg kastede en Napoleonsd’or paa Disken.


      «Pour le Garçon?» sagde Damen idet hun holdt den halve Frank, jeg skulde have tilbage, imellem sine Fingre. Det var da saa netop, og han skulde da følge mig til Diligencen. Her var ingen Tid at prutte.


      Jeg ilede paa Døren og hørte bag mig alle Officererne dreje sig om paa Hælen og et allersødeste «Merci, Monsieur Anglais! A revoir!»


      «Giv Knegten et Rap!» hviskede jeg til Konduktøren idet jeg steg op; men ligesaa rask han havde været til at liste mig Indbydelseskaartet i Haanden, ligesaa rask var han til at fjerne sig.


      «Har De spiist godt i Hotel de Bourgogne?» spurgte Konduktøren mig.


      «Prægtigt,» sagde jeg. «Se Regningen!»


      «Trois plats — pauvrete!» bemærkede han; men da han saae videre, foer et mere tordenbragagtigt Sacrrrr! udaf hans Knebelsbarter.


      «Vous êtes trompé! Mais je trouverai les canailles! Sacrrrr!»


      «Man holdt mig for en Engelskmand,» sagde jeg.


      «Ah! c’est différent!» (det er en anden Sag) svarede Konduktøren med en Gelassenhed, som stod i skjærende Modsætning til den nylig viste varme Interesse.


      
      


      

      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XX.


      To smaa Genre-Modstykker.


      SJELEGLAD, skjøndt gjennemsulten, sprang jeg fra det engelske Dampskib op paa Kajen i Havre med min Byldt under Armen. «Monsieur,» siger en stor martialsk Soldat eller Douanier til mig idet han peger paa Bylten.


      «Ah!» svarer jeg. «Jeg er en Student;» (saaledes bør jeg nok rettest in casu oversætte Ordet «Savant,» som jeg brugte) «der er ikke andet end Linned og Bøger.»


      «Passer Monsieur!» sagde Franskmanden, idet han artigt lagde Haanden til Chakoen.


      Dette var nu fransk Høflighed. Nu et Modstykke af bergensisk, hvilket ikke ganske vil sige det Samme som norsk.


      

      Aaret efter sprang jeg iland paa Triangelen i Bergen. Jo, der stod jeg. Hvor boede nu Madamen, jeg skulde tage ind til? Ei, der staaer jo tre vakkre Kjøbmænd at see til borte paa Bryggen. Jeg nærmede mig dem, lettede paa Hatten og spurgte den Ene af dem, en statelig Mand og en af Byens Patricier, om han vilde have den Godhed at sige mig hvor Madam Kaneliussen boede. Man kunde ganske vel see Huset fra det Sted han stod; men Bergenseren — han fandt en anden Anviisning bekvemmere for mig.


      «Der, Far, sagde han, idet han pegte op i Luften, der er Taarnet paa Kirken i det Sogn, hvor den Madam boer, han søger.»


      «Tak for god Underretning!» svarede jeg min artige Veileder, lettede atter paa Hatten, gik paa Maa og Faa op i Kirkesognet og fik det Logis jeg søgte uden at behøve videre at spørge. Dette skede ifølge en anden bergensisk Egenskab, som især udmærker det andet Kjøn, nemlig Nysgjerrigheden. Den holder Vinduerne godt besatte, og den Madam, jeg søgte, havde allerede opdaget mig ved sin Færdighed i at kunne see næsten om Gadehjørner ved at trykke det ene Øie tæt op til Ruden og lukke det andet.


      Hun stod alt i Døren, da jeg kom forbi. «Det er vist til mig De skal, for jeg er Madam Kaneliussen, her logerer saamen Mange fra Østlandet, som De vist er fra.»


      «Ganske rigtig!» «Aa vær saa god!»


      Bergensere, som jeg har fortalt det lille Træk af Uhøflighed hos deres Landsmand, have naivt svaret: «jamen Du var iført et Par grove blaa Vadmelsbuxer, havde daarligt Skotøi og en Bondehalmhat.»


      «Jamen den tog jeg høflig af,» kunde jeg kun svare.


      
    

  




  
    
      
      


      XXI.


      Et herligt Øjeblik.


      SAA let om Hjertet, saa elastisk af Aand har jeg aldrig følt mig som da jeg ved Konduktørens Side rullede af med Diligencen fra Havre til Paris. Klokken var sex om Morgenen. Duggen laae endnu over Mark og Enge, og jeg syntes at føle dens Friskhed ogsaa falden paa min Sjel. Jeg længtes efter at kunne give min overvældende Følelse af Velbehag Luft, og snart fandt den Anledning dertil. Paa de første Høider aabnede sig en herlig, naturlig Allee, der i det lange Perspektiv viste paa begge Sider af Veien et Par hvilende Musketeerkompagnier. Den trefarvede Fahne stod nedstukken i Jorden, og foran den vandrede et Par Officerer op og ned. Det var nok for mig, som følte en Franskmands Blod i mine Aarer siden jeg havde betraadt det Land, jeg elskede næst mit eget.


      «Vive l’Armée française!» udraaber jeg svingende Hatten. «Vive le drapeau tricolore!» Og Hilsenen blev gjentagen af alle Passagererne. Udaf Vognen svingede Damerne sine Lommetørklæder, Herrerne sine Hatte. Strax kommanderedes i Gevær, Officererne sænkede sine Kaarder, Fahnen blev svungen og mellem de vakkre Geleder under den solforgyldte dugglimrende Alleehvælving rullede Diligencen langsomt hen under jublende Raab:


      «Vive l’Armée française! Vive le drapeau tricolore!»


      Dette oprigtige Udbrud af mine Følelser vandt mig megen Godhed hos Passagererne, ikke at glemme hos Konduktøren, ancien militaire. Nogle Blik, jeg erholdt af en deilig fransk Dame, har jeg aldrig kunnet glemme. Jeg læste deri Velvilje, Erkjendtlighed og patriotisk Begeistring, og jeg fik et i hver Bakke, hvori jeg sprang af og gik ved Siden af Vognen. Det huldeste Blik gjemte hun til i Rouen; men jeg fik det fra en anden Diligence, hvori hun skulde tage en anden Vei. Det var altsaa det sidste.


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XXII.


      Visit hos Peter Andreas Heiberg.


      JEG tog ind i Hotel du Havre fordi gamle P. A. Heiberg boede der. Men det var en lei Gammelmand.


      «Vær saa god at komme nærmere og at sidde ned,» sagde han fra sin Sofa. «Nu ja, sid der!»


      Men sad man saa der, saa sad man fast som en Flue i en Edderkops Væv; thi man kunde ikke blive ham kvit for alle de Historier, især fra hans Tid i Danmark, som han fortalte.


      Kl. 12 var han begyndt med dem, Kl. to skulde Værten følge mig til Palais royal. Den var allerede Trekvarteer paa 2 og jeg fortvivlet over den Masse af kjedsommelige Anekdoter, som lod til at være tilbage, da han ved visse Personer havde anmærket, at han skulde komme til dem siden.


      Jeg vred mig paa Stolen, jeg saae til Vinduet; han lod som om han intet mærkede, skjøndt han dengang ikke var blindere end at han selv paa mit Ansigt maatte have kunnet læse Overmættelsen.


      Endelig beslutter jeg at sønderrive Væven, idet jeg tager mit Uhr op og bliver stirrende paa det. Jo ganske rigtigt det gik, det gik allerede midtover Totallet med baade Langviseren og Kortviseren. «Hvad betyder det, min Herre?» spurgte han studs. Jeg sagde ham hvor jeg havde bestemt mig hen til Klokken to. «Saa gaa!» sagde gamle Heiberg (og jeg syntes at han tyggede et «Fandenivold» imellem Gummerne.) «Gaa kun, naar De foretrækker at see Palais royal for hvad jeg kan fortælle Dem.»


      Jeg tøvede ikke. Heiberg tilgav mig aldrig. Han var en Grav, som gjemte paa Alting, en gammel Æske fuld af Snurrepiberier og Nag.


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XXIII.


      Guldgruben.


      «AK, Madame, ak Mademoiselle!» sagde jeg med en ynkelig Stemme til Moderen og Datteren i Huset, da jeg kom ned i Stuen en Morgen i den første Uge i Paris; «der er hændt mig en stor Ulykke. Jeg maa forlade det velsignede Paris om ganske kort, for jeg savner endeel Penge, vist 100 Franks, om ikke flere.» Begge sloge Hænderne sammen og skrege over sig, saa Værten kom til.


      «Veed De da ikke bestemt hvormeget det var?» spurgte Jomfruen. Jeg maatte tilstaae, at jeg ikke havde ført nogen Bog. De sloge atter Hænderne sammen og skrege over sig. Jomfruen endte dog med et venligt: «Mais, Monsieur!» med truende Pegefinger.


      Paa Værtens Ansigt saae jeg de samme Skyer som den første Dag i Palais royal, da jeg bad ham vise mig et Spillehuus, og igaar, da jeg kom fra Versailles, og fortalte ham, at jeg der for Mangel paa Pas var bleven arresteret af selve Værten, jeg havde gastereret hos, hvis jeg ikke havde vidst at salvere mig ved Flugten, og det en ægte Flugt: gjennem en Bagdør, nedover nogle Alleer i Regn og Mørke, ind i en Kabriolet og i Galop til Paris.


      Det var en særdeles agtværdig Familie den Værtens, ligefra Huusfaderen til den Savoyard, som var Garçon i dette Hotel, hvor jeg forresten ikke saae andre Gjæster end gamle Heiberg, som boede der fast, og mig. Paa Værtens faderlige Omhu for mig, har jeg ovenfor anført Exempel, og Moder og Datter vare altid særdeles fornøjede, naar jeg vilde see ind til dem i deres lille Stue. Faderen, en smuk overordentlig kraftig bygget Mand, havde staaet i Napoleons Garde og gjort Toget med til Rusland. Hans senefulde Arme vare gjennemhullede af Kugler. Mutter havde ogsaa faaet Sit af Legen ifjor, idet en Kugle nok saa net var gaaen igjennem hendes Kappestrimmel just som hun skulde kige ud af Vinduet, forat see hvordan det stod til paa Gaden. Den Historie blev da den gode gamle Kone ikke træt af at fortælle under hjertelig Latter, hvorved da Kappen med Hullet i maatte frem af Komodskuffen. Datteren var en god, ret vakker, men ikke længer ganske ung Pige, der især lod til at interessere sig for Komediebilletter. Kort — jeg havde her truffet en Mønsterfamilie af den for sine huuslige Dyder idetmindste engang berømte Pariser-Middelstand.

 Der sad vi. Værten trommede med sine Fingre paa Bordet. Mutter rystede af og til paa Hovedet. Datteren gav mig medlidende Blik ifra sit Sytøi.


      «Ah!» raabte jeg og sprang op. «Jeg er hjulpen. Msr. Heiberg er jo min Landsmand.»


      Jeg opover Trapperne.


      «Reis, reis strax igjen!» var det Raad jeg fik hos Gamlingen, ledsaget af et Grævlingesmiil.


      «Jeg har dog Penge til at blive her to Uger til ..»


      «Nu ja, saa for Satan saa bliv her to Uger til.»


      «Men paa mindre end en Maaned kan jeg ikke faae seet Parises Mærkværdigheder igjennem.»


      «Saa maa De slaae en Streg over Resten af Mærkværdighederne. Der er intet andet for.»


      Dermed var Audienzen forbi og jeg sprang temmelig opbragt nedover Trapperne igjen, med den ene Haand i Hidsigheden stukken dybt ned i Vestelommen. Men hvad Pokker er det som jeg kjender imellem Foret og Tøjet. En Knap? Nu, den kan ogsaa være god at have, tænkte jeg og standsede forat hale den frem.


      O Under — en Napoleond’or! Og saaledes halede jeg ikke mindre end sex frem.


      Tilfældet syntes mig værd at fortælle Heiberg; men han bemærkede kun ganske koldt, at det ikke var første Gang Lykken var en Daares Formynder.


      Men destostørre Deeltagelse nød jeg nede i Stuen. Der blev atter Hænders Sammenslagelse, men ledsaget af den gladeste Latter. Værten mente, at Hullet burde syes igjen. Jeg mente nei, da det maatte betragtes som en Guldgrube, som var god at tage til en anden Gang.


      
    

  




  
    
      
      


      XXIV.


      De egentlige Ophavsmænd til Jødernes Emancipation.


      UAGTET mine Reiseskizzer forstørstedelen lære, hvorledes man ikke skal opføre sig i fremmede Lande, maa jeg dog tillægge mig den Roes, at jeg ikke forsømte at see, hvad der var Seeværdigt, saalangt jeg kunde række. Hertil regnede jeg ogsaa Folket, saaledes som det færdedes paa Torvene, Broerne, Kaierne, Dandsehusene i Forstæderne, fêtes champêtres o. fl. Steder, hvor det vrimlede i størst Liv og Brogethed. Jeg satte mig da hen, trak min Pibe frem og morede mig kosteligt. Jeg havde heller ikke bedre Raad paa Tid end til at hvile mig ud paa den Maade.

 Saaledes tog jeg en Dag min Middagshvile paa en Steen ved Siden af en gammel Kones Bord paa Kaien ligeoverfor Institutet, hvor hun solgte gamle Bøger og Mynter.


      Jeg havde just afkjøbt hende et lidet Oktavbind i Pergament af franske Memoirer, hvori jeg til min Forbauselse havde fundet et Par Anekdoter fra Regentens Dage, som jeg havde læst i Heibergs nysudkomne «Erindringer» skulde være oplevede af ham og hans gode Venner Gregoire og Talleyrand. Jeg siger at det forbausede mig — nei det forfærdede mig paa Heibergs Vegne, af den Grund, at han i Indledningen skriver, at, om hans Erindringer ingen anden Interesse maatte have, saa garanterer han dog helligen for at de i Alt have Sandhedens.


      Jeg sprang op af en maliciøsk Glæde, og derved faaer jeg ligeoverfor mig, i et Hjørne af Institutets Gitter, see Toppene paa to Turbaner. Didover altsaa.


      Det var to marokkanske Jøder, som falbød alskens Smaating, Tobakstøi, Knusk, smaa Speile o. s. v. Altsaa Skakkerjøder — ja Skakkerjøder; men tag du ærbødig din Hat af, christne Grosserer eller Præst, for disse herlige Patriarkfigurer og Apostelaasyn — ja Apostelaasyn herlige som Rafaels St. Hieronymus og St. Ambrosius. De vare orientalsk klædte, men i et sortgraat Slags Lærred; men jeg glemte ganske de glimrende Farver, jeg havde ventet at see, for deres Personers Majestæt. Jeg følte mig ydmyget foran dem somom jeg stod for to af Menneskehedens Stamfædre eller foran Abraham og Melchizedek, under hvis Telt kun den ene sande Gud blev dyrket. Det gjorde mig ikke synderlig kryere, at de Begge lagde Haanden paa Hjertet og til Turbanen med den artigste Forbøining. Jeg lettede høit paa Hatten. Ja selv da de i den ydmygste Tone bad mig kjøbe en Bagatel, følte jeg mig forlegen, men glad da jeg strax havde efterkommet deres Ønske. Vi skiltes med en ligesaa høflig Hilsen. Havde det ikke været for Skams Skyld, var jeg vendt tilbage forat beundre deres Gestalt, deres hvide rullende Skjæg, det kongelige og dog milde Aasyn, den bredryggede Pande, de langhvælvede Øjebryn, den smukke Bronzefarve — kort Alt hvad jeg kunde tænke mig hos en Menneskenorm. Jeg fandt det nogenledes begribeligt, at Mennesker af et saa oprindeligt moralsk Udkast turde vove paa at træde frem for Alfader saa paa egen Haand med Deistens Bronzepande.


      De Smaasager, jeg havde erhvervet mig i Udlandet, gjemte jeg paa saalænge de vilde holde. Længst Varighed syntes en Flintesteen at skulle have, som jeg, med vedhængende Kalk, havde pillet udaf det berygtede Chateau-Montgaillards Ruiner; men det blev ikke Tilfælde. Min Oppasser havde brugt den op i Kjøkkenet og naturligviis først slaaet Kalken af, hvis mærkværdig faste Sammensætning det var min Hensigt at lade undersøge. Den skrøbeligste Ting af alle Smaasagerne havde derimod holdt sig længst, nemlig den lille Tobakssnadde, jeg havde kjøbt af de to marokkanske Jøder.


      «Johannes! stop den,» sagde jeg en Eftermiddag jeg laa ørkesløs i min Sofa over i Eremitagen i Grønlien. «Og brug saa Stumpen af den Flint, Du veed, Knegt.»


      Det var otte Aar efter mit Samtræf med de to Jøder, og siden havde jeg ikke ydet dem en Tanke. Da begyndte Røgskyerne, som omgave mig, først at vise Toppen paa to Turbaner og lidt efter lidt stode begge de Ærværdige for mig i de sortegraa Kaftaner, det hvide rullende Skjæg — kort ganske som paa Qvai de l’Institut; lidt dunklere, jeg vil tilstaae det, men dog tydeligere end en almindelig Ihukommelses- eller Skabelses-Fantasi og overalt tydelige nok til ganske at bemægtige sig Tanke og Erindring — jeg tænker omtrent ligesaa tydelige som de Aabenbarelser af Engle og Helgener, hvorpaa der sværges, som afmales og skal troes under Tvang af Millionerne.


      Jeg erindrede iblandt Andet hvert Ord, jeg havde talt med dem om deres Stilling i Marokko, og at de havde sagt, at den var taalelig imod i flere christne Lande.


      Tanken om Jødernes Stilling hos os var den næste. Jeg fandt den skjændig.


      Paa en smukkere Maade kunde Nordmændene ikke takke Gud for Friheden, end ved at vise hans kaarne Folk Kjærlighed og Omhu — et Folk, der maatte lønne dem saa rigt, naar det endnu besad slige palmyrenske Søiler imellem sine Ruiner.


      «Johannes!» raabte jeg, «Røgen ud! Papiir og Blæk!»


      Saaledes blev Forslaget om Jødernes Emancipation til. Æren ikke min, men de to marokkanske Jøders!


      Jeg vilde have begrundet Forslaget med den Aabenbarelse, jeg havde havt, dersom jeg ikke havde frygtet for at give En af Storthingsmændene den Vittighed til Vaaben, at jeg havde grundet det paa Røg.


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XXV.


      Med i Legen, med af Stegen.


      DEN 14de Juli 1831 skulde Bastilledagen første Gang feires igjen siden Republikens Dage. Republikanerne skulde derimod have bestemt sig til at gjøre den ligesaa blodig som Festens Stamdag; og at Regjeringen ikke betragtede Rygtet som falsk, var strax om Morgenen at see af de uhyre Troppemasser, der besatte de Steder, hvor en Opstand kunde udbryde med nogen Kraft, saasom Pladsene og de bredere Gader, som førte til Bastillepladsen. Bagefter fik man vide, at den selv skulde have fremkaldt Bevægelsen, forat faae fat paa Hovederne for Republikanerne. En af de oprigtigste og kraftfuldeste af disse, som  tillige var en ung talentfuld Mathematiker, blev ogsaa den Dag stukket ihjel af Linjetropperne, da han ikke vilde give sig.


      Min Landsmand vilde helst holde sig hjemme. (I Regelen ere Bergenserne ellers særdeles modige); men endelig fik jeg ham dog med. Og hvilken prægtig Dag var ikke ivente? Thi alt paa Pont neuf traf vi Demagoger, der talte fra Rækværket med rasende Miner og Armbevægelser, og fra Place la grêve holdt det meget haardt at trænge sig frem. Men ved at bære mig ad med Albuer, Bryst og Knæer som i Norge ved Ildebrand, lykkedes det os at slippe ind i en Café paa Hjørnet af Bastillepladsen og Boulevarden. Huset laae herligt til, saa Vinduerne i de øvre Etager vare bortlejede; men længe varede ikke Roligheden til fra Cafelokalet at kunne nyde Synet af hvad der passerede udenfor.


      Boulevard og Plads vare ganske fulde af Folk, alle Vinduer forstaaer sig, Tage og Træer ligeledes. Nationalgarden paraderede en haye; af og til drog brede Pelotons af Linjetropper igjennem Massen, ligesom man trykker Kviksølv tilside, og da brølede Republikanerne «Vive la ligne!» for at gjøre sig Godvenner med dem, hvorimod Nationalgarden betragtedes som en Tvang, fordi de gode Borgere ikke vilde have en Revolution hvert Aar i Juli. En rasende Folketaler, hvis Tribune var Rækværket udenfor vore Vinduer, forsvandt netop midt i en Periode, fakket af en af Regjeringens Extraagenter for Dagen. Af disse strøg en Mængde omkring, klædte som Almuesmænd i Blouse, ja undertiden som Sansculotter med røde Huer paa, men lidet nok af Buxer. Disse plejede at blande sig mellem Tilhørerne omkring Folketalerne, høre til og skrige med indtil en tilstedeværende fast Politimand seer Kræfter nok til at vove at afbryde Taleren paa den allerubehageligste Maade, nemlig ved at give Sansculotten et Vink til at tage ham ned som en Frak af en Væg, uden Hensyn til Tankegang, Konsekventser, Punktum eller Komma.


      

      
      



      Saaledes hørte jeg, at Taleren paa Pont neuf var forsvunden, og saaledes forsvandt ogsaa den udenfor Caféen.


      Men pludselig høres fra Tusindernes Struber, at der er en Spion, en «mouchard» imellem dem; Nogle raabte at det var en Russer, hvorpaa da naturligviis Raabene: «Vive la Pologne! à bas Casimir Perier!» Raabene vexle om til Forbandelser over at Moucharden (rimeligviis den Politibetjent, som havde ladet Taleren tage ned) var sluppen af deres Hænder.


      «Dans le Café! dans le Café!» begyndte ti Stemmer, gjentog Hundreder og Tusinder. Vinduerne sloges øjebliklig ind i de indre Værelser, Stole og Borde væltedes med Glasse og Kopper paa af de flygtende Gjæster. Værtinden i Fortvivlelse. Lemmerne maatte fore, saa vort Værelse kun fik Lysning af Dørvinduet.


      «Nu maa vi gaae,» havde min Kammerad betydet mig strax ved den første Allarm.


      «Nei, nei!» mente jeg; «nu begynder Ballet, nu bliver det først Moro. Her sidde vi sikkert, naar vi tage vort lille Bord hen i Krogen. Madame, une bouteille de bière, s’il Vous plait.» Men Stakkel, hun havde andet at gjøre, nemlig at redde hvad der lod sig redde.


      «Bryder man ind,» sagde min Kammerad, «kunne vi blive tagne for Russere og blive sønderrevne.»


      

      «Ei, vi retirere op i anden Etage.»


      «Den er betalt og Trappen er stængt.»


      En Afdeling Nationalgarder havde allerede været i Døren og befalt Caféen ryddig for Folk. Vi vare ogsaa næsten de Eneste, som endnu holdt Stand, og Nationalgardisterne maatte indfinde sig andengang, før jeg kunde bekvemme mig til at opgive den Glæde at være Vidne til et saa betydeligt Pariser-Opløb — en Gang at svømme med for nogle Øjeblik i Skummet over disse Afgrundsbølger.


      «Nu saa afsted da!» sagde jeg vranten, og vi gik til Døren. Min Kammerad, som nok vilde have Ryggen dækket, gik modig foran. Men neppe var han paa Tærskelen, før en muskuløs bruun, sortaaret og sorthaaret, opkiltret Arm, som tilhørte et udmærket Exemplar af en Sansculot, griber efter ham. Jeg river ham baglænds ind igjen, men med Tabet af hans Frakkeskjød.


      Nu begyndte jeg ogsaa at blive bange (oprigtigt havde jeg allerede nogle Minutter før følt lidt dertil, ja selv i det heroiske Øjeblik, da jeg forlangte Ølflasken).


      Vi saae raadløse paa hinanden. Værtinden havde vi intet Medhold hos, fordi vi ikke havde villet gaae; og vi vare nu de Sidste.


      Da aabnes Døren; en smuk adstadig Mand i sort Dragt med trefarvet Skjærf kommer ind og spørger barsk, om hvorfor Caféen ikke var rømmet endnu. Det var Kvarterets Maire.


      «Herre,» svarede vi, «vi ere Fremmede, Normænd, hverken Russer eller Spioner; men Folket udenfor vil rive os sønder blot vi stikke Næsen ud. Se her!» Og saa snoede Kammeraden Bagen til.

 «Ah, vi skal nok finde paa Raad,» sagde Mairen med et Smiil og et Buk. Efter en halv Minut førte han en Peloton Nationalgardister ind. Vi bleve stukne imidten. Døren aabnedes paa viid Væg; Høire omkring og ud.


      Men Pokker tage Regjerings-Sansculotterne! De forfulgte sine Instruktioner ligetil midt i Sauvegarden for at rive en rød Nellik, som skulde betyde Republikanisme, ud af Knaphullet i min Kjole. Endelig slap man os i Sikkerhed bag et Hjørne.


      «Hvad skulde vi der?» sagde min Kammerad med et langt lidelsesfuldt Ansigt, idet han befølte Skaden bag.


      «Studere, iagttage Pariserfolket,» svarede jeg. «Jeg vilde ikke have mistet disse Scener formeget.»


      Jeg lagde dernæst Mærke til, at Solen, som brændte overordentlig stærkt, var endnu kraftigere til at rense Pladsen end baade Tropper og Politi. Petion erklærede det umuligt for Pariserne at gjøre Oprør paa en Regnveirsdag. De gjøre det ogsaa neppe naar deres Skjærsommersol har sin rette Middagsstyrke.


      Regjeringen har saaledes Elementerne paa sin Side. Besynderligt da, at den alligevel altid taber alle Hovedslag.


      
      


      
    

  


  
    
    


    
      XXVI.


      Den forlorne Søns Dinéer.


      EN ung Landsmand, som for nogle Aar siden havde slaaet sig ned i Paris for der at fortære de halvsnees tusind Francs, han havde i Renter, havde allerede efter en Uges Forløb overtalt mig til at flytte i Nærheden af hans Bolig, forat vi kunde more os sammen om Dagen. Det var en stor Daarlighed af mig, da Hotel du Havre ved sine snaksomme to Damer var mig en Pensionsindretning med Hensyn til Sproget, og da min gjæve Grenadeer var mig en sand Livdrabant. Han trykkede ogsaa min Haand heftigt med et «Dieu vous garde!» Selv Garçonen var saa ganske efter Huset, at han, med Vemodsglands i sine nødde brune Auvergneøine, sagde, at de 3 eller 4 Francs, jeg med en Undskyldning trykkede ham i Haanden, vare baade nok og formeget — en Bagatel, som jeg fortæller fordi den, sammenstillet med Beretningen om den durchdrevne Skjelm i Rouen, indeholder en af de største Viisdomsskatte, en Reise kan afkaste, nemlig den, at Menneskene hverken ere bedre eller slettere end de altid have været, og at man med Glæden i de gode, man træffer paa, bør balancere Ærgrelsen over Spidsbuberne.


      Min Landsmand og jeg førte vor Levemaade sammen i de mindre Restaurationer saaledes at den var knap nok for En med 8—10,000 Franks Renter, men for dyr for mig. Regningerne bleve nemlig altid halverede paa Skillingen. Endelig maatte jeg en Dag ved Frokosten i vor sædvanlige Café lade ham vide, at jeg ikke aarkede at følge med længer. «Her seer Du hvad jeg har,» sagde jeg. «Jeg kan ikke engang slippe til Havre, for at tigge mig ombord paa et norsk Skib. Og endnu har jeg hverken seet Gobelins eller Luxembourg, og Julidagene forestaae. Laan mig derfor paa min Faders Navn et Par 100 Francs.»


      «Umuligt!»


      «Og Du som har saamange Femfranksruller i din Kuffert!» (Der vare de stablede op i Strømper).


      «Jamen jeg lever i Paris, seer Du.»


      «Kjære, følg mig til et Spillehuus. Jeg vil vove et Par Francs.»


      «Er Du gal?» sagde Landsmanden.


      «Jeg maa fortvivle .. her alene i denne By uden en Sous snart,» sagde jeg med uskrømtet Nedslagenhed.


      «Ei! er der ikke andre Normænd end jeg i Paris, eller om ikke i Paris saa i Frankrig, der have en Slags Forpligtelse til at hjælpe Landsmænd, som ere iknibe?»

 Min Eftertanke sprang Byerne langs Kanalen rundt; men kun een norskfødt Konsul var at finde i dem alle, en i Cherbourg af ypperligt Renomee.


      «Jeg er hjulpen,» udbrød jeg; «men først om tre Dage til Posten kan returnere. Saalænge vil du vel laane mig de faa Francs jeg behøver til Livsens Ophold?»


      «Nei,» sagde Landsmanden; «men jeg skal laane dig min Beafsteg-Machine. Naar Du saa kjøber for et Par Sous Kolever, Milte eller andre simple Sager samt lidt Nyrefedt og Salt hos Slagterkonen i Kjælderen i Huset, hvor jeg boer, og faaer nogle kasserede Purre- og Kaalblade paakjøbet, saa kan Du hver Dag lave din Middag paa mit Værelse, mens jeg er ude og spiser. Hertil den sædvanlige Café au lait om Morgenen, saa gaaer nok de Ventedage over uden Dejeuner.


      Og saa skede det, fordi det maatte saa skee. I tre Dage holdt jeg den forlorne Søns Middag, han som maatte spise med Svinene. Men jeg kan sige, at jeg spiste baade med Svinene og med Hundene; thi det Grønne jeg fik, var alt hjemfaldet Svinene, og naar jeg kom forat hente min Portion Kolever eller Milte, var Kjælderen almindeligviis beleiret af store Mynder og Dogger, som fik af samme Sort.


      (Man faaer gjette sig til fra hvilken Kant af Landet min Landsmand kunde være).


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XXVII.


      En Explosion.


      EN halv Time efterat jeg havde holdt min tredie Filsperdu-Souper indløb virkelig i det artigste Brev fra Consulen i Cherbourg en Anviisning paa 300 Francs paa en Bankier Delavigne. Han skrev endog, at det var ham kjært at kunne staae Sønnen af en Mand bi, som havde været Aarsag til at han var bleven noget i Verden, idet min Fader nemlig, da han reiste igjennem Konsulens Fødeby til Rigsforsamlingen til Eidsvoll, skulde have havt Tilfælde at faae en saadan Indflydelse paa hans Skjebne. Jeg bandede nu ikke alle Landsmænd meer, men jeg bandede af al Oprigtighed den Kolever med hakket Selleriaffald over, som jeg havde proppet i mig, saa jeg ikke for flere Timer turde tænke paa et ordentligt og anstændigt Maaltid. Marschen til den diagonale modsatte Forstad Faubourg Montmartre lovede mig imidlertid ny Appetit, og jeg trak strax afsted til min Bankør, i hvem jeg traf Digterens Fader. Da jeg kunde fortælle ham, at jeg havde oversat hans Søns Parisienne paa Norsk saa hurtig efter at den havde viist sig, at jeg havde hørt den opføre til Instrumentalmusik af norske Bønder endnu før Aaret 1830 gik tilende, fik jeg til mine 300 Francs Indbydelse til at besøge Sønnen ude paa Faderens Landgods.


      Stiv af Femfrancsstykker vandrede jeg gravitetisk langs ad Boulevarderne Montmartre, St. Denis og St. Martin for omsider at slaae mig ned til en Middag Nr. 2, naar den grove Selleri ikke lod sig føle længer. Men endnu syntes jeg at fornemme at den laae ganske frisk i min Mave, saa jeg ikke var mere forhippen paa Middagen end at jeg af den tilstrømmende Mængde lod mig drive indunder Theatre de la porte St. Martins Vestibule. Der var annonceret til Opførelse Scener af Napoleons Liv, hvori Helten skulde gives af en Person, som paa det Overordentligste lignede ham. Desuden skulde Adam Nourrit synge Marseillaisen og Parisiennen. Det drog. Nourrit stod alt paa Scenen, da jeg tog Plads i anden Loge i anden Rad, altsaa omtrent ligeoverfor Grændsen af Orchester og Parterre. Dette var opfyldt med Graahatte, et Republikanertegn, og Huset ellers propfuldt. Det tegnede til at blive en livlig Aften. Nourrit var klædt i Blouse som en almindelig Arbeidsmand. Blousen var nemlig dengang yderst populær, fordi Juliseiren var især vunden af Folk i Blouser, d. e. af Almuesfolk. Ethvert af Sangerens Om kvad gjentoges af Publikum, og da endelig Napoleons Contrafei viste sig, var der ingen Ende paa Raabene: «Vive l’Empereur! C’est lui-même! c’est lui-même!»


      Man gav saamange Scener af Keiserens Triumfer, at Klokken allerede var nær Midnat da man kom til Dødsscenen i Longwood. Jeg var gjennemrystet, da alt var ganske tro kopieret. Da træder Heltens Seigpiner, den rødhaarede Hudson Lowe, frem bag Sengen i Dødsøjeblikket. Jeg havde den hele Aften, siden jeg havde sunget med i Marseillaisen, følt mig som Franskmand. Under Triumfscenerne steg det til Selvforvexling og nu da Bøddelen viser sig, nu styrer jeg mig ikke længer, men strækker Armen truende ud fra Logen raabende: «a bas le coquin anglais!»


      Min Gud hvilken Virkning! Graahattene, hele Huset brølede: «a bas les coquins anglais! a bas les Anglais!» Jeg havde sat Ild paa en Krudtønde, skjøndt Explosionen mere lignede en Torden i Vedholdenhed. En Deeltager i Logen, som ikke havde viist synderlig Enthusiasme hverken ved Marseillaisen eller Triumfscenerne, en Person, der saae mig ud for en Slags Departements-Embedsmand, listede sig ud saa fort han kunde. Jeg trykkede mig dybt ind i Logen, for med Resignation at oppebie Politiets Ankomst.


      Den forekom mig uudeblivelig; men den udeblev dog — takket være Slapheden i 1831 Aars Regimente. Louis Philippe smigrede endnu Folket dengang.


      
    

  




  
    
      
      


      XXVIII.


      Virkelig Scene af Parises Mysterier.


      JEG kan bevidne, at der netop paa den angivne Side af den lille aflange Plads, hvorpaa Forfatteren af «Parises Mysterier» fører Læseren allerførst ind, ligger et saadant liderligt Hus, som det i hvis mørke Indgang Rodolphe udfører sit første Heltestykke. Jeg har endogsaa Mistanke om at jeg har været i hans Barbillons Kløer, og at jeg kun har mit Liv at takke, at de ikke vare stive nok.


      Der stod jeg i Vestibulen ved Theatre de la porte St. Martin. Klokken var 12 om Natten og en Gadebelysning slettere end i Christiania ved den Tid. Vi vare langt henne i Juli, og da mørknes det alt Kl. 8 i Paris; og hertil kom nu, at en tæt Taage, fugtig som en Regn, fyldte Pladse og Gader. Alle Omnibusser, og deriblandt en, som gik ligetil Hjørnet tværtover for mit Logis, rullede væk idet Samme jeg traadte ud. Folkemassen forsvandt. Portene lukkedes. Lygterne i Vestibulen slukkedes paa een nær. Det var Diagonalen af Paris, fra bemeldte Theater til Rue des deux fossées de St. Victor, jeg havde at gjennemvandre under saa fortvivlede Omstændigheder, hvorimellem den værste var, at jeg var saa stuvet med Femfranksstykker, der vare let kjendelige ved Beføling.


      Men der var ikke andet Raad for end at traske afsted. Jeg tændte min Pibe for at affektere Rolighed og at jeg hørte de simplere Klasser til, og saa gik det da nedover den lange Rue St. Martin, hvor kanskee tre Lygter vaagede in Alles. Mine Franks havde jeg alle i Vestelommerne samt i Kjolebrystlommen, hvor min høire Haand hvilte uafbrudt paa Skaftet af en lang norsk, til Reisen gjort, Tollekniv, medens jeg klemmede Albuerne tæt ind til Siderne. Der var ingen Mennesker at fornemme; men Klangen af mine egne Fodtrin, Gjenskraldet fra de høje Huse i de trange Gader, var saa rædselsfuldt, som om jeg havde været fulgt af en Skare Spøgelser.


      Da jeg krydsede Rue St. Honoré, syntes jeg ogsaa at see et, nemlig ligeoverfor Hjørnelygten (No. 3), Skyggen af Guldsmeden Cardaignac(?) hvorom Hoffmann fortæller, at han var saa forelsket i sine egne Mesterstykker af Prætiosa, at han instinktmæssig maatte myrde de Hoffolk, han havde solgt dem til, ved fra en Niche i Muren, hvori der stod et bevægeligt Helgenbillede, at styrte over dem, naar de kom Gaden op fra Louvre. Der var virkelig en Niche; men tom. Men saa argumenterede jeg, Skyggen er jo ogsaa tom, og saa saae jeg da Cardaignac liig en Marionetfigur springe ned og op i Nichen igjen.


      

      
      



      Jeg listede mig hurtigt, men sagte over Honoré-Gaden, og glemte dens Rædsler for nye; thi kort efter laae place la grêve for mig, og medeet stode alle de Parteringer, Radbrækninger, Hestesønderslidninger og Guillottineringer, som jeg havde læst om vare foregaaede paa denne Plads, saa levende for min Erindring, at jeg syntes at hver Steen jeg traadte paa, var et blodigt Menneskehoved, der sang sin Takt af Marseillaisen. Cardaignacs Skygge hoppede ikke lettere ned og op igjen end jeg over de skrækkelige Tangenter. Men nu! —


      Nu stod jeg for en af Broerne, og disse vare især berygtede. Piben slukkedes netop da, og det var gjort som af en Ven; thi det var maaskee ikke faldet mig selv ind, at den kunde forraade mig her paa det farligste Sted. Forøvrigt var jeg næsten ligesaa bange for at møde en Patrulje som en Røver, for jeg vilde ganske vist med min Stuvning med Franks og den frygtelige lange Tollekniv være selv bleven tagen for en Røver og Bandit. Paa Kattefjed kom jeg imidlertid lykkelig over.


      Nu laae den ældste Deel af Paris for mig, la Cité med sine snevre, vifteformigt udgaaende Stræder, og nu var Knuden at finde et, som førte til Gaden St. Victor. Skildvagten ved Justitspalladset viste mig henover den lille aflange, af Seinekaien paa den ene Side begrændsede Plads, hvor Eugen Sues Fortælling begynder; og her begyndte ogsaa mit Eventyr.


      Jeg stod stille midt paa Pladsen, grundende over Skildvagtens videre Anviisning, da Døren til en Kjelderkneipe aabnedes ligeoverfor mig; Latter og Skrig hørtes; en mat rødlig Lysning brød et Par Alen ud i Taagen. Et Par Personer tumlede ud og forsvandt i Sidegaderne. Da det atter var bleven stilt, og jeg skulde til at lette paa Foden, aabnedes Døren atter og i Lysningen seer jeg Omridset af en enkelt Person i Mundingen af Kjælderhalsen. Han stod en Stund stille, ligesom for at betænke sig, hvor han skulde gaae hen; men pludselig hører jeg hans Fodtrin ganske tæt ved mig. Jeg trykkede mig indmod en Væg; men hvordan det nu gik til eller ikke — nok i Mørket havde Personen styret Cours saa lige paa mig, at jeg ikke kunde undgaae ham. Jeg spurgte om Gaden St. Victor.


      «Ah ja, Rue St. Victor — var det saa Monsieur? Javist — Rue St. Victor — derhen kan vi nok komme. Men først, Monsieur, først .. jeg er paa en liden Pidsk iaften .. først tilbage med mig der jeg kom fra, om De behager.»


      Under disse Ord søgte han at komme mig saa nær paa Livet som mulig — endog at faae sin Arm indeni min; men jeg holdt min for fast til Livet til at dette kunde lykkes. Jeg saae, at jeg var raget ud for et Subjekt af sletteste Sort, men at jeg ogsaa i fysisk Styrke var Kjeltringens Overmand. Hvert Øjeblik ventede jeg et Stik i Livet, og holdt Kniven krampagtigen fast for at besvare det.


      «Nei Tak, Monsieur, svarede jeg Karlen, det tør jeg paa ingen Maade. Jeg er en Barbeersvend fra Elsaz; min Mester er saa streng; jeg vil faae Prygl imorgen, fordi jeg har været saalænge ude.»


      Slusken — thi saa var han antrukket og stank han — blev meer og meer paatrængende baade med sine Tilbud og med sine Forsøg paa at komme mig digt paa Livet. Først proponerede han, at følge med ham hjem i hans Kvarteer for der at overnatte, og derpaa at han skulde følge med mig hjem; men begge Gange skjød jeg den strenge Mester foran mig. Atter begyndte han at ville have mig med til Kjælderen, da jeg medeet føler et utvetydigt Greb paa mit Legeme. I næste Sekund laae Personen med et Nakkedrev i Gaden og jeg var tilbeens paa Maa og Faa. Jeg løb og løb, til jeg atter støder paa en Skildvagt. Det var ved l’Ecole de medecine. Han viser mig ned i Gaden St. Victor ad et Tverstræde, og saa fandt jeg da hjem til mit Hotel du Nord.


      Jeg aabnede Vinduet for at faae Luft. Det var bleven klart ovenover Taagen. Karlsvognen funklede just over Pantheon, og den mindede mig saa levende om mit sikkre Hjem, at jeg græd af Hjemvee. Det havde jeg ikke gjort a la table du fils perdu.


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XXIX.


      Scene à la Molière.


      FOR Gud syntes jeg ikke at smage Sellerien endnu fra igaar af, da jeg vaagnede om Morgenen efter den stormende Theateraften og Mysterienatten.


      Det indgav mig den Plan at tugte min Hrr. Landsmand, som havde levet af Coteletter og Artiskokker i de tre Dage. Jeg stuvede mig atter ud med Femfranksstykker og gik ind til ham. Der stod Beefstegmaskinen endnu og mig syntes at den fæle Lugt efter den sidste Diner endnu svævede om i det skumle Værelse. Døren stod aaben til det næste, som var ganske tomt paanær Sengen, hvori Harpaxen laae og Kufferten, hvori Kassen skulde befinde sig.


      (Henrik træder ind med et høist determineret Ansigt og vækker Harpax, ved at knibe ham i Næsen).

 «Du seer en Fortvivlet for dig; men en, der er beredt til at handle som en Fortvivlet — kort Penge maa jeg have, og mange Penge, før jeg forlader Dig. Som en Hund har jeg maattet leve i tre Dage. Længer taaler jeg det ikke, og da jeg veed, at Du har Penge nok der i Kufferten ..»


      (Harpax letter sig op i Sengen, seer med Forskrækkelse, at Kufferten er aaben, og vil op)


      «Ikke af Flekken, før Du har nævnt den Sum jeg maa udtage af det Møbel.»


      «Er du bleven gal, afsindig, gal, ruskende gal?» skriger Harpax.


      «Kan være, svares der med stor Kulde; men saamegen Besindighed har jeg dog, at jeg seer, at jeg uden Fare forat opdages kunde kvæle dig paa sin Parisisk i disse øde Værelser, som neppe reengjøres hver ottende Dag. Men jeg haaber at bringe dig til Ræson, naar jeg først har Mynten.»


      (Henrik styrter sig over Kufferten, Harpax i Skjorten over ham, men rystes af, idet Røveren reiser sig iveiret med en Strømpe fuld af Femfranks.)


      «Lad være mine Penge! lad være mine Penge!» klynker Harpax som et Barn. (Strømpens Indhold øses ud i Kufferten. Pause, hvorunder Harpax kryber tilsengs igjen og trækker Dynevaret tæt opom Halsen.)


      Pludselig brister Henrik i Latter, griber i Lommerne og lader Femfranksstykker hagle nedom de øde Vægge.


      «Hurra! Nei! Det er forbi med Grisedinéerne. Svindt nu Buxerne paa og lad os nu ud og faae en ordentlig Dejeuner.»


      (Harpax staaer op yderst fornøjet over Stykkets Løsning, og gjør som befalet.)


      
    

  




  
    
      
      


      XXX.


      Scene à la Peder Paars.


      TO Gange har jeg været ude for agtværdige Borgere og begge Gange har det været nærved at koste mig Livet. Første Gang i Christiania 17de Mai 1829, anden Gang ved St. Cloud-Broen ved Paris.


      Sammen med min Uadskillelige og endeel tydske «Professorer» ɔ: forløbne Studenter, der træde op som Sproglærere i Paris, ranglede jeg en smuk Søndageftermiddag nedover Vejen fra en liden Landsby ved Meudon, hvor en fête champêtre holdtes, og nedimod Broen ved St. Cloud. Arm i Arm gik de Andre foran, medens Forbauselsen over en Bekjendelse af En af Professorerne holdt mig noget tilbage med ham. Jeg havde lagt Mærke til at han maatte være overordentlig gjerrig og havde ikke kunnet holde en Bemærkning tilbage, hvorpaa jeg havde faaet det rolige Svar: «Ja, Freund, ich zustehe, dass ich bin geissig im äusserste Potents; aber — ich bin ein Jüde.» Det var Aarhundreders Trældoms Følge: Mangel paa selve den moralske Blusel. Det gyste i mig, naar jeg sammenholdt dette usle Væsen med de to marokkanske Jøder.


      «Frihed! Frihed for de Ulykkelige!» raabte jeg. «Friheden kan kun igjen gjøre dem til Mennesker,» og derpaa tog jeg Slyngelen under Armen og begyndte at synge Marseillaisen paa Fransk af fuld Hals. Paa min anden Side gik for sig selv en aldrende, men altid opstuvet, Notarius, hvis Melancholi var ulægelig siden det, formedelst en noget blaa Næse, aldrig var bleven til noget ved Giftermaalsbureauerne, hvor han havde meldt sig stadig i Gud veed hvormange Aar. Konfrontationen kuldkastede altid Alt.


      Jeg lod ikke min Stemme synke, fordi jeg saae et Følge af korpulente agtværdige Pariserborgere komme mig imøde opad Bakken. Men medeet finder jeg mig omringet af dem, idet de med løftede Stokke og rasende Gebærder lode mig vide, at dersom jeg republikanske Knegt vovede at synge meer af den Sang, vilde de dukke mig i Seinen. Ja Ordet «noyer» (drukne) blev ogsaa brugt. Den var ganske nær ved. Jøden var forsvunden og Faren blev større da En af dem faldt paa at spørge efter Pas (deraf, saavelsom af deres Maver og Reaktionstendenz, sluttede jeg mig til, at jeg var i agtværdige Borgeres Vold). Jeg appellerede til mit Følge, som holdt raadvildt nede i Bakken, og ved min Landsmands Veltalenhed og Jødens, som atter var bleven kjæk, samt ved at indgaae paa den skjændige Betingelse ikke at synge Marseillaisen, slap jeg fra Badet.


      
    

  




  
    
      
      


      XXXI.


      Jeg giver Beviis for, at jeg ikke duer til Diplomat.


      DEN svensk-norske Ministerresident i Paris er saa galant en gammel Gentleman, som der vel kan gives. Da jeg gjorde min Afskedsvisit hos ham, havde han den Artighed at bede mig til Middag den følgende Dag. Det er at stikke ti Francs i Lommen, tænkte jeg, for saa godt vil du nok komme til at leve der; men jeg svarede: «Jeg skal have den Ære, Deres Excellence; men Ulykken er, at det er den sidste Dag, jeg skal være i Paris, og da vilde jeg nødig skilles fra en Landsmand, jeg har været sammen med hele Tiden, nemlig med Hr. N. N.»


      «Ah, den Person» — svarede Hs. Excellence lidt stødt — «Han har for et Par Aar siden gjort mig en Visit; men siden har jeg ikke see tham, uagtet jeg har indbudet ham ...»

 «Ja nu skal han nok komme,» afbrød jeg. «Det sikkrer jeg for.»


      «Nu ja, siden De endelig vil være sammen med Deres Landsmand, saa vær saa god at invitere ham med.»


      «Tak, Deres Excellence!»


      Det var et prægtigt lille Taffel. Gjæsterne om det runde Bord bestode af et Par reisende unge Svensker med deres Mentorer, nogle Damer og fornemme Franskmænd. Vært, Mad, Viin, Selskab — Alt var fortræffeligt, saa jeg ret var i min Es. Men nu kom Champagner i Iis og allerførst en Skaal for Norge, udbragt af Hs. Excellence. Derpaa en tre fire tause Glas. Nu syntes det mig det kunde være passende at takke for Skaalen med en for Foreningen, og saa reiste jeg mig da med Glasset i Haanden. I Begyndelsen gik det nok saa brav, men det varede ikke længe før Talen blev til Tordener imod Rusland og Hevnraab over Polen. Carl Johan, mente jeg, skulde have givet Rigsdag og Storthing en god Dag og hugget ind.


      «Ha, hvilke ubetvingelige Tropper, hvilken Væddekamp naar Normænd og Svensker skulde have kjæmpet sammen! Og i et saa helligt Korstog? Verden vilde ikke have seet deres Lige. De vilde aldrig kunne vige i hinandens Paasyn. Seiren havde altid siddet paa deres Bajonetter, og da havde Svea igjen hævet sit grønne Skjold Finland paa sin Arm og de forenede Riger havde været sikkre imod Østen som de ere det mod Vesten, ved mit Fædrelands Klipperygge. Foreningen leve!»


      Neppe var Skaalen drukken før — Hs. Excellence hæver Taffelet i en Skynding som naar en Leir afbrækkes paa en Flugt. Forlegenheden stod ogsaa præget paa alle de svenske Giæsters Ansigter, saa det bagefter faldt mig ind, at der muligens kunde have været Russer tilstede; og deres Nysølvs-Civilisation har neppe berøvet dem den Vildes Egenskab at kunne slutte sig til Meningen af en Tale i et fremmed Sprog af enkelte Gestus og Ord. Og saadanne Ord vare «Rusland» og «Polen,» hvilke Navne jeg langtfra ikke udtalte med ens Tonefald.


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XXXII.


      Afskedsvisit hos Heiberg.


      JEG har ikke gjort gamle Heiberg Uret, naar jeg har sagt, at han aldrig glemte mig min Mangel av Interesse for hans Anekdoter. Jeg holdt mig da fra ham; men saa spurgte han igjen efter mig, og saa skede nu ogsaa gjennem min Kammerad da jeg skulde reise. Jeg havde liden Lyst til at gjentage mine Besøg siden det sidste, da den Ulykke havde hændt, at jeg ikke kunde faae Døren op, hvorved følgende Samtale var bleven ført af mig gjennem Nøglehullet og af Heiberg fra Sofaen.


      Heiberg: «Hvem der? Hvem pirker paa Laasen?»


      Jeg: «Det er mig, Wergeland. Men bliv siddende, Hr. Heiberg — De er en gammel Mand, og jeg hjælper mig nok alene.»

 Heiberg: «Visvas! det lader ikke til det ...»


      Jeg: «For Alting umag Dem blot ikke. Jeg finder nok udaf det.»


      Heiberg: «Hvad Pokker skulde De med min Laas? Det er da ogsaa ærgerligt — Jeg maa sige Dem, at det er mig meget ubehageligt ...»


      Da Døren endelig kom op, stod han vredeblussende for mig, og Modtagelsen var et ægte studst Postmester-Hvadgodt.


      I Befippelsen angiver jeg, at jeg ikke alene vilde see til hans Befindende, men at jeg ogsaa havde et Spørgsmaal angaaende Talleyrand at gjøre ham. Følgen af dette ulykkelige Indfald, der skulde formilde ham noget, var to stive Timers Anekdoter, indtil Heiberg, Gudværelovet, selv skulde spise.


      Til Gjengjæld stak jeg den lille gamle Memoiresamling, som jeg havde kjøbt af Kjærringen paa Kajen, i Lommen, da jeg havde bekvemmet mig til Afskedsvisiten i Følge med min Kammerad. Jeg saae at det glædede ham at jeg kom; men høfligere var han derfor ikke. Han lod til kun at have Opmærksomhed for min Kammerad. Allerede vare vi inde i Anekdothvirvlen; min Følgesvend lod til at ville holde ud til Enden; men mig var Tiden kostbarere end som saa. Der var intet Raad uden det yderlige, at trække Memoiren frem; og da jeg forgjæves havde traadt min Kammerad paa Foden og tilsidst faaet et alvorligt Spark igjen, saa kom den ogsaa.


      Virkningen var frygtelig. «Jasaa, Monsieur, De tvivler om min Sanddruhed?» hvæsede Heiberg.


      «Det ikke,» sagde jeg idet jeg reiste mig; «men en Hukommelsesfeil finder Sted. Det maa have forekommet Dem at have oplevet hvad De kun har læst. Se her er Memoirer fra 1724 og her er Deres Erindringer ...»


      «Ei, lad Bogen ligge!» green Gamlingen, idet han slængte den langt hen paa Bordet.


      Derovenpaa naturligviis en Afsked som naar man ryster en Bjørns udaf Buret stukne Pote, nemlig ganske let og kort. Memoiresamlingen troer jeg jeg efterlod hos Heiberg halv af Ondskab halv af Glæde over Friheden.


      Heiberg bagtalte mig siden ved hver Anledning for mine Landsmænd. Jeg fik det ferskt endnu samme Høst. Deriblandt ogsaa, at han vilde fortælle Ministerresidenten, at jeg ved min Anmeldelsesvisit havde fundet det utaalelig aristokratiskt af ham, at han havde klappet mig paa Skulderen og sagt «min Ven,» noget jeg kun troede hædrende for Kammertjenere. Saadant Bruushoved var jeg.


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XXXIII.


      Fortvivlelsens Inspiration.


      MIN Kammerad var saa oprømt efter Middagen hos Ministeren, at han fandt mit Forslag ganske rimeligt, at tage ovenderpaa et Glas Punsch i Palais rojal. Vi toge Plads under et af de smaa støvede Træer. Der skulde min Kammerad oppebie mig, medens jeg gik hen i Nærheden og løste Dampbaadbillet til Havre til næste Morgen Kl. 5. Derefter skulde vi tage Punschen paa Falderebet.


      Efter et Kvarteers Tid var jeg tilbage; men — træffer hele Haven tom for Folk. Kun hist og her saaes endeel Personer at løbe langsmed Pladsens bebyggede Sider ligesom Rotter, der søge sine Huller, men finde dem tilstoppede. Altsaa ingen Kammerad ved Træet heller. Jeg vandrede om som i en Dødningestad. Naturligviis vilde jeg da ud igjen ad den Vei, jeg var kommen ind, nemlig ad Hovedentréen; men der standses jeg af et Kompagni Soldater. De havde sluppet mig ind, men vilde nu ikke slippe mig ud. Løbende ind i Haven igjen faaer jeg vide af en Medfangen, at der i den korte Tid, jeg havde været borte, havde været et Opløb i Palais Rojal, saa Militæret havde maattet rense Haven.


      Jeg er en slet Franskmand; men den Tale, jeg nu holdt for Fronten af Kompagniet til Kapitain og Lieutenant, var baade flydende og tordnende, ja forekom mig at være saa godt Fransk, at jeg alene kunde tilskrive det en Inspiration. Men det var Fortvivlelsens; thi Dampbaadsbilletten var betalt og allerede var det mørkt. Talen gjorde ogsaa den Virkning, at Lieutenanten, medens Kapitainen gik nedad Fronten, vinkede mig tilside og førte mig selv ud i Haven og hen til en Sidebygning, hvor han med en venlig Hilsen stødte mig indad en Dør, overladende mig nu at sørge for mig selv. Gjennem et Kjøkken kom jeg op i Gaden Richelieu, hvor Opløbet syntes endnu at vare ved, og heldigviis blev jeg af en ung Person i Blouse puffet foran ham ind i en Omnibus, som netop gik til skraas over for mit Logis.


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XXXIV.


      Le Poëte national.


      JEG begik den Uforsigtighed at takke denne Person for hans Artighed med Puffet, hvilket jeg tilskrev at jeg nu befandt mig i Frihed. Han erklærede sig ogsaa for at være en Befrier, hviskede mig i Øret, at han var af de Julidekorerede, samt at han forøvrigt var poëte national. Besynderligt, han skulde ogsaa til det samme Hjørne af Gaden St. Victor som jeg, og han vilde heller ikke der slippe mig, men endelig synge for mig nogle af sine chansons nationales. Dette maatte da skee i Caféen paa Hjørnet, og saa havde han mig da hvor han vilde.

 Omtrent Kl. I om Natten havde han først sunget ud om coq gaulois, la liberté, la republique, la gloire de la France etc. etc.


      For hver Gang en Vise var sungen, overrakte han mig et Æresexemplar; men hvert maatte jeg ogsaa betale med et Glas Punsch.


      Omsider maatte jeg bryde overtvert, skjøndt han endnu havde «brillante» Sager tilbage, som han sagde.


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XXXV.


      Jeg viser mig som en ægte Tourist.


      FAA Timer efterat jeg havde sluppet le poëte national, gik jeg ombord i Dampskibet med Sorg over alt det, jeg havde maattet lade useet, og med Ærgrelse over det lidet Fransk jeg havde lært, af den gode Grund, at jeg hele Tiden havde talt Norsk med min daglige Kammerat, fra hvem jeg endog først skiltes i Havre. Jeg raader derfor Normænd i Paris som ville lære det franske Sprog, til at skye Omgangen med Landsmænd, som om de Allesammen skulde være spedalske.


      Jeg kan ikke sige, at jeg betragtede hver seeværdig og ikke seeværdig Gjenstand paa Seinebredderne; jeg sugede deres Billeder ind i min Sjel: hvert Slot, hver Park, hver af de yderst antike smaa Byer fra Englændernes Tid, der ligge op med Seinen.


      Formedelst Seinens Krumninger og utallige Anstød, gik Formiddagen næsten med før vi tabte Calvarhøjen afsigte agter ud, og om Eftermiddagen steg noget høit Hvidt op forud, som vi ogsaa syntes bestandig beholdt den samme Afstand.


      «Det er Chateau Mont-Gaillard, Europas mest pittoreske Borgruin, anlagt af Robert le Diable, som endnu spøger der,» sagde Kapitainen. «Imorgen kunne MHrr. i Rouen faae baade Kobberstik og Lithografier deraf.»


      «Imorgen — hvorfor ikke endnu iaften?» spurgte en Passageer. «Fordi vi ikke (som vi skulde) kunne naae Rouen idag. Vi række neppe længer end op under Ruinen,» sagde Kapitainen ganske rolig.


      «Bravo!» raabte jeg. Det viste, at jeg var en Tourist af ægte Slags, ligesom det sure Griin, hvormed Passageren vendte sig bort, at han ikke var det. Sagnet om at Borgen var bygget af Robert le Diable gjorde Beslutningen fast hos mig at bestige den. Jeg skrydede af at han, som af norsk Rod, var en af mine Forfædre. Det gjorde Opsigt ombord; men naar jeg henvendte mig til En eller Anden af Passagererne, pegede han paa den tverbratte Klippe og paa Himmelen, hvor et skrækkeligt Veir trak sammen, og betakkede sig. Min Landsmand med. «Saa bestiger jeg Borgen alene,» sagde jeg; og det var sagt som af en ægte Tourist, og at jeg ikke tog mine Ord tilbage, var gjort som af en ægte Tourist.


      Thi just som vi vare komne ligeunder Ruinerne brød det frygteligste Uveir løs med Regn, Storm, Torden og Lynild, og det mørknede ogsaa allerede mod Aften, saa Alle vare glade ved at Kapitainen lagde til.


      «Og Ingen vil være med?» raabte jeg endnu engang ned i Kahytten.


      «Nei! nei! nei! nei!» En Stemme lagde til: «Robert le Diable er ikke af mine Forfædre.»


      Jeg ilede til Værtshuset i den lille antike normanniske Flekke, som laae lige ved Hjørnet af Klippens Fod, forat faae mig en Veiviser. Men baade Vært og Værtinde sloge Kors for sig, da de hørte hvad jeg vilde. Robert le Diable drev ikke alene sit Væsen der, men endog ofte nede i Byen. Virkelig saae ogsaa Byen ud til at kunne være et behageligt Spadserested for en Gjenganger; ja Byen saae selv ud som et Spøgelse; thi jeg har aldrig seet noget tristere og mere gammeldags og forfaldent. Gavlerne dannede Spidsbuer over Gaderne, og om jeg i en af disse havde mødt Kardinalen af Bedford eller den tappre Talbot, vilde det ikke have forundret mig. Kun med megen Møje og stiv Betaling fik jeg en halvvoxen Pige til at følge mig. Men neppe vare vi komne midt paa Skraaningen opad en snever og slibrig Sti, før hun begyndte at græde, sigende, at hun ikke torde gaae længer, da Røvere og Zigeunere havde sit Tilhold i Ruinerne. Og inden jeg saae mig for, gled Tøsen nedover Skraaningen og forsvandt.


      Jeg havde nok af hende faaet en Forklaring over Spøgeriet i Ruinerne og nede i Byen, men jeg vilde heller have med selve Robert le Diable at gjøre end med En af de Slags Folk, hun nævnte. Jeg var derfor langtfra let om Hjertet; men da jeg ikke havde flere Penge paa mig end jeg kunde miste, og jeg let kunde give Tegn til Dampbaaden ligeunder, saasom jeg hele Tiden befandt mig paa den skarpe Klipperyg, samt først og fornemmeligst fordi jeg havde pralet saa ombord, saa kravlede jeg alene videre som en ægte Tourist paa opslidte Knæer, oversmurt med Leer og Kalk fra den slibrige Sti.


      Men, Himmel, hvor blev jeg lønnet!


      Der stod jeg yderst paa Randen, holdende mig i Midtsøilen i et lille Buevindu i det yderste Taarn. Stormen hylede igjennem de talløse Portaler og Vinduer, og Vindkastene nedborede sig i de mangfoldige Trappegange, som vare hvirvlede saa dybt ned i Klippen, at man midt paa denne saae Gittervinduer til Fængsler, og jog saa op af andre Aabninger store Kalkskyer, der saae ud i den uhyggelige Tusmørkbelysning som flyvende Gespenster. Men hvert andet Minut rullede Tordenen og Lynilden slog i lange Zikzaks, og da! Da laae hele Landskabet i mangfoldige Miles Udstrækning under mig i en bleg Lysning, gjennemflammet af Seinen, der i Krumninger og Glands syntes at være et Afbild af Lynet. Ruinerne med alle sine Buer og Taarne stode som medeet i bengalsk Ild. De vare overordentlig vidløftige, saa jeg let kunde fare vild i dem, og Klippen brat ogsaa til den anden Side. Et saa isoleret Punkt var mindre end sikkert i saadant Veir — kort jeg overlod Ruinernes Undersøgelse til bedre Antikvarer, oppebiede endnu et Par Lynildsforestillinger af Departements de la Seine inferieure & superieure, puttede en Flintesteen med noget vedhængende Muurkalk til mig og gjorde saa som Tøsen for at komme gesvindt ned, d. e. jeg lod mig for en stor Deel glide nedad de sæbeglatte Kalkveie, hvorved jeg fik en snehvid Maane paa et vist Sted. I Persien faae Tourister, som bekjendt, ogsaa en Maaneorden.


      

      
      


      Men at slaae sig selv til Ridder, er saa sin egen Sag, skjøndt det allerede dengang var i fuld Mode i Frankrig. Min tappre Jøde-Professor fra Bakken ved Meudon var saaledes Waterloodekoreret med samme Ret som le poëte national var Julidekoreret. Særdeles behageligt var det derfor for mig, at faae en Slags Installation af en ægte engelsk Tourist, der havde gjennemreist baade Rhindalen og Schweitz. Han kom ombord fra den anden Strandbred for Dagen efter at bestige Mont-Gaillard, netop som jeg kom tilbage, og da denne Autoritet, ved at løfte mit ene Kjoleskjød op, medens jeg holdt det andet under Armen, havde seet Syn for Sagen, erklærede han mig «by God!» for «a true and veritable Tourist.»


      Faa Dage efter afgav jeg endnu kraftigere Beviis end alle tilsølede Buxer paa at jeg fortjente den Udmærkelse som var bleven mig tildelt af Engelskmanden. Jeg befandt mig allerede i Havre for at fare af, uden at have nydt meer end een af Frankrigs eiendommelige Retter: Katte, Rotter, Frøer og anguilles de montagne ɔ: Fjeldaal, paa Norsk Buskefisk, Skogsorm; i Systemet: Coluber berus; danice: Hugorm, Huggebasse, europæice: Viper.


      I et Telt paa de elysæiske Marker, udenfor hvilket der var ophængt et gammelt Hareskind til Tegn paa at der beværtedes med Haresteg, har jeg ganske bestemt maattet tære Ryggen af en Kat og det af en gammel en. Jeg sagde rentud til Værten, at jeg vidste nok hvad jeg spiste; men saa kom det virkelige Hareskind frem og jeg maatte tie.


      Nu skulde jeg reise og endnu havde jeg ikke smagt de tre andre Lækrerier. Hvor glad blev jeg da ikke ved at Værten i Hotellet bad mig være akkurat hjemme til Middag, da han kunde traktere mig med en Frøragout. Jeg lovede det bestemt, og isandhed de smaa sammenbøjede Bagbeen, som alene brugtes, vare saa snehvide og duftede saa deiligt af friskt Løv, at jeg ret blev forhippen.


      Men ud, forat see fra Cap la Hève Canalen gaae for en stormende Sydvest, maatte jeg. Herligt! og et Uveir, der jog mig for et Par Timer ind under en naturlig Grotte i Forbjerget forøgede det Pittoreske. Nu op til Fyrtaarnet; men neppe var det gjort før en tropisk Plaskregn drev mig ind til et Par simple Folk, der modtog mig paa det allergjæstevenligste. Hvor lignede deres Dekorationssmag vor egen Almues! Der var det lille pyramideformede Skab af brogede, i Snorer ophængte Brædter med Snurrepiberierne paa; der var Træuhret; der var klistret paa Væggen de gloende Billeder af Tristam og Indiana, af Carolus Magnus o. fl. Madonna med Barnet ikke at forglemme (meget udbredt i Norge ogsaa); der var Balsaminen i en halseløs Flaske og Maanedsrosen i et firkantet Trækar. Ganske rørt tog jeg Afsked fra de gode Folk, da Regnen holdt noget op, og nu havde jeg en Allee at ile nedover imod Byen. Men det lod sig ikke gjøre at ile, uden at begaae Mord paa Mord, saamange Løvfrøer pladskede i Veien efter Regnen. Det er alene dem man spiser, og de erindrede mig om hvad jeg sandsynligviis havde tabt.


      Rigtig! Værten modtog mig med Skuldertræk: «Monsieurs egen Skyld! Stor Delikatesse. Ikke een igjen.»


      Da jeg kom hjem til Norge søgte jeg Opreisning ved at stuve Laarene af en ualmindelig stor Padde. De smagte ikke saa galt.


      
    

  


  
    
      
      


      XXXVI.


      Le Drapeau blane.


      DA Dampbaadpublikummet igjen kom tilsyne om Morgenen fik jeg mange Komplimenter fordi jeg under saa afskrækkende Omstændigheder havde iværksat mit Forehavende at bestige Ruinen. Men jeg blev dets Yndling ved et Indfald, som jeg vovede at give det tilbedste, da det bestod af bare Mandspersoner.


      Ikke langt fra Quilleboeuf passerede vi tidlig om Morgenen forbi en ussel Landsby i Nedre Normandi, hvor Alle endnu hvilede i sødeste Ro undtagen Hønsene og Storkene. Bag den enkelte Række Kalkhytter ganske nærved Floden, hvoraf Landsbyen bestod, hævede sig et Slags spidst Skuur — meget ligt de gammeldags Udbygninger paa vore Løkkelader — og udaf en Glug stak, istedetfor en trefarvet Fane, en sand Skurefille, som aldrig havde havt anden Farve siden den var hvid, end Smudsets. En Passageer lægger Mærke dertil og skriger høit: «Voila les exécrables Chouans!» Det var ogsaa grovt: — et Aar efter Revolutionen og en karlistisk Fane mellem Havre og Paris!


      Præsten maatte være en Legitimist, mente en Anden. Den hele Landsby burde udryddes, mente den Tredie. Men da jeg, foråt formilde Stemningen, bemærkede: «Le drapeau, Messieurs, n’est que la chemise de la maitresse du curé, que le révérend pêre fait secher —» optoges dette med stormende Applaus og gjentoges med de øvrige truende Skrig, der omsider kaldte Befolkningen ud: Mænd med Buxerne nede om Benene, Koner med Skjortene endnu over Hovedet, Mange i bare Linnedet, Enkelte ikke i det engang.


      Nogle bleve staaende forbausede i Døren, Andre søgte at følge Dampbaaden med Buxerne i Haanden. Det kloge Parti, som holdt sig hjemme, kunde imidlertid ligesaa godt som det dumme, der løb, høre de mangfoldige Forbandelser og Skjældsord, hvormed de og deres Landsby og Præst bleve overhøljede. Thi man brølede dem ud fra Dampbaaden næsten med et Skydses Torden, og denne laae bi en lang Stund ligesom i en Blokade.


      En emigreret spansk Licentiat ombord blev saa enthusiastisk over mit ugudelige Indfald, at han ilede hen til mig og trykkede mig i Haanden paa en saa egen Maade, at jeg forstod han havde givet mig Frimurertegnet. Jeg sagde ham, at jeg nok var en Slags Frimurer, men ganske paa egen Haand, og at jeg, paa Grund af at han for mit Indfalds Skyld havde antaget mig for en ordentlig og bestaltet, ogsaa troede, at Lystighed og Skjemt hørte mere hjemme i Logerne end paa mange andre Steder, hvor Indbydelser til Momus og Komus stode i Guldskrift udenpaa. Idetmindste havde Logerne Ord forat forstaae at skaffe sig Lystighedens materielle Vehikler.


      «Ikke hos Os mere,» sukkede Licentiaten (som man næsten kunde see igjennem som et Blad). Der fraadse nu Munkene.»


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XXXVII.


      Tilfældenes Betydning.


      INTET slaaer os med større Ret med Forbauselse end naar vi, idet vi følge en Aarsagrække tilbage, opdage, at den standser ved et yderst ubetydeligt Tilfælde, et henslængt Ord eller deslige. Der er det vi, forat redde den fornuftmæssige Orden, maae tænke os et Forsyn, og at disse ubetydelige Første-Aarsager, disse Tilfælde, hvor vor Efterforskning maa standse, ere dets Konsekventser, tilhørende en Aarsagrække, som vi ikke længer kunne følge. Tre henslængte Ord af mig foraarsagede saaledes, at en fransk Tourist, der vilde til Amerika, kom til Norge, og at der istedetfor et Værk over Amerika, blev skrevet et over Norge — og jeg troer, det første franske.


      Jeg stod paa Kajen i Havre hensjunken i Betragtninger af Modsætningen mellem de pragtfulde nordamerikanske Paketter og Elendigheden af de Passagerer, som de skulde indtage. Bestemt var det en Yankee-Spot med det gamle Europa — omtrent en saadan: «læg jere Filler kun i min Guldkasse, Madam! Jeg har ingen simplere.»


      Ja disse Mennesker vare udslidte Filler. Al Farve af Lykke og Sundhed var forsvunden af dem. Man saae igjennem dem, og da saae man Fortvivlelsen. Og Alle, jeg spurgte, vare fra Tydsklands, ja Europas, mest velsignede Landstrøg, fra Baden, et Land man kjører igjennem fra Nord til Syd under Valnødalleer og hvor Viinstokken klattrer tømmerstoktyk opad Heidelbergslottets Ruiner! Og det var ikke egen eller Fa’rs og Bedstefa’rs Trældom, som ludede i disse Usselrygge og stod indmeislet i de flade dyriske Ansigter — nei Farfarsfarfarsfarfarsfars, Generationers, under Feudalismens og Smaadespotiets Jernstøvler udpinte Generationers. Med dem som med Jøderne. Men omplantede i en fri Jord, vil ganske vist Generation udgaae af Generation menneskeværdigere og stærkere og skjønnere, indtil de gamle Katters og Alemanners Skikkelser ere igjenfødte. De kvindelige Emigranters Dragt havde meget tilfælles med vore Halling- og Valders-Pigers, og de vare blonde som disse; men der udvandrer vel neppe Nogen fra Norge i saadan Elendighed, som Disse, der syntes at leve af de Gryn og Kaffebønner, som de pillede op efter Sjauerne.


      Men hvem skulde jeg see lidt længer henne paa Kaien ved en anden Paket uden Hr. Angelot, Advokat ved Cour royal i Paris, en Mand, jeg kjendte noget til fra Hotellet og om hvem jeg vidste, at han vilde reise foråt adsprede sig over Tabet af hans Fader og af egen Sundhed. En Gigt havde nemlig nødt ham til at tage til Krykken.


      «Jeg tager til Amerika,» sagde han.


      «Reis til Norge,» sagde jeg. «De vil der træffe en Verden, ligesaa fremmed for Dem som Amerikas.»


      Han gav intet bestemt Svar da; men jeg lovede ham, at jeg i mit Hjem skulde vise ham Bønder af et andet Slags end disse tydske, der omvrimlede os.


      Dagen efter skulde jeg reise. «Jeg kommer efter,» sagde Franskmanden til mig, idet jeg gik ombord.


      Han holdt Ord, og jeg ogsaa mit. I Julen førte jeg ham om imellem Bønderne, og han var forundret over den gode Levemaade, de viste, over de glade Ansigter, de hyggelige Huse. Paa et Sted blev han, som en Søn af det tappre Paris, modtaget af et Chor af unge Mænd, som til Instrumentalmusik sang Parisiennen og Marseillaisen. Pariseren var ganske henrykt, og da den gjæstfri Vært havde indbudet til Dands med, saae jeg ikke andet, da det led paa Natten, end at han uden Krykke valsede noksaa raskt om med Bondepigerne.


      Hrr. Angelot har siden udgivet et Volumen over Norges statsøkonomiske Forhold; men han lod, idetmindste for det første, kun 100 Expl. trykke. Men skriver det sig ikke fra de tre henkastede Ord: «Reis til Norge?»


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XXXVIII.


      Eventyr i Vandet.


      NAAR jeg kan forsikkre, ikke ved min Forfatterære, men ved min borgerlige Ære, at i det Væsentlige er 100/100 og i det Uvæsentlige 95/100 af de foregaaende Skizzer fra Landjorden i eet og Alt sande, maa man indrømme mig, at jeg har havt Eventyr nok tillands for de fire Ugerstid i Paris, hvor jeg levede saa ubemærket og for mig selv. Jeg havde endnu flere; men da jeg ogsaa skal have en liden Plads for nogle Eventyr i Vandet, faaer det være nok.


      Ja «i» Vandet — ikke blot tilvands — men bogstavelig midt i Vandet, ikke allene paa Sjøen, men i Sjøen. Først to Gange i England, saa een Gang hjemme. Det er Bagateller, men af den første kan man dog lære hvor vigtigt det er at tage Hensyn til Omstændighederne, især naar de ere aldeles overvægtige og tvingende. Den anden lærer ved et slaaende praktisk Beviis, at man bør undersøge Farvandet; og den Tredie, at der er ingen Ulykke saa stor, at den jo kan komme ved ikke at see sig for.


      Da vi efter en grusom lang Overfart (hvis Pinsler ere skildrede i «den engelske Lods») endelig lagde an paa Spithead, bleve vi kommanderede til Karantæne-Rheden og lagte i Nærheden af Vagtskibet. Norge var vel ikke engang mistænkt for Cholera, som Rusland og Danmark; men Vagtskibets Kommandør, en virkelig endog aldrende Marineofficeer, kunde ikke, trods alle Kapitainens og mine Demonstrationer paa Kartet, faae i sit Hoved, at vi ikke behøvede at komme i Berørelse med noget af disse Lande. Danmark maatte vi efter hans Mening bestemt berøre, og at Norge hørte Rusland til, var en bekjendt Sag. Først efter et fuldt Jevndøgn skaffede han sig bedre Oplysninger hos Havneadmiralen i Portsmouth. Men det Jevndøgn blev mig utaaleligt langt. I faa hundrede Alens Afstand strakte den henrivende Isle of Wight paa det mest lokkende sine grønne egekronede Strande ud. Ak Den, der blot hvilte paa dem et Minut og drak Løvduften under et af de herlige Træer! Friskan! den Stub svømmer jeg rat, og Hajer er der vel neppe her hvor saamange Dampbaade gaae.


      Da jeg havde tænkt dette, havde jeg alt Skjorten af og vips var jeg i Vandet. Men hvor forfærdedes jeg ved at høre Kaptain og Mandskab raabe mig ombord om jeg havde mit Liv kjært og at see dem vinke af alle Kræfter over til Vagtskonnerten. Jeg troede iførstningen at man i Nærheden af denne havde seet Finnen paa en Hai, og en ubeskrivelig Rædsel betog mig; men endelig opdager jeg noget der saae ligesaa farligt ud, nemlig en Mariner ombord i Vagtskibet, der havde lagt en lang Skibsmusket an paa mit Hoved med samme Koldblodighed, som paa en Vildands. Og han beholdt Sigte, men paa en anden Deel af mig, medens jeg, saa fort jeg kunde, kravlede opad Faldrebet.


      I «den engelske Lods» har jeg langtfra skildret Southamptonsfjorden yndig nok. Der staaer nok ikke et Ord om de nydelige Landsteder med Haver og Parker, som bedække dens yndige Østbredder. Vi passerede just, med en Briis, der holdt Modstrømmen eller lidt mere, forbi et af disse Paradiser mens der syntes at være Selskab der, af de mange Herrer og Damer at dømme, som spadserede i Parken.


      Det var brændende hedt. Kvæget stod langt ud i Vandet forat svale sig. Her, tænkte jeg, kan du dog tage dig et Bad ved at svømme langsmed Skibet. Jeg klædte mig af forud, og hoppede ud fra Bougen.


      Men inden jeg naaede Vandskorpen hørte jeg Lodsens og Kapitainens Forskrækkelsesskrig paa Engelsk og Norsk; og da jeg stak Hovedet op, var jeg til min Forbauselse ved Faldrebet, sakkende mere og mere agter ud. Endelig begreb jeg Ebbens Magt, og at der var alle Udsigter til at jeg vilde enten drive udigjen paa Spithead eller, om Lykken og en Sidestrøm var med, maatte skraae mig iland mellem det badende Kvæg under Parken, hvor Damerne og Herrerne spadserede. Scenen maatte blive idyllisk nok for Selskabet, naar den livagtige Adam kom drivende gjennem Paradiset med Hjorden foran.

 Det lykkedes endelig for den engelske Lodses stærke Arme at naae mig med en Kabbel langt agter ud, og saa blev jeg da halet op. Men hans Eeder og Forbandelser vare ogsaa stærke, og af dem fik jeg et Styrtebad ovenpaa.


      «Se bare ud, hvor Strømmen gaaer,» sagde Kapitainen.


      Den gik virkelig ogsaa i slige [image: ~ ~ ~]


      Men, Mjøsen, Mjøsen! Mjøsen! af din argeste Nøk havde jeg ikke fortjent det Puds, der blev mig spillet i en af dine smukkeste Bugter — Jeg, som har lignet din Flade med et Hav, hvoraf et Kongeriges Provindser opstige — jeg, som naar Du var vred, var saa ærbødig imod dig, som imod en løs Løve paa Tomandshaand — Jeg som har givet dig Navn af mit Fædrelands bankende Hjerte og som hiin ulykkelige Aften hvilte saa rolig ved dette Hjerte. Fy! sænk dig i dine Afgrunde! Aldrig mere skal jeg sætte Lid til dit falske Ansigt, hvormeget det end smiler.


      Jeg var paa en Fodreise over Fjeldene til Bergen i Selskab med en engelsk Literat, en svær Britte og udmærket Tourist.


      En herlig Lørdagsaften befandt jeg mig svømmende paa Høiden af Smørvigodden paa Toten, medens min Kompagnon lavede sig til inde i Vigen. Der lagde jeg mig til at flyde af Frygt for Sjøormen og forat oppebie Baaden, hvori mine Klæder laae. Denne var en elendig skarpbygget Slags Hummertine, overladt med Soldater fra Helgeøen. Landet forlode de med Hurra, saa de sikkerlig der havde udmærket sig; men at de vilde gjøre det tilsjøs lod det ikke til efter Roertagene at dømme, da de endelig lagde ud.


      Træt kravlede jeg op i Baaden, og satte mig paa Rælingen forat puste ud. Da slaaer en Tambour, som uheldigviis var med, en Hvirvel — og meer skulde der ikke til for at kvikke mig saa op, at jeg gjorde en baglænds Kolbøtte ud i Vandet.


      Skræk og Rædsel! Da jeg kommer op er Engelskmanden væk. Jeg havde slet ikke lagt Mærke til, at han med fuld Oppakning sad paa den anden Ræling; og saa havde han maattet gjøre en tilsvarende Kolbøtte til min. Farkosten var paa at kantre med hele Besætningen; den ene Aare flød langtborte forud, Engelskmandens Halmhat i Læ.


      Min Reisekompagnon blev saa længe borte, at jeg mistvivlede om at see ham igjen. Da viser der sig Noget, men paa samme Side som jeg, der lignede overordentlig Rygfinnen paa et tumlende Marsviin .. Det kunde være Ormen, og i dette Øjeblik ønskede jeg han vilde sluge mig. Men endelig overtydedes jeg om, at det var min Kompagnons Randsel og at den, Gud i Himlen være lovet! endnu sad paa hans Skuldre. Ved den slæbte jeg ham da til Baaden og bad ham holde sig fast til jeg fik Hatten og Aaren fat, saa vi kunde komme tillands igjen. At han ikke kunde svømme og at han havde været under Baaden og det dybt, saae jeg til min Forfærdelse. Tregange maatte jeg spørge om han havde Bund, før han virkelig naaede den. Men derpaa vandrede han i Land og drog saa sporenstregs videre. Jeg indhentede ham om Aftenen, plæderede min Sag og bad om Forladelse. Intet Svar. I otte Dage kom der ikke anden Lyd over hans Læber, end Tænders Gnidsel. Jeg forestillede ham, at ingen Reisende endnu havde undersøgt Landet saa grundigt som Han, der havde været paa Bunden af dens Hovedindsjø. Han skar bare Tænderne, saa jeg trak om med ham som med en olm Elefant. Jeg betragtede det som en Bod, saa jeg gjorde det, om ikke med Fornøjelse, saa dog med Hengivenhed i min Skjæbne. Først da jeg paa en Overgang fra Gusdal til Gudbrandsdalen spaaede ham, at han vilde enten forvride Benet eller fare vild, om han udførte sin Trudsel at ville forlade mig, og begge Ting virkelig gik i Opfyldelse, syntes det gamle Venskab at vende tilbage. «Nu kjender De mit Fædreland fuldkomment,» vovede jeg endog at sige idet jeg badede hans stærkforvredne Ankel i Eddike. Der var dog altid en Gaasehudskulde mellem os siden Mjøsbadet; og naar jeg tænker derpaa, rinder det mig ogsaa ganske koldt over Ryggen.


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XXXIX.


      Hadelandsreisen.


      EGENTLIG burde den hele Skizze hedde et Fjeldeventyr, da dens første Afsnit holder sig i vilde Fjeldet, dens andet og tredie lader mig træffe paa Klippehjerter og fange et Væsen, som bar alle Mærker paa at høre de Underjordiske til, om det ikke selv var kommet lige lugt ud af Fjeldet.


      Kl. 3 en Nytaarsaften begav min Fætter Otto og jeg os med Brunen og Pulken over Fjeldet fra Romerike til Hadeland forat besøge en Onkel. Det mørknedes allerede i det tætte Snefog, og da vi vare komne en Fjerding eller to op, maatte vi afskedige Veiviseren fordi han tilstod han havde viist os feil. Altsaa et Stykke tilbage og saa paa egen Haand.

 Men det gik galt. Efter flere Timers Anstrengelser i aldeles vild Fjeldmark, i Bjørnenes og Filfrasernes veiløse Region, i tæt Mørke og Snefog, opgav vi Begge — og min Fætter var en robust Karl — at komme længer. Hesten stod tvertover et kulblæst Træ og syntes at være af samme Mening som dens Herrer, der alt havde hyllet sig ind til Natten og lagt sig aldeles udtømte og raadvilde i Pulken.


      Men jeg var Veslebrunens Ejer og jeg elskede den som en Ven — ja mere, med Lidenskab. «Det gaaer ikke an,» raabte jeg efter en 10 Minutters Stilhed; Hesten maa reddes, og kanskee han redder os med, naar vi faae ham drejet om og vi lade ham selv styre Kursen tilbage. Jeg skal gaae tilbage og see om Sporet endnu er der.»


      Sporet var allerede borte i det forfærdelige Snefog; men hvad er det? Lyden af en liden Foss? «Holloi, Fætter, kom og see — ligger der ikke en liden Kværn der paa den anden Side?» Omsider bleve vi enige om at det bratte Hvide derover maatte være en snedækket Kværnvæg, og nu bemærkede jeg med indiansk Skarpsindighet: er der en Kværn, er den ikke saa overmaade langt fra Folk; disse har malet til Juul, og faae vi Brunen over lugter han sig nok frem. Det gjaldt Hestens Liv at balancere over de spidse store Klippestykker, hvorimellem Fossen nu silrede ganske sagte. Men o! det lykkedes; en Linjedandser kunde ikke have gaaet nettere, og da den kom paa den anden Side prustede den friskt og freidigt som om den forstod, at vi nu vare paa ret Vei. Vi kravlede efter paa Hænder og Fødder og nu lode vi den Brune styre Kursen, mens vi trampede bag efter i den dybe Sne. Efter en Fjerdingsveismarsch prustede Brunen atter. Vi vare ved Hanoa eller Uloa — en Plads med et ligesaa vildt Navn som Egnen var det. Derfra da med Fakler om Morgenen til Hadeland.


      Min Onkel havde i den Grad vakt min Interesse for en Gut af Taterrace, der skulde være i Besiddelse af de mærkværdigste umiddelbare Aandsevner, at jeg besluttede at tage indom den Gaard, hvor han skulde opholde sig for Tiden. «Og tag saa uden videre ind iaften til min gode Bekjendt Hr. Gästström i Nabodalen, en overmaade gjæstfri Mand. Hils ham blot fra mig.»


      Jeg kom til Gaarden, hvor «Vesle-Anders» skulde være. Hans Figur var aldeles æsopisk, hans Ansigtstræk, Kinder, Øine og Næse, aldeles mongoliske. Han kom frem med et Bræt, som han havde udskaaret i Form af en Fele og bespændt med Taglstrenge; og paa dette Instrument spillede han nu med en ligeledes selvgjort Bue ikke blot Dandse, men nogle vidunderlige egne Kompositioner, som han sagde faldt ham i Øjeblikket for Haanden. Jeg var allerede forbauset; men blev det endnu mere, ja jeg kan sige indtil Ærbødighed som for noget Overnaturligt. Thi da jeg giver ham et Bibelsprog at prædike over — deri skulde han især have sin Force — faaer jeg en Præken at høre, som ingen Præst skulde skamme sig ved, ja Enhver af Landets Præster gjøre ham den ikke efter. Men det kunde være en Tilfældighed; Anders kunde før have faaet samme Text. Altsaa en ny en; men løst med lige glimrende Udfald! Anders overtænkte sin Text en halv Minuts Tid med halvlukkede Øine og foldede Hænder, og saa begyndte han med god Diktion og i et velordnet logisk Foredrag at udvikle den. Jeg antog, at hans Prækener dog kun bestod af velsammensatte Brokker af en læst Postil; men — Anders kunde ikke læse. For et saadant Vidunder maatte der sørges; og man gav mig ham med saameget større Glæde med som det Kvindemenneske, han hidtil havde fulgt med, (Moder eller Søster?) just laae Liig paa Gaarden. Anders blev sat foran i Pulken under et Teppe, og saa gik det i samme vedholdende Sneefog videre. Paa Harestuvandet vare vi begge bange for Ulve, hvorfor Anders af og til spillede et Stykke paa Felen.


      Ved Midnatstid standsede vi udenfor Hr. Gästströms for Gjæstfrihed virkelig bekjendte Huus.


      «Væk ikke Hosbond og Madmoer,» sagde jeg til Pigen, skjøndt jeg var gjennemfrossen og Sult og Tørst peeb i mine Indvolde. «Blot en Seng til vi imorgen tales ved.» Nogle rimede Sengklæder bleve i et iiskoldt Værelse lagte i en Seng. Det havde sikkert paadraget mig en Dødssygdom var jeg bleven liggende der længer end jeg fik Lov til af den gjæstfri Huusherre. Men efter en Minuts Lidelser eller to kommer Pigen ind med det Budskab fra Hr. Gästström, at jeg strax skulde staae op igjen og forføje mig afgaarde.


      Jeg var overbeviist om at Pigen maatte have misforstaaet sin Hosbonde, og bad hende gaae ind og sige, at jeg kom paa hans Bekjendts min Onkels Anbefaling.


      Nei, der var ingen Misforstaaelse. Jeg var viist paa Døren og fulgte Anviisningen strax med det Bud til Hr. Gästström, at jeg rystede min Saale paa hans Tærskel. Anders lagde til, at han gjorde det Samme.


      Denne Fremfærd af en for sin Gjestfrihed bekjendt Mand, midt i Julen, i Norge, mod en Fremmed var mig uforklarlig. Manden var svensk; men Svensken giver ikke Normanden efter i Gjæstfrihed, og han havde været mangfoldige Aar i Landet. Men en paa Stedet Velbekjendt gjorde mig opmærksom paa, at han havde Ord forat drive sin gamle medfødte «Ödmjukhed» selv mod sine NærmestOverordnede ganske overordentlig vidt. «Og veed Du desuden ikke, at han regner sig til de Grevelige?» lagde han til med Eftertryk.


      Patronen var i sal. Grev Wedels Brød, og man havde i Folkesnakken udbildet sig et Fienskab, der skulde finde Sted mellem den hele noble Familie og min Ubetydelighed. Altsaa i den Tro at gjøre Herren til Behag? men jeg tror, at havde Hr. Forvalteren vovet personligt at afgive underdanig Indberetning, havde han faaet sig et dygtigt Ørefigen af Hr. Greven, og det baade links og rechts.


      Det var kosteligt at see de Ansigter, hvormed de Præster, jeg kom forbi paa den anden venligere Side af Fjeldet, hørte Anders’s Prækener. Han beundredes overalt; men jeg kan ikke beskrive den Forbauselse, som betog en theologisk Kandidat af erklæret Herrenhutisme, da han hørte Vidunderet præke. Efter Herrenhutisk Tro skee stundom umiddelbare Inspirationer fraoven; og Kandidaten løftede ogsaa Hænder og Øine mod Himlen af Ærbødighed og Begeistring. Ligesaa beundrede Kandidaten, der var en dygtig Musiker, Anders’s musikalske Talenter. Han var virkelig ogsaa en liden Waldemar Thrane med sin Pukkel og sin Genialitet. Min Fader vilde lade ham opdrage til Skolelærer; men lære vilde han ikke. At stryge om syntes at være ham en ubetvingelig Drivt, og det især naar der etsteds var Drik og Dands. Han tog da sin nye ordentlige Fele og strøg afsted, spillede og prækede for hvem som vilde, uagtet det Sidste var bleven ham strengelig forbudt, og kom saa fuld hjem mod Morgenen. Et ubetvingeligt Hang til Brændeviin gjærede i hans vilde Natur, og den 14 eller 15 Aars Vanskabning løb efter Gjenterne, skraaede Tobak og drak trods nogen Karl. Jeg forsøgte at faae ham indunder Vaisenhusets strenge Tugt; men Statuterne tillod det ikke. Der blev anvendt milde og alvorlige Tiltaler — hans Feil var uudryddelige. Og tilsidst strøg han rent bort, da jeg engang havde givet ham en Revselse med mit Piberør, saa den vel ikke var saa streng endda.


      Men sikk’en Fulas! Paa Grændsen af Bygden bliver han spurgt om han ikke var den der Gutten hos Wergeland; men da han raskt svarer: «Aa jeg kjender vel den Gutten; men mig er det ikke;» slipper han væk og — ind til Christiania. Nu var han hjulpen. Endnu skal hans usle Legeme udholde hans umaadelige Udsvævelser; dog har jeg hørt at han skal være for sløv til at præke og mucicere originalt mere.


      Men hvilken uberegnelig Rigdom af Aandsgaver gaaer ikke tilgrunde i Armodens Masser, indtil Staten erklærer det fødte fattige Geni for sit Barn og tager det under sin Opdragelse!


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XL.


      Jeg prostituerer mig som Jæger.


      TOURIST og Tourist er To, men Jæger og Jæger er Eet. Der gives en Mængde Tourister, som blot drives om af en Lyst til at samle Kuriositeter per fas & nefas, saa man ordentlig passer paa dem som paa Tyve — Andre, som drives af Forfængeligheden at kunne sige om enhver Plet «jovist har jeg været der.» Men der gives ogsaa Tourister, der drives, uden Aftektation for det Pittoreske, af sin Idealitet til at nærme sig Gud i den inderligere Betragtelse af hans Godhed og Almagt, som Skuet af en skjøn Natur yder. Paa de ensomme Høider hensynke de i denne ophøjede Vellyst, medens den uægte Tourist trækker Klokken op forat see om det kan være passende Tid at stige ned, og Jægeren kun gloer efter Vildtet. Men fælles for Touristerne af enhver Klasse saavelsom for Jægerne er den Ligegyldighed, hvormed de vade ud i et Morads, glemme Maden, svede og udmase sig, kaste Penge bort, rive sine Klæder isønder, og udsætte sig for Tab af Liv eller Helbred.


      I 1843 blev jeg af nogle ivrige Jægere indbuden til at deeltage i en Storjagt paa Krogskoven i Pintsedagene. I Pintse vil Alt ud i det Grønne, og jeg havde den hemmelige Plan at liste mig ned paa Ringerike, uagtet Straffen for Desertion var den skjændige, men af hele Selskabet med Haandslag vedtagne, at Enhver af dette skulde have Lov til at stryge den grebne Desertør med den Strydot i Ansigtet, hvormed han havde reengjort sit Gevær. «Pyt» — tænkte jeg — «i Steensfjorden er der nok Vand til at vaske Skamflækkerne af med,» og saa tog jeg da med, ikke fri for at nære forræderske, mere touristiske end jægermæssige Hensigter.


      Vi reiste af i Regn og kom til Stedet i Regn — fire Mile paa desperat Vei — Bagatel! — En halv Times Rekreation — saa ud i Regn igjen i den dryppende Skov, der alt hyllede sig i sin Aftenkappe — Fire Timers Jagt — I Kvarteer med en Hareunge Kl. 11 i saadant Mørke at Rugderne fløi os paa Næsen — Rekreation til Kl. 12 — To Timers jammerlig Hvile i usle Senge — Op og ud Kl. 2½ i Regnen igjen for at komme igjen til Middag. Modfalden slentrede jeg bagefter Følget. At komme til Ringeriket opgav jeg for Veirets Skyld; men vandre om paa de maleriske Høider om Kleven, det kunde jeg dog. Altsaa i en Sving af Stien, hvor de Andre ikke kunde see mig, Høire om og i forceret Marsch tilbage til Sengen.


      Jeg vaagnede Kl. 6, og nu stod min Forbrydelses Følger for mig. Først vilde jeg da nyde alle de Frugter deraf, der lode sig tage, og derimellem var da Besøgene paa Klevhøiderne de vigtigste. Det var ogsaa saavidt Opholdsveir. Neppe havde jeg tændt min Pibe forat gaae ned til Dronning Eugenias Udsigt, før den Idee faldt mig ind, der (om Musen lod sig kalde) at skrive et Poem, som idetmindste kunde fordele Selskabets rimelige Harme noget. Jeg fik en liden Draabeflaske med Blæk, ½ Ark Papiir, og inden faa Minutter sad jeg paa Jordbakken med mine Skrivesager foran mig paa Bænken. En kold Vind blæste mig i Nakken, saa jeg maatte skynde mig, og i saamange Minutter, jeg kunde holde Vinden ud, fik jeg færdig en Vise i den dengang yndede «Schmahrske» Stiil — d. e. et Rococo-Arbeide af Sentimentalt og Humorist — som jeg haabede skulde opfylde Hensigten. Dog var jeg saa lidet sikker paa, at dette vilde lykkes, at jeg holdt det for bedst at opsøge Selskabet. Mindst ¾ Miils Marsch gjennem de afskyeligste Egne. Men der tog jeg Post paa en Sætervoll midt i Jagten som om Intet var passeret. Tause hyttede Jægerne ad mig; men da Jagten fremdeles viste sig frugtesløs, stormede de Alle imod mig med Hui og Skrig. Imidlertid blev der dog tilstaaet mig et Forsvar medens Strydotterne bleve lavede til i de vaade sodfulde Geværpiber. Jeg fortalte da at jeg var skræmt tilbage af et Skovtrold og sang derpaa følgende Strofer:


      

      En Jæger.

      
      Det Ønske, Brødre, jeg vil harmfuld sjunge,


      fortjener ei Pokal og ædel Viin;


      men gid, at, som et glorødt Jern, min Tunge


      kan præge dybt min Harme i jert Sind!


      Jeg ønsker, at den Jæger, som sin Ære


      har med sin Post saa skjændigen forladt,


      maa aldrig meer Gevær paa Skuld’ren bære


      og drikke med en ærlig Kammerat.




      Den Undvegne.



      Ak I, som vandre alt til Ringerige,


      at skyde Bjørn og Hare og Tiur,


      alt mens I gik Jeg tusind skjød af Slige,


      idet jeg tøjed ud min Morgenluur.


      Og mens paa vaade Been, moradsbestænkte,


      I vandred Dale ned og Bjerge op,


      da kikked jeg, som mig i Dynen sænkte,


      igjennem Drømmenes Kaleidoskop. 





      I tænkte, jeg kun æde kan og drikke


      —ja drikke alt, undtagen dydig The.


      At jeg kan sove, I erindred ikke;


      og alle gode Ting bør være tre.


      I Slumren Blodet let i Aaren triller,


      som Morgenviin, fra Finger og til Taa,


      imens i Øret bliden Engel spiller


      en Melodi, som Drømmene forstaae.


      




      Jeg hørte i min Slummer Gjøge galte


      og Drosslers høje klare Sølverlyd;


      men ingen skyldløs Skabnings Liv betalte


      en vild og blodbetegnet Jægers Fryd.


      Jeg slumred ved en venlig Huldres Side,


      og Alfer ved mit Leje Harper slog.


      Nu vide I, hvi jeg min Flugt itide


      til Sengen fra de skumle Skove tog. 





      Hvorledes kom vel Jeg blandt Jægre vilde,


      Jeg, som ei anden Skabning fældet har,


      end denne Hvidveis, denne fromme, milde


      dødblege Blomst, som jeg paa Brystet bar?


      ... Jeg, der en blaa Viol har ikkun myrdet


      istedetfor den vilde Duehun,


      ja føler med Violens Mord bebyrdet


      mit Hjerte tungt ifra den samme Stund? 





      Hvi skulde Anemonen ikke aande


      sin søde Sjel ud paa sit Fødested?


      Og Hvo kan vide, om ei Dødens Vaande


      Violen paa mit grumme Hjerte leed? 





      Da jeg en Pige Anemonen bragte,


      hvi brugte hun det Udtryk: «den er død?»


      Et Sting af Skræk mig gjennem Hjertet jagte:


      «Hvad, om nu mig en Magt fra Himlen skjød?»


      «Hvad, om den skumle Taage hist af Storme


      blev til en Jetteform isammenjagt?




      



      Hvad, om dens Strimer pludselig sig forme


      til Dødens Pile, hver paa mig anlagt? 




      Hvad, om Gestalten ud sin Arm da rakte,


      og greb mig, som jeg plukked Blomsten af?


      Mon ikke Denne samme Rædsler smagte,


      da Døden jeg for tidligen den gav?» 





      Saa tænkte jeg, imens min Morgenpibe


      jeg smøgte paa den underskjønne Klev,


      men tænker nu, at Hver af Jer begribe,


      hvi jeg inat medeet tilbage blev.


      «Hver har sin Lyst» — det være skal Moralen —


      og derfor tænker jeg, vi slutte Fred,


      og bytte nu Geværet med Pokalen,


      der skyller Skam og Harme sammen ned. 




      Dommen, som faldt, lød at jeg skulde være fri for Straf fordi jeg havde udmærket mig som Poet; men jeg skulde erklære, at jeg havde prostitueret mig som Jæger.


      «Ja med Fornøjelse, MHrr.,» udbrød jeg sjeleglad. «Skjøndt Faktum dog er, at jeg har gjort Noget, mens I Samtlige Intet har udrettet. Men se her er dog en ret vakker Udsigt.»


      «Fanden i Vold med Udsigterne!» — sagde Formanden — «Tys! har ikke Diana der Los? Afsted igjen!»


      Alle vare væk som blæste. Men da en Prostitueret ikke har noget at tabe, kastede jeg mig rolig ned paa det herlige Græsteppe og tog Nisten fat.


      
    

  




  
    
      
      


      XXXXI.


      Mit stolteste Øjeblik


      er unegtelig det, hvori jeg fra min Loge var Vidne til mine Fienders morderske Nederlag i det saakaldte «Theater – eller Campbeller-Slag.» I det Ophøjede nærmede det sig Synet fra Mont-Gaillard af de rasende Elementer. Hvad der menes med bemeldte Navn samt den nærmere Beskrivelse vil jeg dog ikke indlade mig paa. En saa mærkelig Begivenhed kan Traditionen aldrig glemme, og da denne snarere lægger til end tager fra, vilde jeg formindske min egen Berømmelse, om jeg bandt den til skrevet Ord.

 HVOR kan jeg tale saa? Her kan ingen Overdrivelse finde Sted hverken af Pryglene (thi de faldt rigeligen og uden Persons Anseelse) eller af Massakrens vilde Skrig, Skandalen paa de Slagnes Side, Triumfen og Glæden paa de Seirendes. Første Logerads Damer stode i allehaande af Øjeblikkets raske Stillinger og viftede med Lommetørklæderne som med Sejersfaner; anden Logerads Damer raabte Hurra og paa Gaderne gratulerede Borgerne hinanden mange Dage efter, medens de slagne Intelligentsriddere af gode Grunde holdt sig hjemme.


      Ja saaliden Overdrivelse kan finde Sted, om end intet skrevet Ord fastholdt Begivenheden, at Traditionens Fortælling vel endog skulde blive mattere end Sandheden kræver. Den veed f. Ex. intet om, at jeg havde et Syn liig det Maleren Kaulbars maa have havt, da han undfangede Ideen, at fremstille de Slagnes Geister i fortsat Kamp ovenover Hunnerslaget. I det Øjeblik nemlig en Høiesteretsadvokat (i gamle Dage min fortrolige Ven) viste den grusomme Raahed at lægge en skingrende Barnetrompet an lige ved min gamle Faders Øre, medens en Højesteretsassessor gjorde det samme ved sin gamle Svigerfaders, syntes jeg fra min Loge yderligere at see forskjellige fæle Dæmoner at stige op af Parkettet for at gjøre Intelligentsridderne (Fiendens Partinavn) samme Tjeneste som Valkyrierne Hakon Jarl i Hjørungavaagslaget. Jeg saae Misundelsens, Raahedens, Ondskabens, Hadets, Selvkjærlighedens og Dumhedens Dæmoner. Jeg spurgte dog ikke min Sidemand, om han saae noget, da jeg er vis paa at han vilde have svaret at det maatte være Lamperøg.

 Da jeg kom hjem ordinerede jcg strax af de Krigsomkostninger, jeg kunde forudsee, en ny Kappe med blodrødt Foer til Minde om Seiren — altsaa en Slags Triumfdragt, og da jeg sagde til mig Selv: «man vil ødelægge dig som Poet,» svarede det i mit Indre: «Det skal blive en Løgn! Gjeit, der trives jo meer man bander dig! Løvetand, der voxer jo meer du trædes under Fødder, værer mine Symboler!»


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XXXXII.


      Révenge.


      TRE Aar og vel saa det gjemte de slagne Intelligentsriddere paa Hevnen, og holdt den saa frisk, som om Bulerne endnu vare det; men da fik de Tilfælde at støde en Glassplint i mit Hjerte, som endnu værker der.


      Jeg sad just paa et herligt gyldent Løvetandteppe udenfor mit Logis paa Slotspladsen og legte med en Ræv, da der indfandt sig nok en Mikkel. En af mine oprigtigste Fættere kom nemlig tydelig med den Ræv bag Øret, at see hvad Virkning et Budskab, der rimeligviis vilde have knust ham, havde paa mig.


      «Stakkels dig, Fætter Henrik!» sagde han. «Det er Synd paa dig; men tag dig det dog ikke altfor nær. Jeg kommer ligefra Athenæet, hvor du er negtet Optagelse. Oprørende Scener fandt Sted. Man hujede og skreg «nu har vi ham, Hurra!» da Propositionen fremsattes, og man sprang over Borde og Bænke da Voteringen en bloc fandt Sted.


      Værre end selve Troppens Høvdinger raste dog dine gamle Venner. De denuncerede dig endog som Spion, og det blev grebet som et Motiv, der maatte kunne undskylde Englene. «Hvad have vi mere behov?» skreg man. Selv Blodets Baand viste sig brustne. Ja, lieber Vetter, selbst dein Schw —»


      «Schweige!» hvislede jeg, saa Mikkel viste Tænder; og idet jeg trykkede den til mit Bryst, sagde jeg: «Om jeg slap dig, du vilde utæmmelige Dyr, midti store Byen vilde du ikke blive ivrigere forfulgt af alskens Pøbel og Hunde end jeg bliver det. Men ligesaalidt som du faaer Dødsskudet, Mikkel, af dine keitede Forfølgere, faaer jeg det af mine.»


      Fætteren vilde fortælle mig noget af Detaljerne; men den hele Historie forekom mig allerede i Grundtrækkene saa væmmelig, at jeg ikke vilde høre noget derom. Og jeg har holdt dette helt til Nu. Kun nødtvungen og ganske tilfældig har jeg faaet Navne i mine Øren paa Flere, der før ikke noksom havde kunnet smigre mig i mine Øine som Digter og som jeg derfor var enfoldig nok til at regne mellem mine Venner, men som i Athenæet baade talte imod mig og hoppede over Bord og Bænke med Pluraliteten da der skulde voteres.


      «Du tager dig det dog ikke nær, Henrik?» sagde min gode Fætter.


      Jeg smilede og rakte ham en Løvetand. «Der er mit Symbol,» sagde jeg. «Har du seet et kosteligere Blomstertæppe? Dog har tusinde Fodtrin traadt derpaa. Asinæerne kunne ikke formørke denne blaa Himmel, ikke gjøre disse grønne Blade sorte. Og meer behøver ikke Jeg til min Lykke.»


      Nu kan jeg lægge til: Jeg døer nu sandsynligviis i mit 37te Aar; men jeg vilde ikke have levet saa længe, om jeg skulde have taget mig Modgangene for nær.


      Den hovedkuls Votering gjorde det muligt for Enkelte af hine trofaste Venner at troe, at de ikke vare blevne bemærkede, og at de i yderste Nød nok kunde vove en Benegtelse. Flere af dem have ogsaa nærmet sig med den gamle Sødhed, og jeg har oprigtig ladet som om Intet var passeret, som om de kun have været «bortdrevne af Omstændighedernes Strøm» (Skurkenes Kjærlighedskappe). Kun da en dansk Person af Asinæerne igjen vovede at tale i de gamle Toner, forekom Maalet mig saa sledsk og hans Adfærd mig saa ussel, at jeg røbede at Glassplinten endnu sad i mit Hjerte.


      Men naar jeg ovenfor har sagt, at den endnu værker der, da er det kun hvergang jeg paa mit aarelange Sygeleje kan have ønsket mig et eller andet Værk fra Athenæet. Men dette er bleven — evigt lukt for mig.


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XXXXIII.


      Mystifikationer.


      1. Dansken.


      INTET maatte forundre mig meer, end en Dag i 1836 fra min Seng, hvor jeg laae syg, at see Hrr. Kopist Haaken Pindes Pergamentansigt stikke ind ad min Dør. Han var en af de grundigste Departements-Dagdrivere; men han havde dog Dagen besat med at opfinde og føre Sladder ud. Med mig havde han altid havt overordentlig at bestille, saa Besøget høiligen overraskede mig. Strax jeg havde seet Fjæset, fik jeg see Bagen og hørte ham sige udigjennem Døren: «Jo værsaagod, Han er hjemme — værsaagod!»


      Han havde begyndt at føre en Dansk, som dengang begyndte at vinde nogen politisk Berømmelse, til mig; og virkelig bestod Hrr. Pindes Hovedbeskjæftigelse om Sommeren i at føre ankomne Danske omkring. Med største Omhyggelighed havde han hidtil holdt dem fra at besøge mig; men denne Reisende havde formodentlig ved et bestemtere Ønske faaet Haaken til at føre sig om. Haaken var inderlig fidel. «Godmorgen Du» og «hvor staaer det sig, Du?» «hvad skriver Du nu paa Du?» og «Gudvelsignedig Du,» saa jeg var færdig at kaste op i den Fremmedes Nærværelse. Jeg bad denne at komme igjen Dagen efter alene. Da han kom havde jeg just skrevet et Sørgedigt over Professor Lundh. «Der seer De Prøve paa Raggen,» sagde jeg, idet jeg rakte ham Papiret.


      «Raggen? Raggen?» spurgte Dansken.


      «Det vil sige Haarene paa visse Slags Dyr, saasom Bjørne, Ulve og Varulve. Dette er af den norske Varulv, som De har vist den Interesse at ville see.»


      Han negtede ikke, at jeg var bleven skildret ham omtrent saa af — Hrr. Haaken Pinde; men at dette havde vakt hans Mistanke, saa han med Bestemthed havde yttret det Ønske at lære mig at kjende. «De kan vel ikke føre mig til ham?» havde han spurgt Hrr. Pinde.


      «Hvorfor ikke,» havde Haaken svaret, «vi ere jo Studenter sammen og Dus.»


      2. Svenskerne.


      En Dag skulde jeg som Amanuensis paa Universitetsbibliotheket føre et Par svenske Magistre omkring. De ønskede at see den norske Skjønliteratur. Jeg viste dem et lidet Knippe. De spurgte efter Henr. Wergelands Skrifter, og begyndte en Diskurs, der viste, at de havde været i de Venners Hænder, som man kan vogte sig for selv.


      De havde ikke spurgt mig om mit Navn, og jeg vovede nu en Spas.

 «De viser ham en ufortjent Ære, Hrr. Magister!» sagde jeg fra den anden Side af Reolen, hvor jeg holdt mig forat skjule min Latter. «Her i hans Fædreland spørger man aldrig efter hans Skrifter. De ere formeget råhetens alster, som man vilde sige paa Svensk.»


      «Alls riktigt,» bemærkede Svenskeren. «Så har vi alltid hørt dem beskrifve, och det måste vi säga uppriktigt, att der finns en obeskriflig råhet i det obetydliga vi tillfälligtvis har sett af honom.»


      «Nei, da har vi i Welhaven en Digter, som leverer ægte Juveelarbeide,» sagde jeg bag Reolen uden at lee; thi jeg meente det.


      «Så har vi hört. Han skal være alls utmärkt.»


      «Han skriver ikke meget; men det læses opigjen og opigjen af Enhver, som gjør Fordring paa Dannelse. At læse Wergeland, tillader ikke den gode Tone; ja man maa ikke engang nævne hans Navn i godt Selskab uden at lægge «med Respekt at sige» til.»


      «Det vore mycket; men alls tillpass. Hans politik måste vara nog till at bannliusa hans namn af sällskapen. Dock syns han omtykt af folket.»


      «Pøbel, Pøbelpak!» svarede jeg i en harmfuld Tone. «Troer De ikke vi har Pøbel i Norge?»


      «Vist tror vi det,» sagde den ene Magister; «men vi måste dock medgifve, at i Wergelands dikt till Hjelm’en här forleden fanns gullkorn för en bättre publik ibland.»


      «Ja ibland,» bemærkede jeg og førte dem saa hurtig til Døren, at de ikke fik Tid at spørge om mit Navn, i hvilket Tilfælde jeg vilde have været i en slem Knibe — «ibland, Hrr. Magister; men «rari nantes in gurgite vasto.»

 «Javist — rari nantes .. ödmjukaste tjenare, ödmjukaste tjenare. Men måste vi udbedja oss ...»


      «Aa, ingen Aarsag, mine Herrer! Adjø! Adjø! Lykke paa Reisen, mine Herrer!»


      Gudskelov! Døren var imellem mig og Magistrene!


      Da Magistrene boede hos en Onkel i Byen, er det højst rimeligt, at de til Middag allerede fik Mystifikationen opklaret; og der er al Rimelighed for at dette er omtrent skeet som jeg gottede mig med i Indbildningen.


      «Nu, kjære Fættere,» siger Onkelen, «hvor har I beseet jer i Formiddag?»


      «På Universitetsbibliotheket, kära onkel, hvar vi kringvistes med mycken artighet af en Amanuens.»


      «Ja der er To. En har vel de vices.»


      «Den, der forde oss om var en mycket storväxt karl med ögonglas.»


      «Det var Wergeland.»


      «Poeten väl icke enddå?»


      «Just ham. Vi have nok i den Ene ..»


      «Nå så adertonhundratusan! Vi ere blevne mystificerede, bror!»


      «Ja, bror, til fanders!»


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XXXXIV.


      Carl Johan.


      DEN Decemberaften i 1838, da Carl Johan (velsignet være hans Minde!) gjorde sit sidste Indtog i Christiania og Alt jublede medens han drog ind ad den pragtfuldt illuminerede Æreport, stod der to Malkontenter i Nærheden af den. Den ene var en Officeer, som i 1814 efter Foreningen havde søgt fremmed Krigstjeneste, men som nu forgjæves stræbte at komme ind i den norske Armee igjen! og den anden studse, tause, blege Malkontent var mig — mig, der elskede Carl Johan mere end Nogensomhelst i den hele Folkemasse, og veeg ikke i Hengivenheds–Enthusiasme hverken for Brahe eller for Due. Moralske tørre Regulariteter, Kvadrater og stivlinjede Triangler af Dyder have aldrig kunnet vække mere end kold Agtelse hos mig. Ogsaa her kræves en Skjønhedslinje, der i sine frie Slyngninger tager noget Jordisk med imellem det rent Himmelske. Den moralske Storhed maa være menneskelig, ellers forstaaes den ikke; især naar den tillige er iført jordisk Storhed. Man bukker nok for den og lægger Vers for dens Fødder; men den vinder hverken Brahers eller Duers Hjerter, eller faaer begeistrede Vers som mine. Jeg tør sige dette; thi jeg kan føre Vidner paa en Inspiration endnu samme Aften til Carl Johans Forherligelse.


      Kilden til at blive begeistret for ham flød ogsaa bestandig i mit Bryst, idet jeg elskede ham med et Barns altid friske Kjærlighed. Og besynderligt nok, han stod herligst og elskværdigst for mig i Vredens Torden og Lynild. Jeg var saa vis paa at Solskinnet vilde komme; ja hvad mig selv angaaer, da var det bleven til en fix Idee, at Han aldrig kunde længe lukke sit gode Øje for mig, fordi han sympathisk maatte føle hvor jeg elskede Ham, selv medens jeg begik Handlinger, der maatte gjøre det umuligt for Ham, at bevise mig nogen Naade.


      Carl Johan besad ogsaa siden mit tyvende Aar et Hengivenhedspant, som jeg tænkte virkede som en Amulet for mig. Det var i 1828, da han havde udstedt sin strenge Kundgjørelse mod 17de Mai; min Fader var reist ind til Christiania; men inden vi vidste Ordet af det, havde vi ham tilbage.


      «Jo!» sagde han, «Kongen fandt det medrette paafaldende, at netop min Søn, Søn af en Mand, som han havde skjænket sin fortrinlige Naade, var den mest Desperate mellem Studenterne til at modsætte sig den kongelige Vilje betræffende den 17de Mai.»


      Ligetil nu havde jeg altid i Carl Johan seet Republikaneren fra den 18de Brumaire. Det gjorde mig ondt, om jeg skulde maatte slaae en Streg over dette Fantasibilled; jeg svarede derfor rask: «Ja naar Kongen bliver despotisk, modsætter jeg mig ham, Jeg!»


      «Du, Dreng!» udbrød min Fader vred. «Henrik! Henrik!» sagde min Moder og græd.


      Jeg ilede paa mit Værelse og to Minutter efter stod jeg for min Fader med følgende fiirkantede franske Linjer, stilede til Kongen og med mit Navns Underskrift:



      «Je n’ ai que mon esprit & ma viè;


      mais ils n’appartiennent à moi:


      ils appartiennent a mon Roi,


      qui est l’ami de ma patrie.*)»



      Da min Fader igjen kom ind til Kongen, tog Denne ham hen paa en Sofa og spurgte: «Nu! Deres Søn?»


      «Et Svar paa Vers og paa Fransk, Sire.»


      «Det beholder jeg,» sagde Carl Johan leende, og stak Papiret i sin Portefeuille med nye Naadestilsagn.


      Næste Aar var 1829 — bedrøvelig 17de Mais-Ihukommelse — men da jeg i 1830 havde en Audients i Stockholm lyste den hjerteligste Velvilje ud af Kongens

 Aasyn. Jeg var ogsaa særdeles vel tilmode, da jeg havde moret mig ganske udmærket i Forgemakket. Hvem skulde jeg nemlig opdage der uden en, som man sagde, formedelst sin Bøjelighed under en af de sidste svenske Statholdere, fremtrukken Officeer. Jeg mærkede snart, at han ønskede ganske at undgaae en saa kompromitteret Landsmand som jeg, og naturligviis tiltalede og begegnede jeg ham da som en meget god Bekjendt. Hans vexlende Kulør, de urolige Been, de pillende Fingre røbede i hvilken Kval han befandt sig.


      Svenskerne, som udgjorde Resten af de Audientssøgendes Halvkreds, gottede sig; men Ingen mere end den opvartende Kammerherre. Forat give Landsmanden lidt Pusterum, gjorde Kammerherren mig opmærksom paa et Alpemaleri, hvor Vegetationen gik høit opmod Sneen. «Men min Landsmand der, Hr. Greve,» bemærkede jeg, «har i det Savoyiske kunnet spise Apelsiner og see de sneedækte Alper. Ikke sandt, Hrr. Major?»


      Han nikkede og drejede sig fra.


      «De skal for Hs. Mts. Øine, Hrr. Major?»


      Han nikkede og drejede sig til.


      «Det er nok, i vore velsignede Fredsaar, den eneste Ild, Hrr. Majoren kommer i ...»


      «Hrr. Wergeland, behag at træde ind ...» anmeldte Kammerherren, og saaledes begav det sig da, at jeg første Gang kom Carl Johan for Øine med et næsten leende Ansigt.


      Ikke et Ord om det Passerede eller om at jeg strax den første Dag havde opsøgt Datids Oppositionsmænd — Noget, som strax var bleven Kongen berettet og havde ladet ham yttre, at jeg maatte være en besynderlig Person, som aabenlyst søgte Omgang med hans Fiender, skjøndt jeg nok egentlig vilde besøge ham. Carl Johan tiltalte mig længe og med et Udtryk af Faderlighed, som jeg aldrig kan glemme, og han gjentog sine naadige Tilsagn, dersom jeg opførte mig «sage.» Men naar har jeg gjort det? Aldrig, at slutte af disse Skizzer og Bekjendelser; og her maa jeg lægge den Bekjendelse til, at min Fader havde stor Ret, da han skrev paa Titelbladet af en af mine Farcer: «De sidste Kloge, Farce af «den allersidstkloge, H. W.»


      Min Optræden 17de Mai 1833 var en temmelig djærv Demonstration og jeg blev den Gamle. Alligevel modtog Carl Johan mig paa det Huldrigste i 1835, ja endog strax ved Indtrædelsen med et Udraab af Velbehag med mit Ydre. Jeg beklagede mig over, at Departementet ikke vilde ansætte mig. «Da jeg var 20 Aar,» sagde jeg, idet jeg tog «Skabelsen, Mennesket og Messias» frem af Hatten, «skrev jeg dette Værk til Religionens Forherligelse; nu er jeg 6 Aars brødløs Kandidat.» Hs. Majestæt syntes forbauset over Voluminet og lod spørge, om der var noget Kald, jeg for Tiden ønskede. Nu et Navn af de flere, som vare ledige; men idetsted svarer jeg Daare: «Ikke det; jeg udbeder mig kun at komme i retfærdig Betragtning.»


      Jeg erindrer ellers at følgende Repliker faldt imellem Hs. Mt. og mig paa Fransk. Hs. Mt. udlod sig smigrende om mine Aandsevner, hvortil jeg bemærkede, at de ikke syntes at være mig til Anbefaling; «dog er det ikke min største Feil, at jeg har et Hoved, men at jeg har et Hjerte.» Smilende svarede Kongen: «Jeg vil troe det; men Fornuften maa lede Hjertet.» «Ikke altid Sire!»


      «Sandt, sandt, Monsieur Wergeland, ingen stor Handling uden Lidenskab!»

 Siden saae jeg ikke Carl Johan Ansigt til Ansigt; men dybere staaer ikke hans majestætiske, livlige, milde Ansigtstræk indgravet i hans Medaljer end i mit Hjerte. Mellem da og til Indtogsaftenen vare tre Aar henrundne, hvori jeg havde været endnu mindre «sage» end nogensinde før. «Stockholmsfarere» vare skrevne og opførte uden Skaansel, Jeg havde været i Statsborgerpølen, skrevet rasende Flyveblade ved Storthingets Opløsning og Rigsretten, og i Slotskirken paa Akershuus havde jeg bedet for Carl den 3die Johan, bevæget dertil af en øieblikkelig Indskydelse, da jeg rundtom saae saamange Medlemmer af Storthinget, hvor dette Navntal just i de Dage var bleven erklæret for det rigtige. Man søgte ædelmodig at skjule dette for Carl Johan; men gjennem svensk Tunge fik han det Passerede at vide, og i sin første Vrede skal han endog villet have mig tiltalt for Majestætsforbrydelse.


      Det er umuligt, at Carl Johan nu kunde bære over med mig mere — Jeg tør ikke engang søge om Audienz — hans Ankomst vil være frugtesløs for mig — og nu da jeg er forlovet og søger det mindste Kapellani! — Ha, at jeg ikke sidste Gang nævnte et af de ledige Embeder, da havde jeg havt det! — Men saa havde jeg ikke kjendt min Kjæreste? — Lad saa om det var Bispestolen i Akershuus stryge! — Men ak, nu ere vi ulykkelige begge To, og Skylden er min, min! Selv har jeg forspildt Tilsagnene, selv har jeg betaget Verspantet paa min Enthusiasme al dets tildrømte Amuletkraft.


      Med saadanne Tanker stod jeg taus ved den illuminerede Æreport, da min Helt sidste Gang rullede ind i sin norske Hovedstad og kan jeg vel saaledes kaldes en Malkontent baade med mig Selv og med Anstalterne eller rettere sagt med hele Verden.

 «Fanden maatte staae her længer!» brummede den anden Malkontent. «Det siger jeg med,» svarede jeg, og saa bar det afsted med Os. Vi frøs og vare vaade af Sludveiret, og uden videre Aftale toge vi til Hotel du Nord, hvor Officeren søgte Ovnen indtil jeg havde brudt Tausheden med Rekvisitionen af to Glas Toddy.


      Jeg havde kastet mig i Sofahjørnet med Haanden over Øinene.


      «Hr. Wergeland — sagde Værten med en let Berørelse — Toddyen er færdig.» Jeg svarede ikke.


      «Hr. W. er vist syg,» hviskede en af Stuepigerne. «Der staaer Kamferdraaber i Skabet.»


      Officeren blev utaalmodig. Han udbragte «paa en lykkelig Aften for os begge!» Jeg svarede ikke. Han vilde flytte sig ved Siden af mig i Sofaen; men temmelig studs bad jeg ham beholde sin Plads. Jeg var nemlig i den Tro, at min gode Genius sad ved min Side og hviskede mig ind de digterske Inspirationer, der havde betaget mig.


      Thi saa var det. Digtet «Kongens Ankomst» var allerede blevet til.


      Jeg reciterede det paastedet i den første raa Tankeform, og nu sagde jeg til Krigsmanden, at Pladsen i Sofaen var ledig og besvarede hans Skaal «paa en lykkelig Aften for os Begge» med et dygtigt Drag.


      Den blev det for mig; thi dette Digt, der brændte af Enthusiasme uden at ryge af Smiger, lod Carl Johans Øine søge mig, medens jeg syntes at maatte undgaae det. Han saae jeg havde det gamle Hjerte for ham, og fra det Øjeblik, han havde ladet sig Digtet forelæse, skjænkede han mig sin Huldrighed for bestandig. Jeg blev endog underrettet om, at jeg skulde faae mit Kapellani ...

 ... Kapellani og Bryllup! Jeg svimler! En Flaske Champagne gjør mig ikke saa beruset.


      «Hvad feiler dig?» spurgte man mig.


      «Feiler mig? Jeg faaer mit Kapellani ... O nu skal jeg og Veslebrunen leve godt!»


      «Men det er jo det usleste i hele Landet,» bemærkede man.


      «Ei Snak! Halvandethundrede Daler; men saa de deilige grønne Bakker, hvor vi træffe Christiania-Vegetationen igjen blandet med den subalpinske, altsaa deilige duftende Blomster, og saa Træerne udenfor, og at kunne holde Heste, Kjør og Faar derefter og saa at kunne spise sin egen landlige Kost. Den, som klager herover fortjener Intet.


      «Og skal jeg sige dig,» hviskede jeg, «Kapellaniet er rakt mig fra Himlen, det er et Slags Honorar fra Carl Johan for Digtet «Kongens Ankomst,» og Digtet kom fraoven.»


      «Amalie» — jublede jeg min Forlovede imøde — «Nordens baade Nordstjerne og Karlsvogn bestraale os. Jeg faaer Nannestad Kapellani! .. Men siig mig, veed Du, om der skal være Møbelauktion i denne Uge? Vi maa tænke paa Sligt nu.»


      Velsignelser over den ædle Konge stege op fra et uskyldigt Hjerte trykket til mit.


      «Det kommer af, at Carl Johan har Sands for Poesi,» bemærkede jeg stolt.


      «Nei af at han er saa god,» sagde min Brud.


      «Ve mig om jeg negtede det, udtalte jeg med Høitidelighed. Gud ham velsigne!»


      «Amen!» hviskede det ved mit Bryst.


      
    

  



      *)



       ɔ:Min Geist og mit Liv besidder jeg blot;

      Ejer jeg kaldes ei kan:

      de Begge tilhøre min Drot,

      den Ven af mit Fædreneland.




  
    
      
      


      XXXXV.


      Kapellaniet forvandles til en vakker rød Sky.


      SOM buden Gjæst havde jeg tilbragt en Aftenstund Vinteren 1839 hos en tydsk Maler. De andre Par Gjæster var ogsaa Tydskere og Artister; den Ene af dem, en preussisk Landwehrsofficeer af et martialsk Udseende. Da jeg brød op, vilde de Alle endelig følge mig over Isen til min lille Hytte i Grønlien; og da jeg ikke kunde blive deres Artighed kvit og følte, at jeg maatte have noget at byde dem derfor ved Hjemkomsten, forsynede jeg mig forud med to Flasker Punschextrakt hos en ved Siden boende Destillatør.

 Ulykkeligviis erindrer jeg, idet vi passere det saakaldte Palæ, hvor Hs. Mt. Kongen boede, at jeg havde bestemt lovet den vagthavende Officeer at besøge ham i den saakaldte Kongevagt. Klokken var halv Ti; men jeg foreslaaer mit Følge en Afstikker derind paa nogle Minutter.


      Med de, af Latter halvkvalte, Ord «Giv dig, Officeer! Vagten er tourneret,» aabner jeg Døren til Officeersvagten, hvor der alt var mørkt.


      «Aa, Fanden er det dig? Velkommen! Stue-Gefreider, Lys og varmt Vand!»


      For at komme gesvindt til det, blev min ene Extraktflaske sat i Brug; En af Tydskerne havde en Guitar med, og inden vi vidste af det sad vi i god Mag i den varme Vagtstue ved en rygende Bolle med Strengeleeg og dampende Piber. Det kunde have varet et Kvarteer, da Pladsmajorens Ansigt, midtunder en preussisk Bravoursang og Røg og Damp, viser sig i Døren ligeoverfor mig, som præsiderede i Sofaen. I min Sag med Kavalleriet havde han været mig ivrigen imod, og jeg havde givet ham det igjen i et Selskab i forrige Aar, saa jeg ahnede Ulykke, ja jeg syntes at læse den i de Øine, han satte paa mig. Efterat have havt en Samtale med Lieutnanten, hvorunder Denne skal have forløbet sig mod Subordinationen, befalede Majoren os at fortrække; og det gjorde vi da under klingende Spil — da vi vare komne paa Isen.


      Dagen efter fik jeg at vide af min Patron, at der paa Grund af den Historie i Kongevagten ikke kunde blive Noget af med Kapellaniet. Pladsmajoren havde sporenstregs meldt det der Passerede til General W.; General W. havde igjen sporenstregs endnu samme Aften forebragt Hs. Majestæt det; og Hs. Mt. havde især fundet Mishag i, at Udlændinger havde tilladt sig saadanne Friheder i Høistsammes Bolig og til en saa upassende Tid. En Allerhelvedes Krigsretssag for Insubordination blev anlagt mod Lieutenanten, og man satte ham ogsaa hele tre Maaneder paa Fredrikssteen. Min Sindsstemning kan jeg ikke skildre. Jeg var ganske sløv af Sorg.


      «Hvad feiler dig dog i disse Dage, Henrik?» spurgte min Kjæreste mig da vi Søndagen efter spadserede paa Isen.


      Nu maatte Hemmeligheden frem.


      «Amalie!» sagde jeg. «Jeg faaer ikke Kapellaniet; kanske aldrig noget. Men se der disse deilige røde Skyer, hvor Solen nu gaaer ned, der er mit Sognekald! Den glimrende enkelte Straale der er Spiret paa den Kirke, jeg faaer.»


      Nu græd hun; mit Øje funklede.


      Hun fik den smukke Scene endnu samme Aften saaledes beskreven:




      «Se hist, min Elskede, hist hvor Dagen


      til Hvile lægger sig paa Skarlagen,


      hvor Solen dalte


      blandt Skyer gyldne og purpurmalte! ..


      Se der i Vest


      i hine svømmende skjønne Lande,


      først der, kan hænde, Vuggeløfte vil Skjæbnen sande:


      at jeg, din Elsker, skal blive Præst.


      




      Den Straale hisset, i Luften jaget,


      er Kirkespiret, hint Gyldne Taget!


      Hiint Violette


      derudenfor er en Blomsterslette.


      De mørke Lag,


      af Straaler brudte, er Lunde dunkle;


      hint Røde Hjemmet .... o se hvor Vindverne gyldne funkle!


      Vi kunde være der end idag!





      Din Guitar vil paa sin Plads at hænge


      du finde, Elskte, med Straalestrænge.


      Og dine Blommer


      i Vindvet hilse dig, naar du kommer.


      Derudenfor


      i Leg paa Engen sig himmelfødte


      Smaaengle tumle,


      for hvem ei moderlig Smerte blødte.


      .. Dit Hjerte føder — o en er vor!





      Omkring os, Elskte, i glade Skygger


      en salig Menighed boer og bygger,


      hvor henrykt Folket


      min Lære seer i dit Aasyn tolket.


      Dit Klædebon


      de kysse Alle med Sammenstimlen


      omkring dig, Hustru, naar hjem fra Kirken igjennem Vrimlen


      vi vandre begge To Haand i Haand.»




      
    

  




  
    
      
      


      XXXXVI.


      Jeg bliver Fædrenelandsforræder.


      CARL Johan blev sig selv liig. Dagen efter de røde Skyers Aften melder min ædle Patron mig, at Hans Majestæt, i Mangel af Kapellaniet, tilbød mig 200 Spd. af sin egen Kasse aarlig i to Aar for det Første, hvorefter Hans Majestæt vilde tænke paa at see mig ansat.


      Efter et Par Minutters Betænkningstid svarer jeg, at jeg med Taknemmelighed vilde modtage Hans Majestæts naadige Tilbud, dersom jeg maatte gjengjælde det med fritvalgte Arbeider for Almuens Oplysning.


      Til denne Beslutning var jeg kommen under det Par Minutters Taushed ved følgende Tanker: Det er en Ære for mig som Forfatter at erholde et saadant Tegn paa min Konges Yndest — Jeg skylder den Pige, der har knyttet sin Skjebne til min, at modtage Tilbudet — Afslaaer jeg det, gaaer jeg ogsaa Glip af Haabet om Ansættelse, og da er og mine Forældres Haab om noget Udbytte af Bekostningerne paa min videnskabelige Bane spildt. — Modtager jeg det, slaaer jeg en Baut langt udenom alle de Skjær, hvorpaa min Lykke ellers vil forlise: udenom mine mægtige Fienders Indflydelse — Jeg kan nu gifte mig, naar jeg lægger Gratialet til Amanuensisgagen — Jeg staaer alt i Gjeld for Møbler, der antyde noget Saadant, saasom en Dobbeltseng — kort! det vil være uforsvarligt og taabeligt af mig, om jeg ikke modtager.


      Altsaa svarede jeg som jeg svarte, og fik Dagen efter Meddelelse om at Hans Majestæt med Tilfredshed havde hørt mit Svar.


      Men nu var jeg Landsforræder og havde solgt mig. Jeg vedblev at skrive i uforandret Aand; jeg skrev Aar ud og Aar ind for Almuen. Man roste det; men — solgt var jeg, Forræder var jeg. De Nærmeste af mine Venner vare de Første, som vendte mig Ryggen. Engang har en Anonymus spyttet efter mig udaf et Vindu; en anden Gang har En mumlet Noget, som bestemt skulde være «Forræder» idet Vi krydsedes paa et Hjørne.


      Aviserne brød Staven over «Hofpensionisten» og En af hine Nærmeste af mine Venner, ja den Allernærmeste, angreb mig i Trefjerding-Aar regelmæssig en Gang om Ugen paa det grusomste i et Blad, han udgav.


      Jeg følte det nok. Men lykkeligviis havde jeg taget Bolig paa et afsondret Sted, hvor der var en smuk Have med herlig Udsigt og en trærig Kirkegaard ligeoverfor. Hvem kunde der andet end være rolig, naar Hjertet var det? Og saa røgte jeg jo Tobak, og kunde fra min Udsigt blæse de store Røgskyer udover Byen. Den var bleven mig forhadt siden jeg daglig blev spurgt paa dens Gader, om jeg havde læst sidste Nummer af ovenomtalte Blad, eller blev underrettet paa det første Gadehjørne af en tjenstfærdig trobleven Ven af lavere Rang paa min Venneliste, om at Morgenbladet og den Constitutionelle vare begge To ude idag mod mig. Den første af disse Blades Redaktør udspredte endog om mig, at jeg var Spion, og negtede Alt fra mig undtagen Poesi Plads i Bladet. Jeg sendte da Poesierne til den Constitutionelle, eftersom de faldt, for dog at skaffe dem et Opbevaringssted, og for dog af og til at vise Folket, at min Sjel var frisk under Hudfletningerne. Men Redaktøren bekjendtgjør, at hverken Prosa eller Poesi af mig faaer Plads i hans Blad; og saaledes havde jeg da ogsaa faaet en Knebel paa, saa man i Provindsaviserne begyndte at spørge efter mig. Men hvad gjorde det, da jeg havde min Have, min Pibe og om Aftenen min Gravlund?


      I Haven skrev jeg «Blomsterstykket» medens Forfølgelserne rasede som værst; med Piben røgte jeg en Farce til, som idetmindste bragte Latteren paa min Side, og paa Kirkegaarden fik jeg Trøst af min Gud.


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XXXXVII.


      Saa nær var det.


      HANS Majestæt Kong Carl Johan havde naadigst besluttet at udnævne mig til Bureauchef og Rigsarkivar; en Anonym, som nu af Hjertet under mig Posten, vilde at jeg skulde blive hvad jeg var; og saa var det paa et hængende Haar blevet.


      Paa en Café otte Dage før jeg dog blev Bureauchef, blev jeg en Aften saaledes overdynget med fordetmeste fugtige forlods Gratulationer, at jeg blev ør i Hovedet. Jeg tog mig en fast Plads; men da jeg vel saae mig om, vare Vennerne og Gratulanterne borte, og jeg omringet af en Sværm modbydelige Ansigter, der syntes at gotte sig over min illuminerede Pande. Alligevel vil jeg troe, at jeg har størst Skyld i det Mundhuggeri, som nu begyndte; thi jeg var ærgerlig og havde min Tunge fuld af Spydigheder længe før den blev sluppet løs.


      Striden indskrænkede sig dog til mig og en Person, som vist i 15 Aar havde gjort mig alt det Onde, som han havde kunnet, indtil det stak en Landsmand af ham at blande sig deri paa en uforskammet, næsten truende Maneer.


      «Min Herre!» siger jeg, idet jeg reiser mig op ligefor Skrællingen — «dersom mine Buxer var istykker, vilde jeg anmode Dem om at sye dem sammen igjen.»


      Virkningen var et Raseri; men et som vendte sig indvendig. Hans Læber skjalv, en blaalig Farve udbredte sig over Ansigtet, Sveden brød frem paa Panden.


      «Kom lad os gaae!» mumlede han til min Mand. «Vi ville ikke længer være udsatte for Grovheder af denne Person. Kom! kom!» Og med et krampagtigt Haandtag trak han Landsmanden afsted.


      Hans Sønderknuselse er let begribelig, naar man hører, at Personen, som her gav en ret anseelig Spekulantrolle, var egentlig en kjøbenhavnsk Skræddersvend. Og tænk han bar Guldbriller paa den Næse, han stak saa ubetænksomt frem for at faae den knebet.


      Men nu Følgerne for mig! Først et infamt Avertissement, og dernæst med første Post til Stockholm en Skrivelse, hvis Forfatter eller Forfattere jeg ikke kjender, men som var af det Indhold, at jeg veed, at om den var kommen før Udnævnelsen til Bureauchef allerede var udfærdiget, var der intet blevet af denne.

 Carl Johan havde en jomfruelig Afsky for sædelige og konventionelle Udskejelser.


      Men — Udnævnelsen og Skrivelsen krydsede hinanden paavejen! Ja saa nær var det!


      Den, der allerførst overbragte mig med tusinde Lykønskninger det virkelige Budskab, var ligeledes en dansk Person, som jeg har gode Grunde for at antage var vel underrettet om hiin Skrivelses Indhold. For der var ganske bestemt Fleer om den, endskjøndt den udfærdigedes af Hr. Anonymus. Der var nemlig hvad man kalder formegen Mudder i Leiren (dengang havde Troppen virkelig en Leir) og man stak for øjensynlig Hovederne sammen til at Formeningen om et Slags Komplot ikke skulde vinde Rimelighed.


      Og saa nær var det! Men vil Gud ikke tilgive denne Maliciøskhed, saa vil jeg.


      
      


      
    

  


  
    
      
      


      XXXXVIII.


      Jeg døer.


      DER skal et Underværk til, om ikke Overskriften sandes, inden denne Bog seer Dagsens Lys; men jeg mener med det «Jeg,» som døer, det gale Jeg, man i det Foregaaende har lært at kjende. Ja det er vist, det er allerede væk. En i streng Ild udbrændt Levning ligger tilbage; — der skal snart dømmes af hvad Gehalt.


      Den strengeste Dom, Mennesker kunne fælde over et Medmenneske, den at han har solgt sin Sjel, har man taget tilbage. Man har opdaget den blodige Pande, jeg har faaet ved at følge Principet «beint fram,» og svalet den med Laurer og Blommer. Man taaler uden Mistanke, at den nærværende Konge og Dronning har overøst mig med Naadesbevisninger. Selv Vennerne, der forhen vendte mig Ryggen, have nu forstaaet hiin Blodskrift.


      De ville for Eftertiden ligesaa høit og dyrt forsikkre — hvad Alle ere overbeviste om — at jeg var en ærlig Sjel, som de før forsikkrede — hvad Ingen følte sig overbeviist om — at jeg var en Forræder. Og til hver Landsmand, som giver mig den Lov, siger jeg et oprigtigt og kjærligt


      Tak for mig!

      
      



      
    

  


  
    
      
      


      XXXXIX.


      Et frænologiskt Foredrag.


      EFTER en Snees Aar hænder det ganske Almindelige ved en Sidesti paa Byens Kirkegaard, at et Dødninghoved kastes et Par Spadserende mellem Benene. Den Ene sparker naturligviis forbittret til det; men den Anden standser det ved at sætte Stokken i Nakkehullet og saa at hæve det op.


      «Naa, hvilket cranium!» udbrød han (Han var Mediciner kunde man høre paa det unødvendige latinske Ord). «Bule paa Bule! De stridigste Organer i chaotisk stivnet Forvirring! Hvad vil du have for det cranium, du kastede op, Graver?»

 «Geranium? Jeg kastet op en Geranium?» lyder det fra Dybet. «Fruentimmeret, som satte den herud hvert Foraar, er vist dødt; her skal en ny en ind, og saa tænker jeg da Geranien kan være min Sportel.»


      Da han endelig fatter Meningen, bliver man enig om ¼ Skilling til en Halvpægl Brændeviin — saa lavt er Brændevinet nu sjunket.


      At her kun kan menes Flensborgerbrændeviin, vil ellers blive klart af det Følgende.


      Paa Vejen hjem hverver Medicineren et helt Auditorium til at holde et frænologisk Foredrag over Dødningskallen. Men min Aand følger dennegang med mit Hoved, og just som Medicineren har faaet det paa Bordet og skal begynde sit Foredrag, begynder jeg mit. Jeg kan ikke sige, at Dhrr. bleve meget bange; thi Oplysningen var steget overordentlig i de sidste Snees Aar. Imidlertid fik jeg dog Ordet.


      «Maa jeg spørge Mhrr. om Nogen af dem har læst Henrik Wergelands Hasselnødder eller Bekjendelser og Livsskizzer?»


      «Hvad Pokker er det for en Bog?» brød man i Mundene paa hinanden paa ganske godt Dansk.


      En mener, at den maatte høre til de forældede Bøger, der udkom i Christiania før det, efter Skandinavismens Indførelse, blev forbudt at trykke Bøger andetsteds end i Kjøbenhavn; men Frænologen gav Haab om at have Bogen paa Loftet mellem sin salig Faders Bøger. Thi i de sidste Aar før hint Forbud bestod den norske Boghandel i at sælge en masse, og «naar min Fader,» sagde Frænologen, «fik 90 pct. Rabat plejede han at kjøbe. Han havde tabt svært paa de Spekulationer; dog erindrer jeg, at han engang sagde, at han dog ikke havde mærket nogen Aftagen i Afsætningen af et andet Forbud af det nye Gouvernement mod at lade Bøger, der vare trykte i Norge i den gamle Tid, sælges i Danmark — noget som Skandinavismens Formaal, Civilisationen krævede.»


      «Jeg er bemeldte Skrifts Forfatter,» sagde jeg; «og ønsker meget at have det vedhaanden.»


      Det skede omsider efter en Pause, hvorunder Studenterne drak Øl og røgte Tobak, som i vore Dage, men uden at byde mig hverken det Ene eller det Andet, skjøndt jeg troer nok jeg havde taget en Pibe.


      Skizzerne bleve uddelte og jeg holdt da følgende Foredrag (optaget i Datids medecinske Ugeskrift):


      «Mhrr.! disse Buler i min Pande har man i sin Tid holdt for Digterorganer og afmodelleret dem paa det nøiagtigste, saasnart man mærkede, at det led med mit Timeglas. Jeg erindrer dengang at jeg rablede ned paa en Medecinflaskes Seddel:



      «Nu, da jeg neppe har to Pægle Blod,


      nu er jeg vakker og nu er jeg god,


      nu, da jeg blegner,


      Byster man gjør og Portrætter man tegner.»




      ... «Til Texten» knurrede det bag i Auditorium; thi Ungdommen er om 20 Aar meer velopdragen end nu, efter Afskaffelsen af de sidste Levninger af Pietet.


      «Men Mhrr! skulde Digterorganet sidde der, maatte min Sjel ogsaa have sit Allerhelligste der; thi jeg var — og det var min Ulykke med et saa sneverbegrændset Sprog — intet andet end Digter. Men nu var Tilfældet, at det første Glas Viin, jeg kunde nyde i et Selskab, farvede begge disse Promontorier cinnoberrøde, saa jeg blev givet til Priis for Bagtalelsen, hvorhos jeg følte Heden av et Par Kulmiler. Men naar min Sjel undfangede et Digt, syntes jeg at den aandede i en reen endog kjølig Atmosfære, som naar de deilige Snestjerner sidde paa Kvistene og man kan see uendeligt høit opigjennem disse i den dybblaa Luft. Et eneste Glas Viin vilde have adspredt al poetisk Evne. Bulerne vare hvide og kolde. Derimod, Mhrr! har jeg Mistanke om at disse Buler kun ere Mærker efter den Maneer jeg brugte i mit Liv, nemlig at gaae efter mit eget Hoved. Tidlig mærkede jeg dem, og jeg begyndte ogsaa tidlig at gaae efter mit eget Hoved. Altid indbildte jeg mig dog, at jeg styrede lige paa det Rette fordi jeg altid gik ligefrem; men disse to Bevægelser, som jeg troede maatte falde sammen, kunne divergere noget forfærdelig. Ville Mhrr. (hvad jeg ikke bør tvivle om) leve hvad man kalder godt, saa raader jeg ganske ifra denne Ligefremmarsch; en anden Sag er det om Nogen skulde foretrække en rolig, men som oftest noget tidlig, Grav. Thi dertil fører den; men ikke det at gaae efter eget Hoved. Det kan føre til dybere Afgrunde. Unge Mennesker gjøre derfor bedst i at gaae efter sine Forældres.


      «Vi ere voxne Folk selv!» piber en Hønekyllingstemme; men jeg vedbliver:


      «Havde jeg gjort det med Prokuratoren, havde vi levet ligesaa sikkre for hinanden som Krokodilen og Sangfuglen paa hver sin Side af Nilen. Det er da Moralen af den Skizze.


      Derimod, Mhrr., have alle disse Buler paa det øvrige Hoved været Hjemsteder for Organer, Borgtinder, hvor oprørske Vasaller mod Fornuften have holdt til, et reent Albanien eller Montenegro. (Hør ham! hør ham!) Ja! disse Skizzer, som De nu kjende, bære helt igjennem Vidnesbyrd om det Ufornuftiges Vælde. Her i denne spidse Top har ganske vist den Forfængelighed boet, som trak mig op paa Toppen af Mont-Gaillard i Regn og Uveir. Organet ligner ogsaa denne Klippe. Thi hvem tvivler om at det var andet end Forfængelighed, som drev mig, og ikke den affekterede Lyst til det Pittoreske? Det er da Moralen af den Skizze, ja af en god Deel, som Mhrr ville have bemærket. Herre over Forfængeligheden blev jeg aldrig ganske, saa selv dette med Oprigtighed skrevne Straffeskrift over mig Selv, er fuldt af Yttringer deraf. Da man traadte mig under Fødder som værst, valgte jeg Løvetanden, der netop trivs under saadanne Omstændigheder til mit Symbol; men kunde en Ørnefjer været et hovmodigere?


      Min Medbeiler som Digter var hovmodigere end Kragen, da den havde faaet Paafuglefjer i Halen; naar han blev angreben, var han saa klog, at han krøb ganske stille i sig selv som Skildpadden. I Solskinsveir kunde han skyde en ganske overordentlig lang Giraffehals udaf Skallen og strax hørte jeg det naske i de Laurbær, der vare lagte paa mit Hoved af et mildt Publikum.


      Disse firkantede Organer her bag Øret, Mhrr., kan kun lignes med Bagnoer og gergasenske Svinehuse; og i dette Strøg maa vel ogsaa Organet for den Hevngjerrighed ligge, som man saa gjerne vilde tillægge mig, forvexlende den med Selvforsvaret. Dette uhyre nathueformede Organ har imidlertid tilhørt Godmodigheden, og mellem de modstridige Organer gjælder det Høg over Høg. I dette teltlignende Organ maa den tartarvilde Indbildningskraft have boet, der saa ofte strøg af med min Fornuft. Bagefter fandt jeg, at den især havde forført mig til alle de taabelige Kjærlighedshistorier.


      Skulde mine mange Exempler (og tænk jeg lægger Dølgsmaal paa ligesaamange til) endda ikke være afskrækkende, saa vil jeg dog gjøre alle flinke unge Studerende, der give sig Indbildningskraften ivold af Forlibelse, opmærksomme paa at de gjøre bedst i at gaae over til et eller andet polytechnisk Haandværk som erklærede Realister; thi det er noget ganske overordentlig hvor man under saadanne Omstændigheder gaaer tilagters i Græsk og Latin, al sand Dannelses ædle og urokkelige Marmorgrundvold og i Mathematik, dens majestætiske Portikus og Tag.»


      «Der spørges ikke meer efter Græsk og Latin. Det er afskaffet for en ti Aar siden» peeb Hanekyllingen mellem auditores. «Der er ansat Sproglærere i Kjøbenhavnsk siden Skandinavismens Indførelse, og vi have allerede ondt forat forstaae Dem.»


      Jeg lod Dødningehovedet skjære Tænder, saa en faldt ud. En, der havde bestemt sig til at blive Tandlæge, stak den i Lommen med Lovtale over dens gode Emalje.


      «Ja, min Herre, sagde jeg, det er en af Skjæretænderne, og dem brugte jeg især til at tygge Fladbrødet, hvorpaa Myseosten laae, siden Intelligentsens Hovedrepræsentanter, forat betegne min Pøbelagtighed, bekjendtgjorde, at jeg var en Akkevitdrikker og Myseostæder. Og Fladbrød veed De er godt for Tænderne.»


      Auditoriet loe; men indlod sig i en heftig Disput om hvad Myseost var. En mente, at den var forbudt siden Anordningen om fri Indførsel af dansk Ost, og en Anden, at den maatte have indeholdt en opiatartet Ostgift siden den var sat sammen med Akkevit. Spørgsmaalet skulde blive fremsat i næste medecinske Foreningsmøde.


      Jeg fortsatte altsaa:


      «Mhrr. ville bemærke, at hverken Galls, Ottos, Spurzheims eller de nyeste engelske og franske Organfortegnelser række til Halvparten af de Organer, som vise sig paa dette cranium. Og hermed har det saadan Sammenhæng, Mhrr.! at der har boet to himmelvidt forskjellige, omendskjøndt beslægtede, Geister i denne Skalle: Jeg Henrik Arnold Wergeland og min Halvbroder Siful Sifadda, som ogsaa havde sine Organer. Enhver som læser Begges Skrifter maa strax erkjende denne Dobbelthed. Der er ikke een Linje af den Første, som ikke er elegisk, alvorlig; ikke een af den Sidste uden den er spøgende, satirisk, koboldagtig. Jeg befattede mig derfor ikke egentlig selv saameget med Kampene; thi jeg lod min Halvbroder drage ud, og han opførte sig altid tappert; men da jeg døde forbød jeg ham at gjøre mig Følge før han havde udgivet sine mange Farcer i eet Bind med Træsnit, men med Bortsløifning af det værste Personlige. Men endnu har jeg ikke seet til ham, saa han maa drive om her endnu.»


      «Da bliver han nok en usynlig Jerusalems Skomager,» bemærkedes fra Auditoriet, «for ingen norsk Bog, der er ældre end Skandinavismens Indførelse, maa oplægges paany i Nordskandinavien, som det forrige Norge nu kaldes ..»


      «Hvad? Ikke gamle Norge mere, som altid?» hvinede jeg ud imellem de sidste Tænder.


      «Nei Syd-, Øst- og Nordskandinavien. Leve Skandinavien!» brølte Auditoriet.

 «Nei. Leve gamle Norge!» klapprede Dødningehovedet. «Hjælp, Siful! Ud med denne fordærvede Ungdom!»


      Knegten kom ikke, medmindre han stak i den Markrotte, som pludselig hoppede udaf et af Dødninghovedets Øine. Det uskyldige Dyr gjør en forfærdelig Virkning. Hulter til Bulter styrter det hele rationale Auditorium, som uden mindste Skræk havde hørt et Dødninghoveds Foredrag, udpaa Døren og Rotten efter.
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